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  Alle rechten voorbehouden. Niets uit deze uitgave mag worden verveelvoudigd, opgesla­gen in een geautomatiseerd gegevensbestand, of openbaar gemaakt, in enige vorm of op enige wijze, hetzij elektronisch, mechanisch, door fotokopieen, opnamen, of enige an­dere manier, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever.


  Voor zover het maken van kopieen uit deze uitgave is toegestaan op grond van artikel 16B Auteurswet 1912j° het Besluit van 20 juni 1974, St. b. 351, zoals gewijzigd bij Besluit van 23 augustus 1985, St.b. 471 en artikel 17 AuteursweC 1912, dient men de daarvoor wettelijk verschuldigde vergoedingen te voldoen aan de Stichting Reprorecht (Postbus 882, 1180 AW Amstelveen). Voor her overnemen van gedeelte(n) nit deze uitgave in bloemlezingen, readers en andere compilatiewerken (artikel 16 Auteurswet 1912) dient men zich tot de uitgever te wenden.


  



  Hoofdstuk 1.


  De laatste akkoorden klonken van de allerlaatste toegift. Voor de derde maal had hij hem gezongen, zijn wereldberoemde hit Nunca mas amar. Tachtigduizend mensen bevonden zich in het stadion Bernabeu in Madrid. Een golvende, hysterische, adorerende massa die haar idool live op dat grote toneel aanschouwde en ieder woord dat over zijn lippen kwam in zich opnam. Honderden spotlights in felle kleuren volgden alle bewegingen van de zanger. Laserstralen schreven, figuren tegen de donkere hemel alsof ze de sterren wilden bereiken. Uit tientallen torens van evenzovele loudspeakers was iedere zucht en ademhaling tot in de verste uithoeken van het enorme bouwwerk te horen. Tweeënveertig musici volgden de bewegingen van de begeesterde dirigent, wiens halflange zwarte haren nat van de transpiratie op zijn hoofd geplakt waren. Achttien blazers herhaalden onafgebroken het thema van het lied, waarover door een leger van strijkers een wolk van akkoorden gelegd werd. De ritmesectie, die voornamelijk uit jonge, slungelachtige musici bestond, zweepte de massa op. De geluids- en lichttechnici, allemaal in het felrode T-shirt met de tekst 'Emilio', draaiden hun volumeschuiven open, of haalden de laatste effecten uit hun toverdozen. Één groot, massaal gebeuren waar niets aan het toeval werd overgelaten en waar alles tot in detail was bedacht en geregisseerd. Tachtigduizend mensen hadden lang in de rij gestaan en gevochten om een toegangskaart te bemachtigen, die gemiddeld 10.000 peseta's had gekost. Dat allemaal voor één man die welgeteld tweeëntwintig eenvoudige liedjes had gezongen over verloren liefdes en verre stranden. Emilio de Carmona, de zonnekoning van het lichte lied, de god van de zilveren schijf en de droom van miljoenen vrouwen over de hele wereld.


  Het enorme toneel was bedekt met honderden toegeworpen boeketten rode rozen en kledingstukken. Een niet aflatende horde hysterische fans probeerde het toneel te bereiken en het te beklimmen,maar werd hardhandig tegengehouden door een klein leger van bodyguards die een muur voor de rand vormden. Emilio de Carmona, zich terdege bewust van zijn impact en met een feilloos gevoel voor timing, maakte zijn laatste buiging en verliet vervolgens definitief het toneel, met in zijn rechterhand zijn onafscheidelijke ebbehouten wandelstok met de zilveren knop. Het publiek raasde door, waarbij het hoge gillen van de vrouwenstemmen als een primitieve klaagzang uit de enorme betonnen kuip omhoogsteeg. Emilio de Carmona werd tussen de coulissen opgevangen door zijn twee bodyguards. Zij daalden gedrieën de trappen af, volgden de weg achter het toneel en liepen naar de caravan die dienst deed als kleedkamer. Ongeveer vierhonderd meter van de caravan stond op een open terrein een helikopter met draaiende rotors. Op de geïmproviseerde landingsplaats waren gele lijnen op het plaveisel aangebracht en gemarkeerd met felle lichten. Emilio de Carmona ging de caravan in, terwijl de twee bodyguards zich voor de ingang opstelden en de omgeving in de gaten hielden. Op enkele meters afstand stond een zwarte Mercedes met geblindeerde achterruiten. De geüniformeerde chauffeur zat op de gesepareerde bestuurdersplaats met zijn voet op de rem en de automatische versnelling in de drive terwijl de motor liep. Hier, aan de achterzijde van de speakerboxen, klonken de geluiden vanuit de kuip gedempt. Het enthousiaste publiek aan de andere kant van het dunne, ongeschilderde triplexdecor, dat met houten schragen en klampen de illusie overeind hield, wist van geen ophouden.


  Nauwelijks twee minuten later kwam Emilio weer te voorschijn in het glimmende, zilverkleurige kostuum waarmee hij anderhalf uur op het toneel had gestaan. Onder zijn rechterarm droeg hij zijn wandelstok als een hoge militair in het Britse leger. Samen met zijn bodyguards stapte hij in de Mercedes, die over de vrijgehouden rijbaan naar de helikopter reed. De twee bodyguards hielpen hem in de machine en stapten weer in, de chauffeur maakte een rondje om de helikopter, reed dezelfde weg terug en was enkele minuten, later bij de caravan. Hij stopte bij een zwarte Ford die daar geparkeerd stond, en reed meteen weg nadat de twee mannen waren uitgestapt. Ondertussen was Emilio op de achterbank van de helikopter gaan zitten en gespte de speciaal voor deze gelegenheid gemaakte veiligheidsriem om zijn middel. Deze riem gaf hem de mogelijkheid, als ze eenmaal opgestegen waren, in de deuropening van het toestel te gaan staan om als laatste afscheid, hoog boven de tachtigduizend hoofden, zijn publiek toe te wuiven.


  Zoals ieder detail van zijn show door Emilio bedacht was, kwam ook deze stunt uit zijn koker. Madrid was de laatste stad geweest van een tournee die ruim drie maanden geduurd had en hem naar alle uithoeken van de wereld gevoerd had. In San Francisco waren meer dan tweehonderdduizend bezoekers geweest en in Jakarta honderdvijfenzeventigduizend. Het totaal aantal verkochte kaarten voor deze serie concerten bedroeg circa drie miljoen. Er was een bruto omzet gemaakt van meer dan een half miljard dollar. Toen de piloot zag dat Emilio zijn veiligheidsriem vast had, stak hij zijn rechterduim omhoog waarna een man met een opvallende snor met zorgvul-dig opgedraaide punten enkele woorden in een draadloze intercom sprak. De piloot gaf gas, waardoor de rotors sneller gingen draaien. Lichtkanonnen aan de achterzijde van het toneel lichtten op en beschenen de helikopter als zoeklichten in een oorlog. Langzaam steeg het toestel op, gevolgd door de lichtbundels, en het verscheen boven het stadion aan de achterzijde van het toneel. De tachtigduizend mensen die daar nog juichend en applaudisserend stonden, ontdekten het toestel met Emilio de Carmona in zijn glimmende, zilveren kostuum wuivend in de deuropening. De massahysterie die toen ontstond was oorverdovend en beangstigend. Traag, bijna plechtig klom de machine hoger, terwijl alle lichten in het stadion langzaam doofden en de spots op de helikopter hun diafragma verkleinden, waardoor alleen nog de man in het zilveren kostuum zichtbaar was. Alsof hij op eigen kracht aan de aarde ontsteeg. Alsof een heilige ten hemel voer. De machine bleef op ongeveer een hoogte van honderd meter boven het open terrein hangen.


  Toen gebeurde het. Het eerste wat men in het stadion zag was de steekvlam en tegelijkertijd hoorde men de ontploffing. In de luttele seconden die volgden zagen honderdzestigduizend ogen dat een deel van de helikopter uiteenspatte en de tank met kerosine ontplofte. Een regen van vonken daalde neer alsof het een feestelijk vuurwerk betrof. In minder dan een seconde vatte de wuivende man in de deuropening vlam en de eerste gloeiende brokstukken van de machine vielen naar beneden, bijna ogenblikkelijk gevolgd door het brandende wrak. Meedogenloos belicht door lichtkanonnen stortte het lichaam van Emilio de Carmona in de diepte. De zware machine kwam met donderend geweld op een van de volgepakte parkeerterreinen terecht, enkele honderden meters vanaf de plek waar hij nog geen twee minuten geleden was opgestegen. Het bombardement van brokstukken op auto's duurde maar enkele seconden, opengescheurde benzinetanks ontploften, autodaken begaven het onder neerstortend metaal. Toen was het stil en was er alleen nog maar vuur.


  Het publiek realiseerde zich pas echt wat er gebeurd was nadat het de klap had gehoord. Eerst was de steekvlam opgevat als een logisch onderdeel van de show. Pas toen de brokstukken neervielen en het lichaam in vlammen opging, stokte het geweld van de tienduizenden stemmen. Eerst was er de stilte van een massaal ingehouden adem en daarna de paniek. De suppoosten die de uitgangen bewaakten waren machteloos tegen het opdringende geweld van de massa, die in panische angst het stadion wilde verlaten. Het orkest begreep niet wat er achter hen had plaatsgevonden. Pas na de klap van de neerstortende machine klonk de laatste maat, die onvoltooid en rommelig eindigde. De lichttechnici, die geparalyseerd de ramp hadden gevolgd, zaten verdoofd achter hun knoppen. Ze ontstaken pas alle lichten toen ze de gillende massa hoorden en de chaos zagen op de tribunes. Dit alles gebeurde in enkele seconden. De kortste finale die Emilio de Carmona ooit had gegeven, en ook de laatste.


  Drie minuten daarvoor was de Mercedes 560 Limousine al door de dienstuitgang van het afgezette terrein gereden, even later gevolgd door de zwarte Ford. De slagboom stond open, zodat de bestuurders nauwelijks vaart hoefden te minderen om te verdwijnen in de nacht...


  
    

  


  Hoofdstuk 2.


  
    Emilio de Carmona was zevenendertig jaar oud toen hij verongelukte op de laatste dag van zijn wereldtournee. Hij was geboren op 20 april 1955 in het dorp Carmona, zo'n dertig kilometer van de stad Sevilla in Andalusië. Hij behoorde tot een kleine, straatarme zigeunerfamilie zonder vaste woonplaats. Ze zwierven door de periferie van de grote steden en de binnenlanden in het zuiden van Spanje. Ze verdienden hun brood met het maken van rieten manden, die ze op de markt verkochten. Niemand van hen beschikte over een woonwagen en onderdak vonden ze meestal in afgelegen oorden, tot de volgende razzia, die onafwendbaar kwam. Altijd opgejaagd en ge-zocht door de Guardia Civil. Altijd beschuldigd van misdaden die ze niet hadden begaan. Want als de slagers met hun glimmende petjes een zaak niet rond konden krijgen en er toch een schuldige gevonden diende te worden om het dossier compleet te maken en te sluiten, was er altijd wel een zigeuner voorhanden die deze rol toebedeeld kreeg. In de gevangenissen, waar alleen ratten konden overleven, werden ze in eenzaamheid opgesloten en gemarteld tot ze vanzelf de misdaden bekenden waarbij ze nooit betrokken waren geweest. In het Spanje van Generalísimo Franco hadden gekken, armen en buitenlanders geen rechten en waren overgeleverd aan de luimen van een fascistisch en corrupt politieapparaat dat gesteund werd door kapitaal en kerk. Alleen al bij het noemen van de stad Burgos, waar de meest beruchte gevangenis van het land stond, kropen ze in hun schuilplaatsen terug of vertrokken ze naar andere dorpen of districten. Hun bezittingen konden op de rug van die ene ezel die ze bezaten, en de wegen die ze gingen waren lang en moeizaam. Bijna zonder uitzondering waren ze analfabeet, want ondanks de leer~ plicht, die in de Spaanse wet is vastgelegd, ging een kind van een zigeuner nooit naar school.
  


  
    Emilio Linares, zoals hij in werkelijkheid heette, was geen uitzondering op die regel. Zijn moeder was net zestien jaar oud toen hij geboren werd in het dorp Carmona, de naam die hij later zou aannemen uit respect voor zijn geboortegrond. In de jaren dat Emilio opgroeide, stierf zij aan een eenvoudige longontsteking omdat er geen dokter werd gevonden die haar wilde behandelen. Zijn vader, tien jaar ouder dan zijn moeder, was toen in de gevangenis om een straf uit te zitten van drie jaar voor het stelen van twee armzalige kippen bij een rijke hereboer, die er zelf duizenden bezat en een haciënda bewoonde die de oppervlakte had van een kleine stad. Twee overijverige, hielenlikkende knechten hadden hem betrapt. Nadat ze hem voor het vergrijp eerst voor hun eigen plezier hadden gemarteld en halfdood hadden geslagen, was hij uitgeleverd aan de Guardia Civil. De rechter die hem veroordeelde, besteedde welgeteld vijftig seconden aan zijn zaak. Als een zigeuner eenmaal met de rechterlijke macht in aanraking was geweest, had hij een dossier en waren zijn vingerafdrukken in het bezit van alle instanties. Dat betekende dat Emilio's vader voor de rest van zijn leven niet meer met rust werd gelaten. Want hoewel de fascistische administratie door de bureaucratie langzaam werkte, was ze zeer zorgvuldig.
  


  
    Toen Emilio negen jaar oud was werd zijn vader bij een klopjacht van de Guardia Civil vermoord. 'Op de vlucht omgekomen' heette dat in het officiële jargon. Het dunne dossier kon toen worden gesloten en niemand hoefde er meer aandacht aan te besteden. De jonge Emilio werd na de dood van zijn moeder opgevoed door zijn grootmoeder, bijgestaan door de rest van de familie. In de jaren die volgden kwam er een man in zijn leven die vanaf het begin diepe indruk op hem maakte en bepalend zou worden voor zijn latere carrière. De familie had zich door een huwelijk van een van Emilio's nichten van vaderskant gelieerd met de familie Pascual. Daarmee trokken ze nu samen op en deelden ze het weinige dat ze hadden. Het was een muzikale familie, die z'n brood verdiende op kermissen en andere festiviteiten. Paco Pascual was de gitarist. Een man van vijfenveertig jaar en vanaf zijn geboorte blind. Manitas de Oro (gouden handjes) werd hij genoemd. Het notenschrift kon hij uiteraard niet lezen en les had hij nooit gehad. Maar Manitas de Oro was een virtuoos op de gitaar. Hij kon de snaren onder zijn vingers laten huilen en lachen naar gelang van zijn stemming. Hij was in staat om de zes snaren van het instrument te laten klinken als een volledig orkest. Met een enkel toontje en een eenvoudig akkoord kon hij de droefenis en het lijden van zijn volk vertalen in muziek. Manitas de Oro gaf Emilio zijn eerste gitaarlessen en enkele jaren daarna maakte hij zijn eerste liedje. In die tijd kon hij nog niet lezen en schrijven maar hij had een systeem ontwikkeld om het te noteren.
  


  
    Toen echter de twee families een lange hete zomer in een dorp in het zuiden van Spanje verbleven, had het jongetje Emilio uit eigen beweging contact gezocht met de pastoor van de plaatselijke kerk. Hij wilde leren lezen. In de zes maanden die volgden had hij dagelijks les van de geestelijke. Toen bleek zijn aanleg en talent voor talen en muziek. Leergierig als hij was, was hij in staat in het najaar een eenvoudig boek te lezen en zijn teksten op te schrijven. Door het luisteren naar de buitenlandse zenders op een oude draagbare radio, leerde hij woord voor woord Engels en Frans. In de jaren daarna las hij alles wat hij maar in handen kon krijgen. Aangezien het hem als kind van een zigeuner onmogelijk was een boek te lenen in een bibliotheek, zocht hij in de steden tussen het vuilnis naar oude kranten en tijdschriften en las ze.
  


  
    Als voor langere tijd in de buurt van een dorp werd gebivakkeerd, was zijn eerste gang naar de pastoor. Daar toonde hij de aanbevelingsbrief die hij gekregen had van de geestelijke van wie hij zijn eerste lessen had gehad, en vroeg boeken te leen. Hij had een natuurlijk talent voor het componeren van een eenvoudige, goed in het gehoor liggende melodie, en de teksten die hij schreef waren kristalhelder en pakkend. Toen hij op een avond in een kroeg in Barcelona zijn liedjes zong, werd hij ontdekt. Zijn eerste plaat was meteen een voltreffer en stond wekenlang als eerste op de hitlijst genoteerd. Hij was net negentien jaar toen zijn fabelachtige carrière begon, die uiteindelijk zo rampzalig zou eindigen op de vierentwintigste augustus in Madrid. Hij behoorde tot de allergrootsten. Hij had tweeën- _ vijftig cd's gemaakt waarvan meer dan tweehonderdvijftig miljoen exemplaren verkocht werden. Hij had in vijf Amerikaanse films de hoofdrol gespeeld en had tientallen tv-specials gemaakt die internationaal verkocht werden. Een company in Jersey beheerde zijn onvoorstelbare vermogen. Maar ondanks zijn faam en rijkdom verkoos hij de eenzaamheid. Hij bewaakte haast maniakaal zijn privé-leven, leefde teruggetrokken in zijn ommuurde villa in het zuiden van Spanje en liet zich nauwelijks in het openbaar zien. Hij werd van minuut tot minuut gevolgd door de boulevardpers, maar niemand had ooit iets zinnigs over hem kunnen melden. Interviews gaf hij niet, in praatprogramma's voor de televisie verscheen hij niet en op party's kwam hij niet. De mens Emilio de Carmona was voor iedereen een raadsel. Tijdens zijn carrière, die zestien jaar zou duren, was hij reeds een legende en een onaantastbaar fenomeen. Roddels over vrouwen met wie hij een verhouding zou hebben gehad, bestonden niet. De simpele reden was dat hij nooit een vrouw had liefgehad. Toen een roddelblad de bewijzen in handen dacht te hebben van zijn homoseksuele geaardheid, werd het blad door zijn advocaten voor de rechter gedaagd en verloor de zaak. Er werden een paginagrote rectificatie geëist en een schadevergoeding van vijf miljoen dollar, die werden toegewezen. Wie was Emilio de Carmona? Niemand wist het. De man die door miljoenen vrouwen aanbeden werd, die honderden huwelijksaanzoeken per dag kreeg, bleef alleen. Had hij nooit had de behoefte gevoeld een vrouw te bezitten, of misschien een man? Zei lichamelijke liefde hem niets en was verliefdheid een gevoel dat hij niet kende? Alleen Emilio de Carmona, het mannelijk sekssymbool van miljoenen vrouwen, kende de waarheid.
  


  
    

  


  
    Hij had een feilloos gevoel voor public relations. Zijn zelfverkozen eenzaamheid was een wezenlijk onderdeel van de legende die hij al in zijn leven zorgvuldig opbouwde. Zijn grote voorbeeld was Marlene Dietrich. Niet dat hij haar bewonderde als filmactrice, noch als chansonnière. Weliswaar had hij respect voor haar toneelpersoonlijkheid, maar nog meer voor haar gave om met zo weinig talent wereldberoemd te worden. Hij had haar hele carrière tot in detail gevolgd en alles wat er maar in haar lange leven over haar bekend was, bestudeerd, geanalyseerd en zelfs geïmiteerd. Hij had een Fingerspitzengef ïihl voor wat het publiek van hem verwachtte, hoe men hem wilde zien en hoe hij het publiek kon manipuleren. Zijn imago was hem heilig en nooit zou hij iets doen of laten dat zijn beeldvorming schade zou kunnen berokkenen. Hij was het idool van ongeveer een kwart van de wereldbevolking, en van de vijfeneenhalf miljard mensen die op deze wereld leven waren er maar weinigen die zijn naam niet kenden. Hij las dagelijks nauwgezet de belangrijkste internationale roddelbladen, zoals een beursspeculant zijn Fi.nancial Times uitpluist, en bleef zo op de hoogte van wat het grote publiek bezighield. Daar haakte hij geniaal op in en altijd op het juiste moment. Als hij de tijd rijp achtte leende hij zich voor een goed doel en gaf toestemming een fotoreportage van hem te maken. Landen waar mensen in een uitzichtloze armoede leefden, hadden zijn voorkeur. Hij wist dat dan het effect van een reportage maximaal zou zijn. Hij verscheen in Afrika als de wereldpers zich weer eens gestort had op een van de vele rampen die zich daar met de regelmaat van de klok voordeden, of in de achterbuurten en de bidonvilles van een of andere door kerk, corruptie en criminaliteit uitgemergelde Zuidamerikaanse stad. Daar werden dan de foto's genomen van de mismaakte en uitgehongerde kinderen die hij voor de duur van de opname op zijn arm nam of snel over hun met zweren bedekte bolletjes aaide. En iedereen die daarna de reportages las, vond hem zo gevoelig en zo medemenselijk.
  


  
    

  


  
    Niemand van de lezers kwam ooit op het idee dat het wel heel toevallig was dat er op dat ene aandoenlijke moment ook een fotograaf aanwezig was, die toevallig zijn vak uitermate goed verstond en daarbij ook nog precies wist welke uitsnede van de plaat het grootste dramatische effect teweeg zou brengen. En niemand van al
  


  
    die lezers stond erbij stil dat alleen al de reiskosten van deze trip genoeg waren geweest om het hele dorp voor tien jaar te voeden en iedereen daar een menswaardig bestaan te garanderen. Maar daar ging het ook niet om. Het ging om imagebuilding. Alles en iedereen stond ten dienste van 'de zaak Emilio de Carmona'. Met veel tamtam en publicitair blabla had hij enkele jaren geleden de oprichting aangekondigd van de Fundación Emilio de Carmona. Een stichting die met zijn geld gefinancierd werd en tot doel had de allerarmsten te helpen, educatieve programma's op te zetten in de getto's van Rio de Janeiro, Bogotá en andere rampgebieden. Na deze glorieuze oprichting heeft nooit iemand nog iets van deze liefdadige instelling gehoord, laat staan dat de armen die zijn zoetgevooisde geluid zo goed kenden en zijn liedjes woordelijk mee konden zingen iets van de mooie beloften hebben mogen ondervinden.
  


  
    Behalve in het dorp Puntarenas aan de noordwestelijke kant van Costa Rica. Het lag ongeveer tien kilometer van het brede strand dat dezelfde naam droeg. Hier woonde Maria Dolores Roselló. Zij woonde met haar vier kinderen in een eenvoudig huisje aan een van de stoffige straatjes die rondom de kerk lagen. Maar ze had het rijk. Nauwelijks een jaar geleden was alles anders. Toen woonde ze nog met haar man en kinderen onder de bomen aan het strand in een onderkomen dat gebouwd was uit het wrakhout dat aanspoelde op de golven van de Stille Zuidzee. Onder het dak, gemaakt van platgeslagen olievaten, was het altijd heet en vochtig. Juan, haar man, was toen nog een eenvoudige losse werkman die af en toe wat verdiende. Maar meestal was er geen werk. De handel waar op die plek van Costa Rica werkelijk geld mee te verdienen was, was in handen van een onduidelijke groep mensen die zich voornamelijk ophielden rond een bar die verscholen in het woud aan de rand van het strand stond; voor het merendeel waren het buitenlanders. Ze kwamen uit landen als Nicaragua, Colombia, Puerto Rico, maar ook uit de Verenigde Staten. Ze hadden harde gezichten en dronken al vroeg in de ochtend de duurste whisky's en rookten grote sigaren uit Cuba. De weinige politieagenten van het dorp waren daar meestal ook te vinden. Alleen maar voor de vorm, dat wist iedereen in de wijde omgeving, maar ze waren wel zo wijs om zich afzijdig te houden. In hun huisje hoorden ze 's nachts de motor van het vliegtuigje dat op het harde zand van het strand landde. Het
  


  
    

  


  
    zelfde zand waarin de schildpadden hun eieren hadden gelegd. Ook hoorden ze de luide stemmen van de mannen en het af- en aanrijden van enkele terreinwagens.
  


  
    Één keer was zo'n vliegtuigje blijven staan. Het had motorpech en was niet meer in staat geweest te vertrekken. Ze hadden het allemaal de volgende dag gezien en bekeken. Diezelfde agenten, van wie iedereen wist dat ze rijkelijk betaald werden voor hun zwijgen, stonden er met onverzettelijke, brave, huichelachtige tronies bij toen de inspecteurs van het hoofdbureau uit San José bij de zaak werden betrokken. Nadat het vliegtuig ontdaan was van zijn lading, volgde een onderzoek bij alle mensen in de omtrek, maar niemand durfde de waarheid te vertellen. Het eenmotorig vliegtuig werd geconfisqueerd door de politie en een week later was iedereen de zaak vergeten. De vaste klanten van de bar onder de bomen aan het strand waren verdwenen en ze keerden nooit terug. Voor hen in de plaats kwamen al snel weer anderen, met dezelfde koele ogen en hun tatoeages op de onmogelijkste plaatsen, en met dezelfde regelmaat hoorden ze toen ook weer het geluid van een eenmotorig vliegtuig in de nacht. Maar met deze mensen had haar Juan zich nooit ingelaten. Zij werkte toen nog voor halve dagen als werkster in het enige hotel dat aan het strand gevestigd was en maar enkele maanden per jaar geopend was. Juan verhuurde zich als hulp bij een aantal boeren tijdens de oogsttijd en verder herstelde hij kleine mankementen aan de weinige auto's die het dorp rijk was, die altijd overjarig waren en armlastige eigenaars hadden.
  


  
    Toen waren die twee heren langsgekomen. Ze had ze al gezien in het hotel, waar ze een aantal dagen hadden gelogeerd. Hun leven was vanaf dat moment compleet veranderd. De heren spraken vloeiend Spaans, maar met een ander accent dan ze gewend waren. Ze spraken het met een slissende 's'. Als ze bijvoorbeeld corazón zeiden werd de 'z' slissend uitgesproken. Dat deed men in Zuid-Amerika niet. Daar bleef het gewoon een 's'. Deze uitspraak duidde erop dat de heren uit Spanje kwamen. Uit het zuiden van dat land, dat was ook te horen. Daar spreekt men namelijk de 's' op het eind van een woord niet uit. Bijvoorbeeld: doscientos (tweehonderd) wordt uitge-sproken als dociento. Toen die heren bij hun huisje hadden aangeklopt en hun verhaal deden, hadden zij en Juan eerst gedacht dat het een smakeloze grap was, zo ongelooflijk klonk het allemaal. Zij hadden verteld dat ze vertegenwoordigers waren van de Fundación
  


  
    Emilio de Carmona. Die naam kenden ze maar al te goed. Emilio was een soort heilige voor ze, zoals ooit, heel lang geleden, Carlos Gardel voor het Zuidamerikaanse volk was geweest. De heren vertelden dat deze stichting zich bezighield met het helpen van arme mensen en dat zij en Juan uitgekozen waren om geholpen te worden. De heren hadden in het dorp en bij de kerk naar hen geïnformeerd en alleen maar goede berichten over hen gehoord. Juan zou een jaar naar Spanje gaan voor een opleiding tot automonteur, zij kregen een huis in Puntarenas met een garage waarin hij bij terugkomst zijn eigen bedrijf zou kunnen beginnen. Voor de tijd dat hij er niet was zou zij genoeg inkomsten krijgen om van te leven en de kinderen zouden naar school kunnen. De reis en het verblijf van Juan in het verre Spanje zouden door de stichting worden betaald. Ook zou deze zorgdragen voor het gereedschap dat te zijner tijd nodig was om het bedrijf te beginnen.
  


  
    Binnen een week was het huisje gekocht waar ze nu woonde, ze had geld gekregen voor een eenvoudige inrichting en voor de tijd dat Juan in Spanje zat had ze regelmatig geld ontvangen om van te leven. Om de veertien dagen kwam er een brief van hem, die ze door de pastoor liet voorlezen. Soms wel vier keer achter elkaar opdat ze daarna aan iedereen kon vertellen hoe het met Juan ging. Het was allemaal te mooi om waar te zijn, maar ze moest het wel geloven, want het was allemaal gegaan zoals de heren uit Spanje haar beloofd hadden. De laatste maanden waren er geen brieven meer gekomen. Ze was al een paar keer naar het postkantoortje geweest in het dorp verderop om te vragen of er wellicht een fout was gemaakt, maar dat was blijkbaar niet zo. Nou ja, misschien had Juan het te druk met zijn cursus en had hij geen tijd om te schrijven. Daarbij, Juan was dan als kind wel naar school gegaan, maar het schrijven van een brief ging hem ook niet echt makkelijk af. Ze had de pastoor gevraagd of hij een brief wilde schrijven aan het secretariaat van de Fundación, dat in Genève gevestigd was. Het adres waar ze de afgelopen tijd haar brieven naar toe stuurde. Dat had de pastoor veertien dagen geleden gedaan.
  


  
    

  


  Hoofdstuk 3


  
    Commissaris Jaime Cortez van de Policía Nacional, afdeling ernstige delicten, lag net een halfuur in bed toen de telefoon ging. Het was een vrije avond geweest en hij had met enkele goede vrienden copieus gedineerd in een van de betere restaurants van Madrid. Hij nam de hoorn van het toestel en luisterde een minuut naar de stem aan de andere kant van de lijn. Kortaf zei hij: 'De hele zaak laten afsluiten, roep iedereen op die in dienst is en por alle reserves uit bed. Ik wil de inspecteurs binnen een halfuur ter plekke hebben. Niemand van het personeel mag het terrein verlaten en het personeel dat er loopt mag niets meer aanraken. Dus afbreken en inpakken tot nader order verboden. Ik kom eraan.'

  


  
    De man aan de andere kant van de lijn vroeg nog iets waar hij bits op reageerde: 'Nee, natuurlijk niet, je houdt geen tachtigduizend man in toom, het publiek hoef je niet vast te houden.'
  


  
    Zijn vrouw, die net in haar eerste slaap was, draaide zich loom om en zei zonder haar ogen te openen: 'Moet je weg?'
  


  
    'Ja,' zei hij terwijl hij zich in zijn pantalon hees. 'Duurt het lang?'
  


  
    'Weet ik niet, reken er maar wel op. Misschien wel de hele nacht. Ga maar slapen.'
  


  
    Terwijl hij bezig was de laatste knoopjes van zijn overhemd dicht te doen, hoorde hij de bel. Die hebben er geen gras over laten groeien, dacht hij . Hij trok zijn colbert aan, liep naar de hal en drukte op de knop planta baja van de lift. Voor de deur stond een zwarte Seat met draaiende motor, een agent-chauffeur groette hem en opende het achterportier.
  


  
    'Kom jij er net vandaan?' vroeg hij aan de agent. 'Ja, meneer,' zei hij.
  


  
    'Hoe is het er?'
  


  
    'Chaos, meneer. De hele bak zat vol. Volledige paniek.' 'Heb je het ongeval gezien?'
  


  
    'Nee, meneer, ik had bureaudienst.'
  


  
    De agent reed met zwaailicht en sirene met hoge snelheid door de straten van Madrid. In de buurt van het Plaza Castilla, voor het stadion, stonden de files van de vertrekkende bezoekers. De politie trachtte de chaos te ontwarren en het verkeer enigszins in goede
  


  
    banen te leiden. Met de hulp van enkele motoragenten kwam de wagen door de opstopping heen en vijftien minuten later stonden ze voor de slagboom van het terrein. De twee agenten die de wagen zagen aankomen, verleenden hun toegang. De helblauwe zwaailichten van brandweerwagens, ambulances en politieauto's waren al te zien. Agenten, gekleed in fluorescerende, gele jacks, waren bezig met het afzetten van de plaats van het ongeval en de laatste slierten rook stegen op na het blussen. Hij zag zijn assistent Pablo Ramos al staan. De chauffeur reed de wagen zo dicht mogelijk naar de onheilsplek en Cortez stapte uit. Hij liep in de richting van Pablo, die hem zag en op hem afkwam.
  


  
    'Sorry meneer, dat ik uw avond verknald heb,' zei Pablo. 'Maar het leek mij belangrijk genoeg.'
  


  
    'Al goed, voel je niet bezwaard, jongen. Laten we maar eens gaan kijken.'
  


  
    'De brandweer heeft de zaak net onder controle, verder is er nog weinig te zeggen.'
  


  
    'Hoeveel zaten erin?'
  


  
    'Alleen Emilio de Carmona en de piloot.' 'Dood?'
  


  
    'Levend verbrand.'
  


  
    'Heb je ai iemand gesproken?' -
  


  
    'Alleen de manager. Een Engelsman, maar hij spreekt perfect Spaans.'
  


  
    'Hoe heet hij?'
  


  
    'Noal Webber, ze noemen hem de major. Hij schijnt in het Britse leger te zijn geweest. Aardige kerel, typisch Engels.'
  


  
    'Hij heeft het gezien?'
  


  
    'Ja, en nog ongeveer tachtigduizend anderen.' 'Hoe is de situatie in de bak?'
  


  
    'Ze hebben de boel nu redelijk onder controle, maar het schijnt even heel vervelend te zijn geweest.'
  


  
    'Gewonden?'
  


  
    'Een paar in het stadion, maar voor zover ik het begrepen heb niet ernstig. Op het parkeerterrein was niemand. Alleen blikschade.'
  


  
    'Dat is een wonder.'
  


  
    'Dat mogen we rustig zeggen, meneer.' 'Waar is die Webber?'
  


  
    'Daar staat hij.'
  


  
    Ze liepen naar een groepje mensen toe dat een grijze, gedistingeerde man omringde.
  


  
    'Mister Webber?' vroeg Cortez.
  


  
    'Dat ben ik,' zei de man in het Spaans met een vet Engels accent. Cortez zag dat hij een snor had waarvan de punten naar boven gedraaid waren.
  


  
    'Ik ben commissaris Cortez, ik heb de leiding in deze zaak.'
  


  
    ' Senor Cortez,' zei de man, 'ik zou haast willen zeggen dat het mij een genoegen zou zijn om met u kennis te maken als de situatie niet zo belabberd was.'
  


  
    'Een zeer trieste zaak. Ik heb begrepen dat u de hele toedracht gezien heeft.'
  


  
    'Ja, helaas wel.'
  


  
    'We kunnen hier op dit moment toch nog weinig doen, zouden we even wat kunnen praten?'
  


  
    'Maar natuurlijk, ik ben alleen bang dat ik u niet veel kan vertellen.'
  


  
    'U bent de manager van Emilio de Carmona?'
  


  
    'A1 meer dan zestien jaar. Zeg maar vanaf het begin van zijn carrière.'
  


  
    'Vertelt u mij eens gedetailleerd wat er gebeurd is.'
  


  
    'Het is simpel, commissaris. De laatste stunt die Emilio bedacht had was een afscheid vanuit een helikopter die door spots zou worden verlicht en gevolgd, als het toestel over het stadion weg zou vliegen.'
  


  
    'U had hiervoor toestemming gekregen van de desbetreffende instanties?'
  


  
    'Ja, uiteraard. De verkeerstoren van Barajas was ingelicht. We zouden op een hoogte van duizend voet vliegen en naar de landingsplaats gaan van het verhuurbedrijf waar de helikopter thuishoort. Dat was allemaal geregeld.'
  


  
    'Dan mogen we wel van geluk spreken dat hij nog niet op weg was.
  


  
    'Dan was de ramp niet te overzien geweest, commissaris. Je moet er niet aan denken dat dit boven het stadion gebeurd was.'
  


  
    'Hoe is het gegaan?'
  


  
    'De zaak stinkt, commissaris, dat kan ik u als oud-militair nu al zeggen. Dit was geen normaal ongeval. Dit was sabotage. Als de luchtvaartdienst de zaak gaat onderzoeken, komen ze absoluut tot die conclusie.'
  


  
    'Wat heeft u gezien?'
  


  
    'De machine ging normaal omhoog. Er was absoluut geen sprake van enige hapering of iets dat op een mankement leek. Het was bovendien een machine die net een half jaar geleden uit de fabriek was gekomen. Hij hing denk ik op tachtig of negentig meter boven het stadion. Er was een steekvlam die uit de achterzijde van de cabine kwam. Gelooft u mij, commissaris, ik heb mijn halve leven met explosieven gewerkt, ik herken de uitwerking van iedere springstof. Ik weet hoe ze ontploffen, ik ken het geluid en daarbij, u kunt het geloven of niet, ik kan het ruiken.'
  


  
    'Dat is nogal wat, wat u daar vertelt.'
  


  
    'Een helikopter komt niet zomaar naar beneden, commissaris. Gebeurt er iets met een dergelijke machine, dan is het een mechanische storing. Als dat zo was geweest, had hij op eigen kracht die negentig meter wel naar beneden kunnen komen, zo hoog is dat niet. Je komt een beetje hard aan, maar dat hoeft geen probleem te zijn. Iets anders wat je je voor kunt stellen, maar wat een kans van één op een miljoen is, is dat door een lekkage de tank in brand vliegt. Maar de tank van deze machine zit vlak achter de passagiersstoelen tegen het lange gedeelte, waar de staartrotor zit. Als lekkage het geval zou zijn geweest, had ik het gezien, trouwens iedereen die erbij was, en dat waren er toevallig heel veel. De tank vloog pas in brand ná de eerste ontploffing. De tweede knal was van de tank, niet de eerste. Als de tank geen vlam had gevat, had de machine naar mijn idee nog kunnen landen. De eerste explosie kwam van de achterbank. Zelfs vanaf de zitplaats naast Emilio. Ik vergis me niet. En de springstof die gebruikt is, is semtex. Er zijn trouwens zeker tienduizend mensen geweest die er een foto van gemaakt hebben, daar kunnen we zeker van zijn, en dan zullen we het zien.'
  


  
    'Is de machine gecontroleerd voor hij vertrokken is?'
  


  
    'Ja, dat is iets wat ik mij ook afgevraagd heb, maar ik kan u daar geen antwoord op geven.'
  


  
    'Wie zou zoiets willen doen? Emilio was razend populair.'
  


  
    'Een gek, een doorgeslagen idioot. Een naamloze die geschiedenis wil maken. Denkt u maar aan de moord op John Lennon voor de ingang van de Dakotabuilding.'
  


  
    'Het zou dus zelfs een toegewijde fan kunnen zijn?' vroeg Cortez.
  


  
    'Helemaal niet onmogelijk. Emilio werd aanbeden, maar ook gehaat.'
  


  
    'Is hij meermalen agressief benaderd door dezelfde persoon?' 'Niet dat ik weet, maar het zou kunnen.'
  


  
    'Ik neem aan dat u een drukbezet man bent, meneer Webber, zeker in de huidige situatie, maar ik hoop dat wij morgen, dat is eigenlijk vandaag, een praatje kunnen maken.'
  


  
    'Ik reken er zelfs op, commissaris. Hier is mijn kaartje, u kunt ieder moment langskomen. Ik ben de hele dag op kantoor, ook op zondag.'
  


  
    Jaime Cortez en Pablo Ramos bleven tot de vroege ochtend op de plaats van het ongeval. De twee halfverkoolde lichamen werden afgevoerd naar het mortuarium en technisch was het hele onderzoek in handen van specialisten van de luchtvaartdienst. Het was een onoverzichtelijke chaos van tientallen medewerkers, politiemensen en ander personeel. Cortez had het hoofdbureau opdracht gegeven om de belangrijkste kranten te bellen en te informeren of hun foto-grafen het ongeval hadden vastgelegd. Het bleek dat een man van El Periódico met zijn toestel met motordrive iedere seconde had gefotografeerd en dat de afdrukken nog deze nacht op zijn kantoor zouden worden afgeleverd.
  


  
    Cortez en Ramos hielden met hun portofoons alle bijzonderheden bij die ze vanuit de diverse hoeken van het terrein ontvingen en gaven waar nodig orders. Zij onderzochten met assistentie van een geselecteerde groep agenten de kisten, de vrachtwagens en alles wat er verder op het terrein aanwezig was. De gespecialiseerde technische medewerkers werkten bij twee bedrijven uit de vs en een uit Engeland. Er was een groep die voor het licht verantwoordelijk was, een voor het geluid en een voor de aankleding van het toneel. De extra tribune was bij een Spaanse firma uit Barcelona gehuurd en ook door die firma opgebouwd. In totaal zo'n honderdvijftig medewerkers, nog los van het personeel van het stadion. A1 die mensen zaten gelaten te wachten op de eerste drie rijen stoelen in het middenveld van het lege stadion. Niemand mocht het stadion verlaten tot de inspecteurs de ruimte achter het toneel volledig hadden doorzocht. Daarna begon men systematisch met de ondervraging van alle medewerkers van de show. Namen en bijzonderheden werden genoteerd. Het kwam allemaal neer op hetzelfde verhaal. Weliswaar minder gedetailleerd en niet zo technisch als het verslag van de oud-militair en manager Noal Webber, maar verschil in de toedracht was niemand opgevallen. Voor zover ze nu wisten was er geen enkele bijzonderheid te melden noch was er iets vreemds voorgevallen dat belangrijk genoeg was om verdacht te zijn. A1 het equipment, zoals de eindeloze rijen gedoofde spotlights, de huizehoge, zwijgende speakerboxen en het kar-tonnen decor dat gedomineerd werd door een weidse trap, had glans, glitter en pretentie verloren als een afgeschminkte oude diva. Alleen brandde hier en daar een rij blauwachtig tl-werklicht, waardoor het toneel de sfeer uitstraalde van een goedkope nightclub bij daglicht. Pas om kwart over vijf in de ochtend, toen iedereen zijn zegje had mogen doen bij een van de rechercheurs en alles aan een minutieus onderzoek was onderworpen, werd het verbod opgeheven en kon iedereen naar huis of hotel, of beginnen met de afbraak van wat zes uur geleden nog het sluitstuk van een wereldtournee had geheten.
  


  
    

  


  Hoofdstuk 4


  
    Terwijl op het parkeerterrein de technici ieder onderdeel van de helikopter in hun handen namen en registreerden voor onderzoek, en in het stadion de ondervraging van de mensen in volle gang was, stond er op een klein sportvliegveld, op 120 kilometer afstand ten noorden van Madrid, een tweemotorig vliegtuig met draaiende motoren aan het begin van een startbaan. De vlieger, die achter de knuppel zat, had opdracht gekregen te wachten tot zijn passagiers er waren, en het was hem uitdrukkelijk verboden tijdens de vlucht contact met hen te hebben. Het interesseerde hem ook niet. De bestemming was een klein particulier vliegveld ten westen van Perpignan, dat hij niet kende. Hij had de co~rdinaten opgekregen en in zijn kaart gezet. Hier zouden de onbekende passagiers het toestel verlaten. Hij had zijn vlucht niet gemeld bij de verkeerstoren, wat een overtreding was van de internationale luchtvaartregels. Maar het weer was prima en het zicht was goed. Hij zou op een hoogte van 1500 voet blijven hangen om niet door de radar te worden opge-merkt. De afstand was 283 mijl, wat neerkwam op 524 kilometer. De kist vloog 250 kilometer per uur, de aankomsttijd zou rond vieruur zijn. Het was een vreemde opdracht, zoals wel vaker voorkwam, maar hij had geleerd geen vragen te stellen en gewoon te vliegen. Daar werd hij voor betaald en eigenlijk veel te goed. Hij keek op zijn horloge en stelde vast dat zijn passagiers al zeven minuten te laat waren. Toen zag hij de koplampen van een auto, een zwarte Ford. De wagen reed tot aan de openstaande deur van het vliegtuig. Hij hoorde het sluiten van de deur, wat voor hem het sein was om te vertrekken. Toen de zwarte wagen vertrok, startte hij de machine en zette koers naar het noorden.
  


  
    

  


  
    Hoofdstuk 5


    
      De voorpagina's van de kranten waren de volgende ochtend volledig gewijd aan de dood van Emilio de Carmona. Alle ellende waar de wereld op hetzelfde moment door geteisterd werd, waarbij mensen in nood waren, vervolgd werden of honger leden, was verbannen naar de zoveelste pagina. De televisiestations wijzigden hun programma's en zonden in haast gemaakte compilaties of necrologieën uit. Dezelfde dag nog trokken tienduizenden nieuwsgierigen naar de plaats van het ongeval en verstopten met hun auto's de toegangswegen in de wijde omtrek. In de weken die volgden bleef de stroom van mensen aanhouden en de politie had de handen vol aan het in goede banen leiden van de massa. Dagelijks speelden zich emotionele taferelen af, die onbegrijpelijk en buiten proportie waren. Vrouwen wierpen zich hysterisch op de grond en kusten de aarde, mannen stonden bedremmeld te kijken met tranen in hun ogen. Handige middenstanders sloegen hun kraampjes op en verkochten T-shirts en prullaria waar 'recuerdo de Emilio de Carmona' op gedrukt was. De plek des onheils werd bedolven onder een berg boeketten, kransen en zoetige bidprentjes en was een bedevaartplaats geworden, een kermis waar de waanzin en de verering geen grenzen kenden. Emilio de Carmona was dood, maar de legende was geboren.

    


    
      

    


    
      Hoofdstuk 6


      
        Commissaris Jaime Cortez van de Policía Nacional, afdeling ernstige delicten, zat na een nacht zonder slaap op zijn kantoor met zijn tweede kop zwarte koffie voor zich. Hij had de deur van zijn kamer open laten staan, wat voor iedereen het stilzwijgende teken was dat men zonder kloppen binnen kon komen. Een vaste gewoonte, als het bureau plotseling geconfronteerd werd met een zeer ernstige zaak. En deze ochtend was deze ongeschreven regel er niet voor niets. De rapporten van het leger rechercheurs dat iedereen ondervraagd had, werden stuk voor stuk binnengebracht. Politiemensen die de commissaris even wilden spreken en mededelingen hadden te doen die ze allemaal even belangrijk vonden, liepen in en uit. Cortez luisterde en antwoordde kort en zakelijk, waarna ze het kantoor ogenblikkelijk weer verlieten. De baas was tijdens dergelijke klussen niet in de stemming voor gezelligheidspraatjes.

      


      
        Inspecteur Carlos Estévan kwam binnen terwijl Juan Pérez nog - niet uitgesproken was.
      


      
        'Sorry, señor Cortez, dat ik even stoor, maar ik heb net een telefoontje gekregen van de luchtvaartdienst. Ik denk dat het heel belangrijk is.'
      


      
        Pablo Ramos zat met een wazige, vermoeide blik op zijn ongeschoren gelaat naast het bureau van zijn baas.
      


      
        'Wat is het?'
      


      
        “Ze weten zeker dat er een springstof is gebruikt. Semtex” zei Cortez.
      


      
        'Ja, hoe weet u dat?' zei Carlos verrast. 'Webber, de oud-militair.'
      


      
        'Ze hebben ook restanten gevonden van een ontstekingsmechanisme. Zo goed als zeker te activeren op afstand.'
      


      
        'Dus geen tijdbom die afgesteld was, maar iemand die vanaf een veilig plekje het juiste moment kon bepalen.'
      


      
        'En hij heeft op een heel mooi moment op het knopje gedrukt. Moet iemand zijn met gevoel voor showbizz,' zei Ramos wrang. 'Maar er is iets waar ze geen weg mee weten. Het lijkt erop dat het in een zilveren omhulsel heeft gezeten. Zuiver zilver.'
      


      
        'Vorm?'
      


      
        'Niet meer te zien.'
      


      
        'Zeiden ze dat de springstof in een zilveren omhulsel zat?' vroeg Ramos.
      


      
        'Nee, wacht even, dat heb ik dan verkeerd uitgelegd, de semtex zat er niet in maar de ontvanger en de ontsteking.'
      


      
        'Puur zilver, en geen vorm meer te zien?'
      


      
        'Nou dat is nogal simpel,' zei rechercheur Juan Pérez. 'Weet jij het?' vroeg Estévan verbaasd.
      


      
        Pérez glimlachte en zei: 'Jullie zouden eens meer naar onze sterren moeten kijken, dat verrijkt je leven, geloof me.'
      


      
        'Ouwehoer niet, Juan, wat is het?' vroeg Ramos ongeduldig. 'De knop van z'n wandelstok, commissaris, dat was het enige van zilver wat onze liedjeszanger bij zich had. Behalve natuurlijk de vullingen in zijn kiezen!'
      


      
        'Is zo'n knop hol?' vroeg Estévan.
      


      
        'Meestal wel,' antwoordde Cortez en ging verder: 'Wat hadden ze nog meer te melden?'
      


      
        'Niets, maar dit vonden ze belangrijk genoeg om per telefoon door te geven. Bijzonderheden en rapport komen zo snel mogelijk,' antwoordde de rechercheur.
      


      
        'Nou, dan weten we het zeker,' zei Cortez. 'Niet dat ik eraan twijfelde.'
      


      
        Estévan voelde dat hiermee het gesprek ten einde was en verliet de kamer. Cortez boog zich weer naar rechercheur Pérez en zei: 'Waar waren we mee bezig?'
      


      
        'De caravan-kleedkamer, wat doen we ermee?' 'Jullie hebben hem gisteren verzegeld?'
      


      
        'Ja, niemand is er meer in geweest. We hebben hem in de loods van de technische recherchedienst staan.'
      


      
        'Met wat we nu weten van de luchtvaartdienst moet dat ding helemaal uitgekamd worden. En zo snel mogelijk,' zei Cortez. 'Ik ga er meteen achteraan.'
      


      
        'Ga je wel wat slapen vandaag?'
      


      
        'Ik zet die jongens erop en ga dan naar huis.'
      


      
        'Verstandig. Dan nog iets. Zijn die twee bewakers al binnen?' 'Die staan in de gang,' zei Pérez.
      


      
        'Pablo en ik zullen even praten met die twee, zet jij met Carlos de technische recherchedienst op de caravan, en stuur Andrés en Xisco naar de zaak waar die helikopter gehuurd is. Hier is het adres. Pablo en ik maken een praatje met de Engelsman en dan gaan we ook een
      


      
        paar uur naar huis. Zeg tegen iedereen dat ik vanavond om tien uur alle rapporten op mijn bureau wil hebben, en dat ze vanavond allemaal aanwezig moeten zijn voor overleg.'
      


      
        'Ik zal het doorgeven, commissaris,' zei Pérez gewichtig en liep naar de uitgang.
      


      
        Net voordat Pérez de kamer verliet, zei Cortez: 'Laat die jongens binnenkomen.' Toen Pérez weg was, vroeg hij aan Ramos: 'Heb je de foto's gezien?' en wees op de stapel die die nacht per koerier van de fotoredactie van het dagblad El Periódico binnen was gekomen. 'Ik heb ze bekeken, en het ziet er fraai uit.'
      


      
        'Ik denk niet dat we hiermee de daders zullen vinden, maar de technici zullen er blij mee zijn.'
      


      
        Op dat moment verschenen twee employés van een particuliere bewakingsdienst in de deuropening, bedeesd en onderdanig met de pet in de hand. Jaime Cortez zag hen, wenkte hen en riep: 'Kom binnen, heren, ik zat op u te wachten!'
      


      
        De twee kwamen het kantoor binnen, in het volle besef dat het hier allemaal gebeurde. Een echt politiebureau met heuse detectives, zijzelf oog in oog met een van de grote bazen van deze dienst, en nog wel een van de besten.
      


      
        'Goedemorgen,' zeiden ze bijna tegelijkertijd.
      


      
        'Goedemorgen heren, ik ben blij dat u even langs heeft willen komen. U begrijpt dat wij het met deze zaak razend druk hebben en dat iedere minuut telt.'
      


      
        'Dat begrijpen we, commissaris Cortez, de eerste dagen van een onderzoek zijn altijd het belangrijkst, dat weet ik,' zei een van hen. 'Dat heeft u goed gezien. Hoe langer een zaak duurt, hoe geringer de kans op een oplossing. Neemt u toch plaats!' Hij wees naar een paar stoelen. En tegen Pablo Ramos: 'Blijf er even bij.'
      


      
        De twee bewakers gingen voor het bureau zitten terwijl Pablo Ramos met zijn armen gekruist voor zijn borst tegen een archiefkast leunde.
      


      
        'U was beiden gisteren bij de ramp aanwezig en volgens de gegevens van uw chef had u dienst achter het toneel.'
      


      
        'Precies, commissaris.' 'U bent señor...'
      


      
        'Neemt u mij niet kwalijk, commissaris, ik was vergeten mij voor te stellen. Mijn naam is Domingues, Juan Domingues, en dit is mijn collega José Cobrero.'
      


      
        'Juist, die namen heb ik van uw chef doorgekregen. U bent beiden gisteren vertrokken.'
      


      
        'Misverstand, commissaris. Toen het gebeurde zijn we even gebleven, maar zodra uw mensen binnenkwamen hadden we het gevoel dat we overbodig waren.'
      


      
        'Dat we in de weg liepen,' vulde zijn collega aan.
      


      
        'Dat was het, commissaris. Zoals José zegt: we dachten dat we in de weg liepen.'
      


      
        'Waarom had u dat gevoel?'
      


      
        'Ja dat weet ik niet, achteraf natuurlijk een beetje dom van ons.' 'Dat mag ik wel zeggen, heren, om niet te spreken van een beetje verdacht.'
      


      
        'Het spijt me ontzettend, commissaris, maar u begrijpt, wij zijn natuurlijk maar eenvoudige bewakingsmensen, wat hadden wij nog kunnen doen?'
      


      
        'Oké, laten we het daar op houden. Vertel uw verhaal maar eens.' Juan Domingues schraapte zijn keel en begon: 'Mijn collega en ik hadden dienst aan de achterzijde van het toneel. De mensen die er rondliepen hoorden allemaal bij het toneel, zoals de lichttechnici, geluidstechnici, toneelmeesters, noem maar op.'
      


      
        'Kende u hen?' vroeg Pablo Ramos.
      


      
        'Niet in het begin, later wel, maar natuurlijk alleen van gezicht. En wat voornamen. Ik ben er vanaf het begin bij geweest, ook tijdens de bouw.'
      


      
        'Dezelfde mensen hebben de show ook gedaan?'
      


      
        'Natuurlijk, commissaris. Zij bouwen niet alleen de hele kermis op, ze bedienen ook de apparatuur tijdens de show.'
      


      
        'Dus toen de show van Emilio de Carmona opgevoerd werd, zag u ze ook?'
      


      
        'Ja, maar niet allemaal. Tijdens de show waren de meesten aan het werk. Dan zitten ze aan de knoppen van het licht en het geluid, afijn, aan alles wat maar techniek is. Het was er eigenlijk heel rustig. Er waren alleen nog toneelmeesters achter die voor het wisselen van de decors zorgden.'
      


      
        'En die kende u allemaal?'
      


      
        'Ja natuurlijk, ik had ze al dagen gezien, en mijn collega ook. Nietwaar José?'
      


      
        'Het waren allemaal bekende gezichten, dat klopt,' beaamde de ander.
      


      
        'U heeft toen geen mensen gezien die er de dagen daarvoor niet werkten?'
      


      
        'Nou ja, de enige die ik een minuut of drie voordat de show afgelopen was nog zag, was de manager, de Engelsman, señor Webber.'
      


      
        'Maar die kende u natuurlijk al?' 'Ja, ik had hem wel eens gezien.' 'Had u beiden dienst achter het toneel tijdens de show?' 'Precies, commissaris Cortez.'
      


      
        'Dus u liep met z'n tweeën de zaak in de gaten te houden?'
      


      
        'Ja,' zei de ander. 'Dat wil zeggen, we hadden allebei dienst achter het toneel, maar op verschillende plekken. We liepen niet samen op, als u dat bedoelt. Juan stond aan de kant waar de apparatuur en de regelpanelen stonden opgesteld en ik meer aan de kant waar de opgang van het toneel was. Ik heb Emilio de Carmona een paar keer gezien,' zei hij er trots achteraan.
      


      
        'Dus u heeft Emilio de Carmona van het toneel zien komen na zijn laatste applaus?'
      


      
        'Inderdaad commissaris, ik ben een van de laatsten die Emilio de Carmona in leven heeft gezien!' zei hij trots.
      


      
        'Waren er toen nog andere mensen achter het toneel?' vroeg Jaime Cortez.
      


      
        'De toneelmeesters die nog bezig waren, de manager en natuurlijk Emilio's bodyguards. Die stonden opzij van het toneel te wachten tot de show was afgelopen.'
      


      
        'Had hij bodyguards?' vroeg Cortez. 'Maar natuurlijk, commissaris, twee!'
      


      
        'Vertelt u eens precies wat er gebeurde vanaf het moment dat Emilio de Carmona van het toneel kwam.'
      


      
        'Nou ja, toen Emilio te voorschijn kwam, liepen ze met z'n drieën naar de caravan. Emilio ging naar binnen, waarschijnlijk om zich wat op te frissen. Hij kwam er even later weer uit en liep met die twee naar de Mercedes en die reed toen naar de helikopter. Ik heb ze op afstand gevolgd en ben daarna weer teruggelopen naar mijn vaste plek. Even later hoorde ik de klap. Ik heb zelf nog eens goed overdacht of er iets is geweest wat mij vreemd voorkwam, maar ik kan met de beste wil van de wereld niets bedenken. Dat is mijn verhaal, señor Cortez.'
      


      
        'Zou u de bodyguards herkennen?'
      


      
        'Ja, dat dacht ik wel.'
      


      
        'Zou u aanwijzingen kunnen geven voor een compositiefoto?' 'O, zeker,' zei Juan Domingues, en tegen zijn collega: 'Jij niet, José?'
      


      
        'Ik dacht het wel,' zei deze voorzichtig. 'U heeft niet met ze gesproken?'
      


      
        'Nee, ik heb geen woord met ze gewisseld.' 'Waren het Spanjaarden?' vroeg Ramos.
      


      
        'Het zou kunnen,' zei Juan Domingues en vroeg zijn kompaan weer om bijval.
      


      
        'U heeft ook geen namen gehoord?'
      


      
        'Nee, helemaal niet. U moet niet vergeten dat Emilio bij de bouw van het technische gedeelte niet aanwezig was. Gerepeteerd heeft hij niet. Hij kwam een uur voor aanvang binnen en dat was alles.' 'Heeft u iemand anders in de caravan gezien?'
      


      
        'Alleen 's middags. Toen kwam de kleedster om de caravan in te richten en de pakken van Emilio te verzorgen.'
      


      
        'Die heeft u nog gesproken?'
      


      
        'Ja, een minuutje, toen ik haar identiteitskaart controleerde. Iedereen had een speciale pas.'
      


      
        'Ook de bodyguards?'
      


      
        'Dat weet ik niet, die heb ik niet gecontroleerd. Die kwamen samen met Emilio het terrein op, dan mag je aannemen dat het safe is.'
      


      
        'Die kleedster, was die in de caravan toen het gebeurde?'
      


      
        'Nee, die was weg. Ik heb begrepen dat zij de spullen verzorgt en dan verdwijnt. Emilio wil haar nooit in zijn kleedkamer hebben, heb ik gehoord. Later, als de show achter de rug is, schijnt ze terug te komen om de rommel op te ruimen.'
      


      
        'Waar is die kleedster?'
      


      
        'Ik kan het u niet vertellen, commissaris, maar dat zal de manager wel weten.'
      


      
        'Die spreek ik vandaag nog,' zei Cortez.
      


      
        Het was even stil in het kantoor terwijl de commissaris notities maakte. Toen keek hij weer op: 'Denk nog eens goed na of een van u iets heeft gezien dat u vreemd voorkwam. Een ander gezicht, een afwijkende situatie, alles kan belangrijk zijn.'
      


      
        José schudde meewarig en moedeloos het hoofd en antwoordde: 'Commissaris Cortez, met de beste wil van de wereld kunnen we ons
      


      
        niets herinneren. We zijn redelijk getraind om op bepaalde zaken te letten, maar de hele organisatie zat zo perfect in elkaar; de mensen die er voor de verschillende bedrijven naartoe gestuurd waren, waren zeer gedisciplineerd. Het verliep allemaal met een, hoe zal ik het zeggen, militaire precisie. Iedereen wist precies wat zijn taak was, men liep elkaar niet in de weg, het sloot allemaal als een bus.'
      


      
        'Mocht u nog iets te binnen schieten, je weet maar nooit, dan kunt u mij altijd bellen. Al lijkt een voorval nog zo onbelangrijk, bel me. Ik heb liever dat u mij een aantal keren te veel belt dan één keer te weinig,' zei Jaime Cortez en hij stond resoluut op. 'Loopt u even met mijn collega mee naar de afdeling identificatie om de compositiefoto's te maken.'
      


      
        'Maar natuurlijk, señor Cortez, dat zullen we doen. Ik hoop dat u de zaak snel zult kunnen oplossen, want dit is een afschuwelijke affaire.'
      


      
        'We doen ons best,' zei Cortez en boog zich over de stukken die op zijn bureau lagen.
      


      
        De twee bewakers kwamen overeind, gaven Cortez een hand en verlieten de kamer. Samen met Pablo Ramos liepen ze door de lange gangen naar de afdeling waar de compositiefoto's werden samengesteld. Anderhalf uur later stonden ze weer buiten. Voordat ieder zijns weegs wilde gaan, zei Juan Domingues: 'Niemand heeft blijk-baar die zwarte Ford gezien!'
      


      
        'In godsnaam, zet dat ding uit je hoofd, Juan, bemoei je er niet mee,' antwoordde de ander.
      


      
        'Je hebt gelijk, als zij hem niet hebben gezien, hebben wij hem ook niet gezien.'
      


      
        'Zo is het, hou het daar nou maar op, en nooit meer over lullen.' Terwijl hij wegliep, zei Juan nog: 'José, wees voorzichtig hè, probeer die centen nog effe in je zak te houden, je weet maar nooit!'
      


      
        

      

    

  


  Hoofdstuk 7


  
    'Het zal u vreemd voorkomen, mijne heren, maar eigenlijk kan ik geen kant op,' zei Noal Webber, de manager van Emilio de Carmona.
  


  
    Tegenover hem aan zijn overvolle bureau zaten Cortez en Ramos in het kleine kantoor van een impresariaat in de binnenstad van Madrid.
  


  
    'Entertainment Star Management Ltd is de zaak van Emilio,' ging hij verder. 'Hij heeft alle aandelen in handen, of "had" moet ik eigenlijk zeggen, en ik kan niets uitrichten zonder zijn handtekening. En zoals u weet is hij helaas te ver weg om te tekenen,' voegde hij er cynisch aan toe, wat de beide inspecteurs nogal bevreemdde.
  


  
    Cortez vroeg dan ook: 'Hoe was uw verhouding met de Carmona?'
  


  
    'Zakelijk, en niet meer dan dat. Correct, nooit problemen, nou ja, af en toe een klein misverstand, maar verder uitsluitend zakelijk.' 'Als ik het goed begrijp bent u dus niet in dienst van Entertainment Star Management Ltd, en heeft u ook geen zakelijke belangen bij deze zaak?'
  


  
    'Not a penny, commissaris,' zei Webber, en hij draaide de punten van zijn reusachtige snor nog eens op. 'Kijk, ik was niet meer dan een gewone loopjongen voor Emilio, een goedbetaalde, dat wel, maar niet meer. Alle belangen van het fenomeen Emilio de Carmona zijn ondergebracht in de zaak in Jersey. Vanaf het prilste begin heb ik mij verwonderd over het slimme brein van Emilio. Stelt u zich voor, een eenvoudige, bijna ongeletterde zigeuner, zuiver bij toeval ontdekt in een kroeg in Barcelona, maakt zijn eerste plaatje en weet vanaf dat moment hoe hij het zakelijk in elkaar moet steken.'
  


  
    'Heeft hij geen adviseur gehad?'
  


  
    'Ik heb hem nooit gezien,' zei Webber en hief zijn beide handen omhoog. 'Stelt u zich voor,' zei hij nogmaals, 'ik heb de hele wereld aan de lijn die materiaal van Emilio wil kopen of wil onderhandelen over herhalingen van zijn tv-shows, ga zo maar door, en ik kan niets doen! Er is nooit een seconde tv van Emilio verkocht zonder zijn handtekening.'
  


  
    'Maar er worden toch op dit moment programma's uitgezonden in verband met de gebeurtenissen?'
  


  
    'Dat klopt, er worden snel documentaires gemaakt en uitgezonden. Maar dat zijn alleen maar flitsen. Ieder station dat ooit een show van Emilio heeft aangekocht, mag zonder betaling anderhalve minuut van die show uitzenden zonder toestemming van Entertainment Star Management Ltd in Jersey. Dat valt onder het hoofdstuk promotie. Maar hoeveel shows zijn er van hem op de markt, gentlemen?
  


  
    Zesenvijftig, dat is zesenvijftig maal anderhalve minuut, dus die jongens kunnen nog avonden door blijven herdenken, para nada, niente, allemaal gratis en voor niets! Ik had die zesenvijftig shows vandaag al zeker duizend keer integraal kunnen verkopen! En tegen iedere prijs!'
  


  
    'Laten we het eens over de persoon Emilio de Carmona hebben,' zei Jaime Cortez.
  


  
    'Daar was ik al bang voor,' zuchtte Webber. 'Wat was het voor een man?' vroeg Cortez.
  


  
    'Commissaris, ik wist dat u die vraag zou gaan stellen en ik heb me er een beetje op voorbereid.' Hij ging er nu eens goed voorzitten, draaide opnieuw aan de punten van zijn snor en zei: 'Weet u dat dit het lastigste is wat u mij kunt vragen? U kunt het geloven of niet, ik ken de man niet! Het was een eigengereide, eenzame, solitair le-vende man met wie ik nooit werkelijk contact heb gehad. Maar ik was niet de enige. In al die jaren dat ik met deze man heb opgetrokken - en geloof me, ik werd voor ieder kuchje dat hem dwarszat opgetrommeld - heb ik nooit iemand in zijn omgeving ontmoet van wie ik kon aannemen dat het een vriend was of een familielid. Behalve dan zijn grootmoeder. Ik weet niet eens of hij vrienden had, ik weet niet of hij een flikker was of een hoerenloper. Ik weet niet eens of de man ooit at, want ik heb hem nooit zien eten! Ongelooflijk hè, en toch is het waar!'
  


  
    'Er waren toch wel mensen in zijn omgeving? Personeel, bedienden, chauffeur?'
  


  
    'Ja, die waren er. Maar allemaal van hetzelfde slag. Allemaal zigeuners, naar mijn gevoel uit dezelfde familie. Ook van hen kreeg ik geen hoogte. Hij had een vaste chauffeur, Paco. Aardige kerel, maar nooit heb ik iets uit hem kunnen krijgen over Emilio. Hij had zich omringd met een volledig gesloten gemeenschap waar je met geen mogelijkheid tussen de deur kon komen. Het was een clan, een soort maffiafamilie.'
  


  
    'Hoe regelde hij zijn zaken dan? Hij moest toch personeel hebben in Jersey?' vroeg Cortez.
  


  
    'Dat was een brievenbus, niet meer. De zaak in Jersey werd administratief bijgehouden door een trust bij een bank, met een zogenaamde directie die alleen de fiscale zaken regelde, en niet alleen voor Entertainment Star Management Ltd maar ook voor vele andere companies. Daar hoefde hij niets aan te doen. De rest deed ik.
  


  
    Ik nam het risico. Ik geef u een voorbeeld. Deze tournee heb ik samen met een aantal financiers uitgekocht voor vijfenvijftig miljoen dollar. Dit bedrag moest ik samen met mijn compagnons vooraf op tafel gooien en storten op zijn bankrekening in Jersey. Daarvoor kreeg ik vijftien maal Emilio de Carmona en verder niets. Geen orkest, geen techniek, zelfs het glimmende pak dat hij aanhad is door mij betaald. Het enige dat hij van zichzelf aan deze show heeft bijgedragen, was zijn wandelstok. Zo gaat het ook bij de platenmaatschappij. Hij maakt een nieuwe cd en vangt hiervoor een bedrag van enkele tientallen miljoenen, bij vooruitbetaling te voldoen en that's it! Zo simpel werkt dat. En zoals ik al zei, ik ben de loopjongen.' 'Wie zou er voordeel kunnen hebben van zijn dood?'
  


  
    'U bent op zoek naar het motief, commissaris, dat begrijp ik. Ik niet in elk geval. Ik was er alleen maar bij gebaat als hij vierentachtig was geworden.'
  


  
    'Hoe was hij in de omgang, de keren dat u met hem sprak?' 'Zeer voorkomend, beleefd en vriendelijk. Gewoon een heel aardige jongen. Het tegenovergestelde van wat je van hem zou denken als je de rest weet. Eigenlijk had hij geen echte sterallures. Natuurlijk, hij hield er een imago op na, maar dat hadden we samen bedacht. Dat was allemaal show. Hij wist dat dat erbij hoorde en dat wist ik ook, dus dat spel speelden we samen. En dat was natuurlijk voer voor de pers, want verder hadden we weinig te melden.' 'Noemt u eens een aantal voorbeelden,' vroeg Pablo Ramos. 'Als hij op tournee was wilde hij zogenaamd uitsluitend een suite hebben van tenminste tweehonderdveertig vierkante meter, en op de allerhoogste verdieping van het hotel. Behalve als het gebouw maar veertien verdiepingen had, want aan het cijfer veertien had hij een hekel. Dan behoorde de kamer in een speciale kleurencombinatie te zijn uitgevoerd, tot aan het stukje zeep in de badkamer toe. En dat waren maar drie kleurencombinaties. Daarvan hadden we de kleurstalen bij ons voor we de suite huurden. De rest van de verdieping moest leeg zijn. In een aantal kamers woonden zijn vaste mensen. Dat waren er maar drie. De chauffeur en twee bodyguards. Een lift moest speciaal voor hem gereserveerd worden en mocht niet gebruikt worden door andere gasten. Daar moest zelfs een bord voor staan met de tekst: 'gereserveerd voor Emilio de Carmona'. Dat gaf genoeg problemen! Hadden we de juiste kamer in de juiste kleur, dan was de directie niet genegen een lift voor hem af te sluiten. Vaak
  


  
    hadden we het probleem dat er wel een hotel gevonden was waar de directie de lift wilde vergrendelen en de suite de goede afmetingen had, maar de verkeerde kleurencombinatie. In die gevallen lieten we de hele zaak even verbouwen. Geld speelde geen rol. En dan had hij een eigen lift, maar maakte er nooit gebruik van! Als hij binnenkwam ging hij altijd via de achteringang en de dienstlift naar boven. Ja, dat soort toestanden haalden we uit.'
  


  
    'Kende u de drie mensen die altijd bij hem waren?'
  


  
    'Ja, dat heb ik al gezegd, alleen van goedendag en goedenavond. Contact had ik niet met hen. De weinige gesprekken die ik met hen had waren altijd zeer oppervlakkig en gingen meestal over iets wat ik moest regelen voor Emilio. Altijd min of meer zakelijk.'
  


  
    'Wie waren die drie mensen, heeft u namen?'
  


  
    'Ja natuurlijk, ik heb vanuit mijn bureau de administratie moeten voeren en ook vaak de uitreispapieren voor iedereen moeten verzorgen. Visa voor sommige landen en dergelijke. Dus ik heb de namen.' '
  


  
    'Ook adressen?'
  


  
    'Ook adressen, maar ik ben bang dat u daar niets aan heeft, want het is het adres in Saint Helier op Jersey waar ook de company is gevestigd, en u kunt rustig van mij aannemen dat ze daar niet wonen.
  


  
    'Was Emilio eveneens op dat adres ingeschreven?'
  


  
    'Nee, die woonde officieel in Ierland. Dat was ook zo'n aardige zet van hem. Daar heeft hij zich gevestigd op het moment dat hij geld ging verdienen. Ook weer een van die onbegrijpelijke zaken waarvan ik altijd gedacht heb dat er ergens op de achtergrond een figuur moet zijn geweest die hem adviseerde.'
  


  
    'Wat bedoelt u met "een aardige zet"?' vroeg Cortez.
  


  
    'Ziet u, los van zijn inkomsten uit de verkoop van de plaat, nu de cd, is er nog een andere bron en dat zijn de auteursrechten. De rechten van de schrijvers van de teksten en de componisten van de muziek. Het hele repertoire schreef en componeerde hij zelf! Dus hij ontving de auteursrechten. De bedragen die hiermee gemoeid zijn, vooral met de aantallen cd's die van hem wereldwijd verkocht worden, zijn onvoorstelbaar, dat kan ik u wel zeggen. We spreken dan echt over honderden miljoenen dollars. Nu kent Ierland een belastingwet die uniek is. Het tarief op inkomsten uit creatief werk is in dat land belast met het percentage nul. Dat geldt voor schrijvers van
  


  
    boeken, gedichten of liedjes. Het is een vreemde wet die nog stamt uit de tijd dat de reizende bard, die vroeger overal in de dorpen optrad en wat vrolijkheid bracht, recht had op vrije kost en inwoning. Die vrijstelling van belasting is een van de redenen waarom veel beroemde schrijvers en popartiesten zich in dat land hebben gevestigd. Hij had daar een huis maar kwam er hooguit twee dagen per jaar, want hij verafschuwde het klimaat.'
  


  
    'Dan moet er ergens op deze wereld een man rondlopen die hem bijstond,' was de conclusie van Jaime Cortez.
  


  
    'Dat klopt, ik heb alleen geen idee waar we hem moeten zoeken,' zei Webber.
  


  
    'We hadden het net over drie mensen die altijd in zijn omgeving waren. Eén van hen was zijn chauffeur. Wat deden die andere twee?' 'Dat waren zijn beschermers, bodyguards zeg maar. Ook loopjongens natuurlijk, maar ze waren altijd bij hem.'
  


  
    'Dat waren dus de twee die hem op stonden te wachten toen hij van het toneel kwam,' vroeg Ramos.
  


  
    'Nee, dat waren ze niet, die avond waren het anderen. Het is goed dat u daarover begint, ik heb zoveel gepraat dat ik haast vergeten zou u dit te vertellen. Dat was heel vreemd. Het waren twee anderen.' 'Nooit eerder gezien?'
  


  
    'Nooit.'
  


  
    'Heeft u Emilio nog voor de voorstelling gesproken?'
  


  
    'Ja, zoals gewoonlijk enkele minuten in zijn kleedkamer, de caravan.
  


  
    'Had hij een verklaring voor die twee nieuwe vrienden die daar buiten stonden?'
  


  
    'Dat heb ik hem gevraagd, ja.' 'En wat was zijn antwoord?'
  


  
    'Dat ze naar Sevilla terug moesten vanwege familieomstandigheden. Iets met een moeder of zo.'
  


  
    'Vond u het toen niet vreemd?'
  


  
    'Waarom zou ik het vreemd vinden? Ja, nu vind ik het vreemd, maar toen nog niet. Dat waren zaken waar ik mij vanaf het begin niet mee bemoeide. Trouwens, daar kon ik mij ook niet mee bemoeien. Weer de clan hè, daar kwam ik niet tussen en dat wilde ik ook niet, dat heb ik jaren geleden al opgegeven.'
  


  
    'Heeft u ze nog teruggezien na het ongeval?' 'Nee, ze waren al weg.'
  


  
    'Zou u de twee mannen herkennen als u een foto van hen zag?' 'Misschien.'
  


  
    'Heeft u hen goed genoeg gezien om op het bureau met onze tekenaar een compositiefoto te maken?'
  


  
    'Ik zou het kunnen proberen.'
  


  
    'Dat zou ik graag willen, meneer Webber.' 'Nogmaals, ik wil het proberen,' antwoordde deze.
  


  
    'Nog even een vraag over de twee mannen, heeft u met hen gesproken?'
  


  
    'Nee, geen woord.'
  


  
    'Had u het gevoel dat het Spanjaarden waren?'
  


  
    'Weet ik niet, het waren in ieder geval wel zuidelijke types. Het zouden Spanjaarden geweest kunnen zijn. Maar voor hetzelfde geld waren het Italianen of Portugezen.'
  


  
    'Waren het zigeuners?'
  


  
    'Moeilijk te zeggen, ik denk het niet.'
  


  
    'Dan, mister Webber, Emilio's chauffeur met de Mercedes, waar kunnen wij die vinden? Die was gisteren niet aanwezig.'
  


  
    'Dat klopt. Hij had opdracht om naar de landingsplaats te rijden zodra hij Emilio had afgezet bij de helikopter. Heeft u het adres van die firma?'
  


  
    'Dat hebben we ja: Helisa, even buiten de stad. Voor de goede orde, die chauffeur heeft daar dus gewacht?'
  


  
    'Ja, en het vervelende was dat niemand meer aan hem gedacht heeft. Hij heeft daar echt uren gestaan.'
  


  
    'Waar kan ik die chauffeur bereiken?'
  


  
    'Hij zal nog wel in zijn hotel zijn, voor zover ik weet. Begrijp me goed, commissaris, ik heb u al verteld dat ik nauwelijks contact heb met deze mensen. Maar ik neem aan dat hij daar nog wel is. Zo niet...' en hij hief zijn handen radeloos in de lucht, 'dan weet ik niet waar u hem kunt vinden.'
  


  
    'Dan de kleedster, die was er ook niet,' vervolgde Jaime Cortez. 'Dat klopt, die was naar haar hotel gegaan omdat Emilio haar nooit in zijn nabijheid wilde hebben. Ook in de kleedkamer wilde hij alleen zijn. Zij legde zijn spullen klaar, ging weg en kwam pas terug als hij er niet meer was. Ik heb haar vanochtend gesproken en ze was in alle staten. Ze was gisteravond met een taxi naar het stadion gekomen en toen had de chauffeur haar het nieuws verteld. Die had het bericht net op de radio gehoord. Zij heeft nog geprobeerd binnen
  


  
    te komen, maar de hele zaak was afgezet. Ik weet waar ze logeert, ik zal u haar adres geven.'
  


  
    'Het privé-adres van Emilio, dat heeft u ook?' 'Ja, dat heb ik nog net,' klonk het bitter.
  


  
    'Ik zou graag het huis willen bekijken.'
  


  
    'Ik zal de huismeester voor u bellen. Wanneer wilt u gaan?' 'Ik bel u nog. Blijft u voorlopig in Madrid?'
  


  
    'Dat zal wel moeten, ik moet toch een beetje de rommel opruimen.'
  


  
    'Is dit uw kantoor?'
  


  
    'Nee, dat is in Londen, voor zover je dat een kantoor kan noemen. Ik heb alleen maar een secretaresse en een boekhouder in dienst. Dit kantoor is van señor Rodríguez, hij heeft de zaak in Madrid voor ons voorbereid en geregeld. Bij tournees buiten Engeland werk ik altijd samen met plaatselijke agenten. Maar voorlopig blijf ik hier wel. Trouwens, nu Emilio dood is, is mijn bureau opgehouden te bestaan.'
  


  
    'Vindt u het jammer?'
  


  
    'Voor Emilio ja, dit heb ik hem niet gegund. Maar voor mijzelf: als de hele rompslomp achter de rug is ga ik alleen nog maar vissen in Ierland.'
  


  
    Toen beide inspecteurs weer in de auto zaten en naar huis reden voor een paar uur rust, nam Cortez de telefoon en wachtte op doorverbinding terwijl Ramos de wagen door het drukke verkeer van Madrid loodste. Toen hij de juiste man aan de lijn had, gaf hij de namen en adressen door van de kleedster, de chauffeur en gaf hij opdracht contact op te nemen met Interpol Jersey voor inlichtingen over Entertainment Star Management Ltd, gevestigd in Saint Helier. Niet dat hij verwachtte dat de jongens daar gemakkelijk informatie van de trustmaatschappij los zouden kunnen krijgen. Geheimhouding was de voze kurk waar dit soort belastingparadijsjes op dreven.
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    Terwijl Jaime Cortez en Pablo Ramos op het kantoor van Noal Webber zaten, parkeerden Andrés Piuquer en Francisco Garcia hunauto voor een van de bijgebouwen op het uitgestrekte terrein van het vliegveld van Madrid. Daar was het kleine kantoor van Helisa. Een naam die bestond uit twee afkortingen: die van helikopter en s.a. (sociedad anónima). Het was gevestigd in een laag gebouw waarin kleinere bedrijven hun kantoren hadden. De hangars waarin de Boeings en de Airbussen geparkeerd werden voor reparatie of onderhoudsbeurten bevonden zich in de nabijheid. Aan de zijkant van het gebouw was een landingsplaats voor helikopters aangelegd, waar de firma Helisa ook gebruik van maakte. Dit deel van het vliegveld had een aparte toegang die met een slagboom was afgesloten en een wachthuisje, waarin twee mannen voor de bewaking zorgden. HeIisa was een kleine firma die volgens de folder helikopters verhuurde. Die folder zag er professioneel uit, was dan ook ontworpen door een echt reclamebureau, maar zoals gebruikelijk had de copywriter zijn beroepsmatige neiging tot overdrijven ook nu weer niet kunnen onderdrukken en ten onrechte de meervoudsvorm gehanteerd. De zaak had slechts één machine in haar bezit, en sinds gisteravond zelfs géén. De directeur/eigenaar Pedro Ruiz zat verslagen aan zijn bureau toen de inspecteurs Andrés Piuquer en Francisco Garcia binnenkwamen.
  


  
    'Ik had u al verwacht,' zei Ruiz gelaten na de begroeting.
  


  
    'Ik begrijp dat het u niet mee zit. U was wel verzekerd, neem ik aan?' vroeg Andrés Piuquer.
  


  
    'Ja, voor de machine, maar niet voor de omzet die ik zal moeten missen. Maar goed, voor die twee die erin zaten was het nog beroerder.'
  


  
    'U begrijpt dat wij het een en ander van u willen weten.'
  


  
    'U vraagt maar, inspecteur, ik zal zo goed mogelijk antwoorden.' 'Om te beginnen de piloot, we weten niet eens hoe hij heet.' 'Daar had ik al op gerekend,' zei hij en hij greep een aantal papieren van het bureau. 'Hier heeft u naam, certificaat, paspoort en nog wat andere rommel.'
  


  
    Andrés Piuquer keek naar de naam in het paspoort, gaf het door aan Francisco García en zei: 'Een Amerikaan, James Perkins. Die was bij u in vaste dienst?'
  


  
    'Nee, het was de eerste keer dat ik met hem werkte.' 'Komt dat vaker voor?'
  


  
    'Nee, ik werk met een aantal freelancers en verder vlieg ik zo veel mogelijk zelf.'
  


  
    'Hoe kwam u dan aan deze man, was iedereen bezet?' vroeg Francisco García.
  


  
    'Nee, dit was op uitdrukkelijk verzoek van Emilio de Carmona. Hij scheen namelijk vliegangst te hebben en dit was de enige piloot die hij vertrouwde, werd me gezegd.'
  


  
    'Dus Emilio kwam met de piloot aanzetten?'
  


  
    'Ja, niet hijzelf natuurlijk, maar die twee die hier zijn geweest om de hele zaak te bespreken.'
  


  
    'U zei twee. Het was niet zijn manager, Webber, een Engelsman met een grote snor?' vroeg Andrés Piuquer.
  


  
    'Nee, absoluut niet, het waren twee jongens.'
  


  
    'Weet u nog hoe ze heten?' wilde Francisco García weten. 'Nee, ze hebben zich wel voorgesteld, maar die namen ben ik meteen weer vergeten.'
  


  
    'Er zijn toch contracten gemaakt, is er misschien een vooruitbetaling gedaan?'
  


  
    'Ja dat klopt, maar dat heb ik allemaal met meneer 12odríguez van het impresariaat geregeld. Die heeft mij betaald en hij heeft ook voor de opdracht getekend. Hier is het contract,' en hij schoof een papier over het bureau naar Andrés Piuque toe.
  


  
    Deze keek het vluchtig door en zei toen: 'Dat betekent dat die twee dus uitsluitend en alleen bij u zijn geweest om een datum vast te leggen en u te vertellen dat Emilio zijn eigen piloot had?'
  


  
    'Dat klopt, inspecteur, dat was precies wat ze hier gedaan hebben. Daarom herinner ik me die namen ook niet meer.'
  


  
    'Zou u die twee herkennen als u ze zag?' 'Dat denk ik wel.'
  


  
    'Dan zou u ook in staat zijn om op het bureau voor ons een compositiefoto te maken?' vroeg Andrés Piuquer.
  


  
    'Als jullie daar een geleerde hebben zitten die mij een beetje bijstaat, zal het wel lukken.'
  


  
    'Dat doen we dan. Over die twee heren nog even: ze zijn hier alleen maar geweest om de datum te bespreken en u te vertellen dat Emilio vliegangst had en daarom een eigen piloot wilde. Kwam u dat niet vreemd voor?'
  


  
    'Ach waarom, de hele vliegwereld bestaat uitsluitend uit gekken, ik kijk nergens meer van op!'
  


  
    'Dus als ik het goed begrijp geeft u die machine aan iedereen mee die hier maar langskomt?' vroeg Francisco Garcia.
  


  
    'Nee, natuurlijk niet. Maar het was een normale machine, daar wordt overal mee gevlogen. Als iemand kan aantonen dat hij de goeie papieren heeft, mag hij hem meenemen. Als ie betaalt natuurlijk. En die Amerikaan had zeer goeie papieren. Kijk maar naar het aantal vlieguren dat die vogel met zo'n ding in de lucht heeft gehangen. Daar valt niks op aan te merken.'
  


  
    'Kende u de man?'
  


  
    'Nooit eerder gezien. Hij kwam een uur van tevoren, maakte een paar rotgeintjes over mijn toestel, en even later was hij weg.' 'Hebben ze u meer dan de gebruikelijke huur voor de machine betaald?'
  


  
    'Nee, het gewone tarief. Hier heeft u de prijslijst,' en hij legde de gekleurde folder voor hen neer. 'Dit zijn de prijzen inclusief de piloot, dat heb ik wel doorberekend. Het feit dat iemand met een eigen piloot aan komt zetten omdat ie anders in zijn broek zit te schijten van angst, is niet mijn probleem. Ik zit hier niet voor joker.'
  


  
    'Als Emilio niet zijn eigen piloot had gewild, was u waarschijnlijk de klos geweest.'
  


  
    'Dat is wel zeker. Een leuke gedachte om vanavond mee naar bed te gaan.'
  


  
    'Vertelt u eens over de avond dat het ongeval gebeurde.'
  


  
    'U denkt dat het een ongeval was?' zei de man met een ongelovig gezicht.
  


  
    'Wat denkt u dan, meneer Ruiz?'
  


  
    'Luister, inspecteur, wat het wél was weet ik niet, dat zult u allicht beter weten dan ik, maar het was absoluut géén ongeval!' 'Waarom bent u daar zo van overtuigd?'
  


  
    'De machine waar Perkins mee vloog was net vijf maanden oud en verkeerde in topconditie. Perkins was een perfecte piloot en het weer was goed. Geen vuiltje aan de lucht. Moet ik meer zeggen?'
  


  
    'Ik moet toegeven dat het inderdaad op opzet begint te lijken.' 'Precies! Maar goed, de avond van het ongeval zullen we dan maar zeggen. James heeft die machine daar rond de klok van acht uur neergezet. Zo was het afgesproken met de toren van Madrid. Ongeveer om halfeen zou hij moeten vliegen. Nou ja, dat is dan ook gebeurd, alleen de verkeerde kant op. We hebben radiocontact gehad toen hij daar naartoe ging en daarna bleef het stil tot twaalf uur. Ik ben in die tijd naar huis gegaan om wat te eten. Ik was hier
  


  
    om ongeveer halftwaalf terug. Ik heb nog wat dom voor me uit zitten staren tot hij mij opriep.'
  


  
    'Hoe laat was dat?' wilde Andrés Piuquer weten.
  


  
    'Dat zal zo'n beetje twaalf uur geweest zijn, maar voor hetzelfde geld was het kwart over, dat weet ik niet meer.'
  


  
    'Dat begrijp ik, ga verder.'
  


  
    'We hebben vanaf dat moment eigenlijk continu wat zitten lullen op het ouwehoerkanaal. Om ongeveer twintig over twaalf kreeg hij opdracht om te starten en vanaf dat moment zijn we weer serieus geworden. Ik heb toen het hele verhaal gevolgd. Dat Emilio in een Mercedes aankwam, dat hij instapte, en het laatste wat Perkins tegen me heeft gezegd, is dat hij ging stijgen. Ongeveer vijf minuten later heb ik aangenomen dat hij in de lucht zat en heb ik geprobeerd weer contact met hem op te nemen, maar zoals we nu weten was dat niet meer mogelijk. Ik heb hier als een gek rondom dit bureau lopen vloeken omdat die Amerikaan niet meer doorkwam. Ik heb er toen geen moment aan gedacht dat de hele boel mooi fout zat.'
  


  
    'Wat heeft u toen gedaan?'
  


  
    'Wachten, samen met die chauffeur van de Mercedes. Die was hier tegen enen binnengekomen om de zanger op te halen.'
  


  
    'Die wist van niks?'
  


  
    'Nee, die had Emilio bij de machine afgezet en was meteen deze kant op gekomen. Die was er dus binnen een halfuur.'
  


  
    'Toen heeft u samen gewacht. Tot wanneer?'
  


  
    'Ik denk dat het halftwee geworden is. Langzaam begon het bij ons beiden te dagen dat er iets aan de hand was.'
  


  
    'Beetje laat, vindt u niet?'
  


  
    'Makkelijk lullen achteraf, inspecteur, maar wie denkt nou aan zo'n ramp?'
  


  
    'Dat is begrijpelijk,' was het antwoord.
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    Het huis dat achter de muur en de hoge cipressen verborgen lag, herkenden ze vaag van de weinige keren dat ze bij toeval een van de Spaanse roddelbladen in handen hadden gekregen en een foto ervanhadden gezien. Een vliegtuig van de luchtmacht had de inspecteurs van het hoofdbureau van politie in Madrid, afdeling ernstige delicten, naar het militaire vliegveld in de buurt van Sevilla gebracht. Het uur dat ze in de lucht hadden gezeten, werd gebruikt om alles wat ze de vorige avond op het bureau hadden besproken nog eens nauwkeurig na te lopen en te herkauwen. Cortez, Ramos, Estévan en Piuquer hadden ieder de leiding gehad in een deel van het onderzoek en de belangrijkste personen in de omgeving van Emilio de Carmona gesproken. De verschillende technische diensten hadden een volledig, oftewel een voorlopig, oftewel een voorlopig volledig rapport ingediend. Zo heette dat in ambtelijke taal.
  


  
    'Wij hebben uitgebreid met de manager gesproken,' zei Cortez waarbij hij op Ramos wees. 'Voor zover ik het allemaal kan vatten, was Emilio geen onaardige kerel, alleen een eigenheimer en een eenzame. Begeesterd, hij had echt alles voor zijn vak over. Wel een koele kikker als je het mij vraagt. Ik ben niet zo op de hoogte van al die kunstenmakers, maar ik heb vanochtend vroeg nog even een gesprek gehad met een kennis van een kennis van me die in de platenbusiness zit en die heb ik eens een halfuurtje tegen me aan laten praten. Hij is de publiciteitsman van een grote internationale platenfirma en weet alles van dit soort figuren. Het is inderdaad zo dat er bijna niets over Emilio bekend is. Ze weten nauwelijks een geboortedatum, alleen de plaats waar hij geboren is, is bekend. Da's natuurlijk geen kunst, want dat is zijn achternaam geworden. Hij beschreef Emilio als een uiterst verlegen man. Alleen als hij op het toneel stond durfde hij zich te geven, maar voor de rest sloot hij zich volledig af. Hij werkte continu. Hij sliep gemiddeld vier uur per nacht, en was zelfs in staat om een nachtje of twee over te slaan als hij met een project bezig was dat hem interesseerde. Hij had alles in eigen hand. Hij schreef zijn eigen repertoire, schreef nooit voor anderen en gebruikte nooit repertoire van anderen. Hij produceerde zijn platen in zijn eigen studio, waar hij ook de opnametechniek in handen had. Hij begon met een zogenaamde demoband, die hij inzong, nam de basisbegeleiding erbij op en vervolgens bestelde hij free-lance musici die de rest inspeelden. Hij had een aantal vaste mensen hiervoor, strijkers, blazers, slagwerkers, wat hij nodig had. Die speelden hun partijtje, kregen hun centen en gingen weer naar huis. Zijn schatting was dat hooguit zestig mensen tot deze groep behoorden. Maar niemand had echt contact met hem. Er is wel eens
  


  
    verondersteld dat hij een verhouding heeft gehad met een zangeresje uit een backing group, maar zeker is het niet. Het meisje is indertijd natuurlijk door de persmuskieten achtervolgd, maar zij heeft altijd geweigerd te praten. Niet ontkend, maar ook niet toegegeven. De studio die hij bij zijn huis heeft laten bouwen, heeft miljoenen ge-kost, en is voorzien van het allerbeste en het allerlaatste op het gebied van geluidstechniek. Het komt overeen met wat zijn manager Noal Webber mij vertelde: een eenzame, contactarme, schatrijke wereldster.'
  


  
    'En uitgekookt,' vulde Pablo Ramos aan.
  


  
    'Dat klopt. Vanaf het eerste moment dat hij succes rook, heeft hij zijn zaakjes stevig in de hand gehouden. Het lijkt erop alsof hij in de periode dat hij nog een onbekende zigeuner was, alles had voorbereid en zijn plannen klaar had liggen voor de dag dat hij beroemd zou worden. Maar...' Cortez wachtte even om de spanning wat op te voeren en ging toen verder: 'Veel logischer en aannemelijker is het dat hij een adviseur of een handlanger had. Met wat Webber vertelde over zijn fiscale constructies in Ierland en in Jersey, en let wel, vanaf het allereerste begin, is mijn conclusie: die onzichtbare man moeten we vinden. Ik wil niet beweren dat hij achter de moord zit, een doorgeslagen fan sluit ik niet uit, maar die man zoeken we.'
  


  
    'Dan wil ik nog even zeggen wat ik zo onbegrijpelijk vond aan die verhouding tussen Emilio en de kleedster die ik met Carlos ondervraagd heb,' zei Juan Pérez. 'Die vrouw werkt al meer dan zeventien jaar voor hem, en het komt er eigenlijk op neer dat ze elkaar nauwelijks gesproken hebben. De kostuums die hij in de loop van de jaren op het toneel heeft gedragen, komen van een vaste kleermaker in Madrid, altijd dezelfde. Zij nam ze in ontvangst, streek ze of weet ik veel wat ze ermee deed, legde alles klaar en ging weg als de meester zelf binnen wenste te komen. Na afloop van de voorstelling kwam ze terug om de rommel op te ruimen. En stel je voor, ze is met hem de hele wereld door gereisd. Bij alle opnamen van zijn televisieprogramma's of films was ze van de partij, maar nooit hebben ze samen in dezelfde kleedkamer gezeten! Hoe krijg je het voor mekaar om elkaar zo te ontwijken.'
  


  
    'Het is mij met mijn vrouw nog nooit gelukt!' riep Andrés Piuquer.
  


  
    'Wat die platenman nog wel zei, dat ben ik vergeten te zeggen maar ik denk dat het onbelangrijk is, is dat Emilio op die laatste
  


  
    avond voor het eerst witte handschoenen droeg. Het was mij niet opgevallen toen ik een stukje van de band zag en de foto's van El Periódico, maar dat ligt aan mij. Ik ben niet zo op de hoogte van de zangwereld,' vertelde Cortez.
  


  
    'Dat klopt, goed dat u 'het zegt, meneer, de kleedster vertelde mij dat dát het enige was wat haar opgevallen was toen ze de foto in de krant zag. Witte handschoenen had zij, in de zeventien jaar dat zij voor hem werkte, nog nooit eerder gezien.'
  


  
    'Zou het belangrijk zijn, mensen?' vroeg inspecteur Ramos. 'Het kan een gril zijn, maar laten we eerlijk zijn, je laat ook geen vingerafdrukken achter.'
  


  
    'Die waren er wel,' beweerde Juan Pérez. 'De jongens van de technische recherche hebben genoeg vingerafdrukken in de caravan gevonden en die zijn gecontroleerd. Van meneer de zanger, de kleedster en van Webber. We hebben de afdrukken vergeleken met die welke onze lijkenpikker in het laboratorium van de dooie zanger gemaakt had, bij Webber en de kleedster zijn we nog langs geweest en het klopte allemaal als een bus. Daar is geen speld tussen te krijgen.'
  


  
    'Nou ja, ik heb het balletje alleen maar even opgegooid, ik kan mij ook nauwelijks voorstellen dat die handschoenen belangrijk zijn. Het was gewoon een gril, laten we het daar op houden,' zei Cortez.
  


  
    'Ik heb nog uitgebreid met de dirigent van het orkest gesproken,' vulde inspecteur Carlos Estévan aan. 'Dat was nadat we iedereen verhoord hadden in het stadion. Hij vertelde mij dat hij in zijn hele carrière nog nooit een genie als Emilio de Carmona had meegemaakt. En de man heeft gewerkt met de allergrootsten. Hij is enkele jaren in vaste dienst geweest van Julio Iglesias en heeft een aantal tournees gemaakt met Frank Sinatra en Liza Minelli. Hij is zelf componist van filmmuziek en schijnt tot de top te behoren. Emilio repeteerde nooit, vertelde hij me. Alles had hij tot in detail voorbereid. Hij maakte draaiboeken voor iedereen, dat wil zeggen: voor de mensen van het geluid en het licht en voor de dirigent. Aan het begin van een tournee kwam hij twee uur naar de zaak kijken, controleerde de hele handel tot op de laatste komma. Het kwam nauwelijks voor dat er tijdens zo'n controle iets gewijzigd moest worden. Hij verlangde dat de hele zaak tot in de finesses voor hem klaar stond, iedereen moest zelfs op die ene repetitie in pak verschijnen en verder moest alles gedurende de tournee op exact dezelfde manier uitgevoerd worden. Als een spot een aantal centimeters afweek van de afgesproken plek, zag hij het en moest hij verplaatst worden. Maar ook de dirigent vertelde mij dat hij nooit echt contact met hem had. Er zijn besprekingen geweest, dat is logisch, maar van collegiaal gedrag of "jongens onder mekaar" was geen sprake.'
  


  
    'Wie krijgt alle centen die hij nalaat?' had Pablo Ramos gevraagd. 'Geen idee. Familie heeft hij niet, er schijnt alleen nog een grootmoeder te zijn. Ik heb met het bevolkingsregister gesproken in Carmona, zover ze kunnen nagaan is er verder geen familie. Vader en moeder zijn al jaren geleden overleden,' antwoordde Jaime Cortez. 'Zijn maatschappij?' vroeg Juan Pérez.
  


  
    'Heb ik nog geen tijd voor gehad. Leek mij in dit stadium niet belangrijk. Als het sabotage is, is een platenmaatschappij wel de laatste die in het verdachtenbankje zit. Zij zijn alleen maar gebaat bij een lang leven van een artiest die goed verkoopt. Maar ik ga wel met ze praten.'
  


  
    'Als je de hele zaak op een rij zet: geen erfgenamen, platenmaatschappij en manager die er alleen maar op uit zijn om een artiest uit te melken, zelfmoord komt niet in aanmerking, geen jaloerse ex-echtgenotes, vriendjes of vriendinnen, dan kan je alleen maar concluderen dat het een gek geweest moet zijn die de hele zaak heeft opgezet,' concludeerde Pablo Ramos.
  


  
    'Maar wel een gek met verstand. De zaak is technisch geraffineerd in elkaar gezet, het is beroepswerk. Het is geen simpele amateur die met een pistooltje een beroemdheid overhoop schiet om zelf in de publiciteit te komen. Hij heeft geen publiciteit gehad! Hij is verdwenen. De cowboys die Lennon en Kennedy overhoop geschoten hebben, zijn wereldberoemd geworden. Dan heb je tenminste nog lol van watje gedaan hebt. Want daar gaat het meestal om bij dit soort gekken. Maar deze is net zo onbekend gebleven als daarvoor. En dat klopt niet. Met andere woorden: een gek is het naar mijn idee ook niet,' voegde Jaime Cortez toe en vervolgde: 'daarom gaat het om de man op de achtergrond. Ergens op deze wereld zit een man...'
  


  
    'Of een organisatie,' vulde Carlos Estévan aan. 'Inderdaad Carlos, misschien zelfs een organisatie!'
  


  
    'Maar wat is het voordeel dan voor hen, of voor hém, als het er maar één is?' vroeg Juan Pérez.
  


  
    'Daar kan ik echt geen antwoord op bedenken. Als Emilio vijfenzeventig was geworden had hij nog vijfhonderd cd's kunnen maken, en daar waren er nog eens een half miljard van verkocht. Waarom iemand dan op het idee komt om het gouden kalf naar de andere wereld te helpen is mij een raadsel,' zei Jaime Cortez moedeloos.
  


  
    'Emilio heeft enkele jaren geleden een stichting in het leven geroepen, een Fundación. Wat weten we daarvan?' was een vraag van Pablo.
  


  
    'Dat was de Fundación Emilio de Carmona, daar is nogal wat tamtam over geweest in de pers, dat herinner ik me,' zei Andrés Piuquer.
  


  
    'Daar heb ik nooit aan gedacht. Da's een hele goeie, Pablo. Je zou je kunnen indenken dat deze stichting de enige erfgenaam is van het vermogen van Emilio de Carmona.'
  


  
    'En als het dan toevallig zo zou zijn dat er in die stichting met de centen maar wat aangerommeld is, wat niet ongewoon is bij dit soort halfzachten, en ze bijvoorbeeld ineens wat kort bij kas zijn komen te zitten...'
  


  
    'Of er zijn bijvoorbeeld een paar miljard peseta's in de verkeerde zakken gevallen. En dat begon net een beetje benauwd te worden omdat een of andere boekhouder gevraagd heeft waar die centen zijn,' vulde Carlos aan, en Andrés ging verder: 'En die boekhouder stond net op het punt de veldwachter even te bellen. Maar de man met zijn gevulde zakken had beloofd het tekort zo snel mogelijk aan te vullen, hoewel hij al donkerrood stond bij de bank. Kijk, dan...' 'Dan heb je een motief,' zei Jaime Cortez.
  


  
    'Precies,' riepen ze bijna in koor.
  


  
    'En dan heb je wellicht ook de man op de achtergrond!' veronderstelde Jaime.
  


  
    'Het is mogelijk. Als die in de afgelopen jaren zo bijdehand is geweest met de centen van Emilio de Carmona, zal hij ook wel weten hoe het testament in elkaar zit. En dan komt een dooie zanger heel goed van pas!' zei Pablo.
  


  
    'En ze hebben de centen om een beroeps in te huren!' was de conclusie van Carlos Estévan.
  


  
    'En hij is de enige die in deze zaak de hoofdrol kan krijgen!' zei Jaime tot besluit.
  


  
    Maar nu stonden ze voor het huis dat ze wel eens gezien hadden op een foto, als ze bij toeval in de wachtkamer van een tandarts of een dokter een roddelblad hadden ingekeken.
  


  
    

  


  Hoofdstuk 10.


  
    

  


  
    'Jullie weten dat ik thuis nooit over mijn werk praat en dat ik eigenlijk niet alles mag vertellen,' zei Jaime Cortez die avond aan tafel. 'Je kan toch wel vertellen hoe het huis eruitzag en wie er woonden?' vroeg de dochter.
  


  
    Ze zaten aan tafel in de salita, een kamer die in bijna ieder Spaans huis van enige omvang aanwezig is. De mooie kamer met de dure vloerbedekking, het leren bankstel en de deftige eettafel wordt alleen gebruikt op feestdagen en bij bijzondere gelegenheden. De salita grenst meestal aan de keuken, er staat altijd een onverwoestbaar bankstel vlak tegen de muur met uitzicht op een televisietoestel. In deze salita stond een eettafel met zes stoelen, tegen de wand was een wandmeubel geplaatst waar het servies in stond en een imitatie kristallen kroon domineerde het vertrek.
  


  
    'Wat je niet wilt vertellen, hou je gewoon voor je, daarbij, we praten er met niemand over,' zei de zoon.
  


  
    'Oké, ik wil het vertellen, maar onder één voorwaarde: dat het onder ons blijft.'
  


  
    'Dat beloven we.'
  


  
    'Ik waarschuw je dat het een lang verhaal wordt,' zei Jaime. 'Maakt niet uit, wij luisteren en zullen je niet in de rede vallen,' zei de dochter.
  


  
    'Dat zou ik wel een keer mee willen maken,' zei Jaime lachend. 'Hoe zag het huis eruit?'
  


  
    'Je hebt het toch wel eens gezien in de iHola!, neem ik aan?' 'Ja, maar jij moet het nu vertellen.'
  


  
    'Om te beginnen, het huis is een paleis.'
  


  
    'Hebben jullie foto's gemaakt?' vroeg de dochter. 'Je zou me niet onderbreken, weet je nog wel?' 'Sorry papa, ik zal niks meer zeggen.'
  


  
    'Het huis is een paleis. Het staat op een enorm stuk grond in de buurt van Sevilla. Het is hermetisch afgesloten met een muur van tweeëneenhalve meter hoog. Veel cipressen, grote bomen en het huis zelf is vanaf de straatzijde niet te zien. Er is maar één ingang, die bewaakt wordt door vier geüniformeerde bewakers. Allemaal in prachtige donkerblauwe pakken. De manager had voor ons een afspraak gemaakt met de huismeester, dus we werden verwacht. Voor we naar binnen mochten, werden we gefouilleerd, maar we hadden geen van allen een wapen bij ons. Het huis ligt midden in een park dat uitzonderlijk mooi is aangelegd, zo mooi heb ik het nog nooit gezien. Het huis dateert uit de achttiende eeuw en is volledig gerestaureerd. Het doet Italiaans aan. Het schijnt ook gebouwd te zijn door een adellijke Italiaanse familie die het als zomerhuis gebruikte. Het is roze geschilderd met witte contouren om de ramen, de deuren en de ornamenten. De luiken zijn glanzend zwart en op de begane grond aan de voorkant is een prachtig terras met veel wit marmer. De gevel aan de voorkant hebben ze helemaal in originele staat gelaten, maar de achterkant van het huis is bij wijze van spreken één groot raam geworden. Het karakter van het oude gebouw is gebleven, maar ze hebben van alle kamers aan de waterkant grote serres gemaakt. Overal waar je staat, op iedere verdieping, voel je je één met de natuur en kijk je over het park naar het water.'
  


  
    'Hoe is het ingericht?' wilde mevrouw Cortez weten.
  


  
    'In één woord prachtig. Ik heb van de huismeester begrepen dat het ingericht is door een Italiaanse ontwerper die ook voor Dior werkt. Wat opvalt zijn de tientallen boeketten die overal staan. En niet zomaar boeketjes, ik praat over boeketten! Iedere twee dagen komt met een vliegtuig uit Nederland een verse voorraad aan. Vraag me niet wat dat kost. Er zijn vijf grote salons, drie televisiekamers, een filmkamer, twaalf slaapkamers en veertien badkamers. En die badkamers alleen al zijn minstens zo groot als onze hele flat. Er is een huismeester, zoals ik al zei, maar je kunt beter zeggen dat het een hotelmanager is. Op dit moment werken er zeventien mensen in het huis. Tuinlieden, dienstmeisjes, koks, noem maar op. Op het terrein zelf staan twintig bungalows, waar het personeel woont met de familie. Dat is een apart dorp. Het is niet te zien vanaf het huis, het heeft ook een eigen ingang, die ook weer bewaakt is. Alle mensen die in het huis werken zijn zigeuners van drie families: Pascual, Romero en Moya. En dan de grootmoeder van Emilio. Een heel leuk mens. Een echte zigeunerin, brutaal en kordaat. Die woont in het huis zelf. Zij heeft een eigen gedeelte maar met een doorgang naar het huis. Zij is eenentachtig, maar ongelooflijk bijdehand. Ze kleedt zich nog altijd zoals vroeger en wat zo leuk is, haar eigen woning is ingericht met de meubels en alle rommel die ze van vroeger heeft bewaard. Ze vertelde mij dat Emilio eerst ook nog haar woning door die loco italiano had willen laten inrichten, maar ze wil niet in de rotzooi van een giri (buitenlander) leven. "Dit zijn mijn spullen, die heb ik al zeventig jaar en die zijn mooi genoeg," zei ze me. De huismeester regelt alles, maar zij is de baas, dat voel je aan alles. We hebben met iedereen gesproken, maar je komt niets te weten. Het is een volledig gesloten gemeenschap, een echte familieclan. De buitenwereld bestaat niet voor ze.'
  


  
    'Kwam er wel eens bezoek?' wilde mevrouw Cortez weten. 'Soms, alleen voor een zakelijke bespreking. Maar nooit gasten. De kamers staan dan ook altijd leeg. Emilio had natuurlijk zijn eigen slaapkamer, maar meestal sliep hij in de studio, waar een stretcher in de controlekamer staat. Hij was ieder uur van de dag bezig in zijn studio. Een van de weinige verzetjes die hij zichzelf gunde was dat ze eens in de zoveel tijd met hun allen een feest hadden op de manier zoals dat vroeger ging, toen ze nog in de campo leefden. Dan werd er een groot kampvuur aangelegd, er kwamen muzikanten van bevriende families en vrienden uit de omgeving. Als er een zigeunerfamilie in de buurt was, werd die ook uitgenodigd. Het kwam zelfs voor dat ze met hun hele hebben en houden wekenlang logeerden op het terrein en dan was het iedere avond feest. Je zou kunnen zeggen dat het een soort toevluchtsoord was voor de zigeuners. Als iemand in de zorgen zat, dan zorgde Emilio voor een oplossing. Meestal ging het om geld, maar soms ook om familietwisten. En naar hem luisterden ze, want hij was hun god. De grootmoeder vertelde me dat hij altijd veel te gul was, en daar was ze het absoluut niet mee eens. "Maar ja, het was zijn geld, maar het was muy lástima (heel jammer)," zei ze me. Ze werd er steeds weer kwaad om als ze het vertelde. "U weet hoe zigeuners zijn, senor Cortez," zei ze, "als je ze wat geeft moeten ze steeds meer hebben!" '
  


  
    'Hoe was hij verder in de omgang?'
  


  
    'Deze mensen praten over hem als over een heilige, dat is logisch. Maar het beeld datje van hem krijgt, is dat het een hele aardige, gulle kerel was. Hij had dat dure huis, maar het interesseerde hem eigenlijk niet. Natuurlijk had hij een auto met chauffeur, al dat personeel, maar in wezen was hij gewoon de zigeunerjongen gebleven uit Car-mona. Ik heb het idee dat hij die hele rimram om zich heen had gebouwd om "onder ons" te zijn. Een soort antwoord op zijn eenzame jeugd, het verlangen om tot een grote familie te behoren. De wereld daarbuiten had hij leren kennen in zijn jeugd, en die herinneringen waren niet zo prettig. Nu hij een ster was geworden, droeg diezelfde buitenwereld hem ineens op handen, maar het wantrouwen van vroeger heeft hij nooit kunnen overwinnen. Dus heeft hij zijn eigen eiland gemaakt, met mensen die hij kon vertrouwen en die hij mee wilde laten delen in zijn succes, en daar heeft hij een hoge muur van tweeëneenhalve meter omheen laten zetten. Dat is het verhaal, denk ik.'
  


  
    'Had hij een vrouw?'
  


  
    'Ik heb dat voorzichtig aan de grootmoeder gevraagd. Ik kreeg er geen hoogte van.'
  


  
    'Hoe was de stemming onder die mensen?'
  


  
    'Hij was meer dan een weldoener voor ze. Ik zei het al, hij was een heilige. Er was verdriet en kwaadheid. Niemand begreep waarom dit gebeurd was. Je zou kunnen zeggen dat er een verslagen en apatische stemming was. Ze hadden echt verdriet.'
  


  
    'Dus daar hoeven jullie niet verder te zoeken om iets aan de weet te komen of een schuldige te zoeken?' vroeg de zoon.
  


  
    'Nee, absoluut niet, dat had ik ook niet verwacht. We hebben natuurlijk aan iedereen gevraagd waar ze de bewuste avond waren, maar dat was eigenlijk zinloos. Ze hadden allemaal een alibi, want ze waren gewoon thuis en iedereen kon dat van iedereen bevestigen. Ik zou met de beste wil van de wereld geen motief kunnen bedenken. Maar dat was ook niet de bedoeling van ons bezoek. We wilden gewoon wat meer weten over het fenomeen Emilio de Carmona, en de enige plek waar we iets aan de weet konden komen, was daar.' 'Wat gaat er nu gebeuren?' vroeg de zoon.
  


  
    'Je weet dat ik nooit over mijn werk praat, maar ik wil voor één keer een uitzondering maken. Ik weet het niet.'
  


  
    Bij deze laatste uitspraak was vader Cortez weer even commissaris Cortez, want hij liet niet het achterste van zijn tong zien. Morgenochtend was er voor hem en Pablo Ramos een vlucht naar Genève besproken, waar ze een onderhoud zouden hebben met de directeur van de Fundación Emilio de Carmona.
  


  
    

  


  Hoofdstuk 11.


  
    Evert van Aartsen was de ochtend voor het concert van Emilio de Carmona om zeven uur in Madrid aangekomen met de Iberia vlucht uit San José, de hoofdstad van Costa Rica. Meer dan twee jaar had hij als verpleger gewerkt in de binnenlanden van Costa Rica, in een klein ziekenhuis dat opgezet was door Terre des Hommes, waar voornamelijk geestelijk gestoorde mensen werden verpleegd. Op Costa Rica was het krijgen van een mongooltje of een lichamelijk gehandicapt kind nog steeds een schande en werd ondergaan als een vingerwijzing van God. Ouders die door schaamte en schuldgevoelens werden geplaagd, nagewezen werden door de omgeving en de schande die over hun familie was gekomen niet konden verdragen, sloten voor altijd de gordijnen van één kamer, waar de ongelukkigen voor de rest van hun leven werden opgesloten. Afgezonderd en verstoten door iedereen. Soms aan een ketting gelegd, soms vastgebonden op bed. Het voorkomen van Evert van Aartsen was in volledige tegenspraak met het beroep dat hij uitoefende. Hij was geboren in Den Haag in een buurt die in heel Nederland berucht was als de Schilderswijk. Toen hij werd geboren, was het nog een wijk waar gewone arbeiders woonden, maar in de loop van de jaren hadden er zich steeds meer criminelen en asocialen gevestigd. De buurt werd een nest van penoze, hoeren en ander volk dat op het randje van de wet leeft. Knokpartijen, regelrechte overvallen en aanslagen waren aan de orde van de dag, beruchte inbrekers en verdachte figuren vonden in deze wijk meestal een veilig heenkomen. In dat milieu was Evert van Aartsen opgegroeid, en hij had zich als kind al vroeg aangepast aan de regels en wetten van de buurt. Zijn vader was volgens de gegevens in het bevolkingsregister koopman, een beroep dat zeer populair was en van alles kon betekenen. Meestal weinig goeds. Als vader thuis was was hij werkeloos, en als hij niet thuis was zat hij meestal in het gevang voor een of ander vergrijp. Moeder werkte tot in de kleine uurtjes in een bar, waar ze zich graag en veel kleine glaasjes liet aanbieden. Op een ochtend werd ze door een wandelaar gevonden op een afgelegen plek in de Scheveningse Bosjes. Verkracht en daarna gewurgd, en de dader was tot op de dag van vandaag niet gevonden. Evert was de jongste van het gezin en net dertien jaar oud toen het gebeurde. Zijn twee broers zaten al enkele jaren ergens in het oosten van het land in een instituut voor moeilijk opvoedbare kinderen.

  


  
    Toen Evert zestien jaar was en als enige van de familie de mavo met goed gevolg had doorlopen, nam hij een baantje aan in de sportschool waar hij al jaren trainde. Hij deed aan kickboksen en bodybuilding, waardoor hij er veel ouder en krachtiger uitzag dan zestien. Een knokpartij of ruzie ging hij niet uit de weg en iedereen had respect en ontzag voor zijn spierbundels en zijn harde handen. Op zijn negentiende tekende hij vrijwillig als beroepsmilitair en op eigen verzoek werd hij bij het korps mariniers ingedeeld bij de afdeling explosieven. Uit die tijd stamden de tatoeages op zijn armen die hij samen met enkele kameraden op een dwaze zaterdagavond door een Chinees aan de Oudezijds Achterburgwal in Amsterdam had laten aanbrengen. Dit, in combinatie met zijn korte gedrongen gestalte, zijn brede borstkas door de bodybuilding en zijn platte neus door het gebroken neusbeentje van het kickboksen, gaf hem een voorkomen waar iedereen graag een straatje voor omliep. Niemand geloofde dat hij een verpleger was die zich bezighield en begaan was met het welzijn van misdeelden. En toch was het zo. Toen hij enkele jaren bij de afdeling explosieven had gewerkt, drong bij hem langzaamaan het besef door met wat voor verschrikkelijke middelen mensen in staat waren elkaar te vernietigen of te verminken. De koele en afstandelijke manier waarop over aantallen slachtoffers en vernielingen werd gesproken, begon hem tegen te staan en hij vroeg om overplaatsing naar de medische staf. Daar had hij zijn opleiding verpleger eersteklas gekregen en hij was geslaagd. Twee jaar had hij als vrijwilliger gewerkt in de kliniek die gevestigd was in het dorp Puntarenas in Costa Rica. Hij had zich geliefd gemaakt bij alle dorpelingen, die hem el holandés rubio (de blonde Hollander) noemden. Aangezien de dokter ver weg woonde, geld kostte en, zoals gebruikelijk in Zuidamerikaanse landen, zich een directe nazaat van Jezus Christus voelde, kwamen ze voor kleine kwaaltjes liever naar Evert toe, want uiteindelijk droeg hij ook een witte jas en had hij zelfs een stethoscoop om zijn nek hangen.
  


  
    Die vrijdagochtend arriveerde hij met twee plunjezakken op het vliegveld van Madrid. Hij had van de organisatie in Nederland toestemming gekregen om via deze route naar huis te vliegen. Daar had hij een aantal redenen voor: hij was uitgenodigd door een Spaanse vriend, met wie hij anderhalf jaar had samengewerkt, die nu weer in Madrid woonde. Ook wilde hij de stad eens zien, de beroemde musea bezoeken en vooral: naar de show van Emilio de Carmona in het stadion. A1 jarenlang was hij een groot bewonderaar van deze ster en zijn collega had op de zwarte markt nog een toegangskaart voor hem weten te bemachtigen. Alleen dát was voor hem al een reden om die omweg te maken. Daarbij had hij ook nog een belofte gedaan aan Maria Dolores Roselló, een vrouw die in Puntarenas woonde en een dag voor zijn vertrek bij hem was langsgekomen met een vreemd verzoek. Hij wist dat haar man in Spanje een opleiding volgde voor automonteur die betaald werd door de Fundación Emilio de Cannona. Juan had hem indertijd het verhaal verteld van de twee mannen die bij hen op bezoek waren gekomen, over het geld dat zijn vrouw maandelijks van de Fundación zou ontvangen als hij er niet was, en het huis dat ze zomaar cadeau hadden gekregen! Hij kende het verhaal en heel Puntarenas kende het. Nu had zij hem verteld dat Juan haar regelmatig een brief stuurde, in het begin toch zeker eens in de veertien dagen. Maar dat was minder geworden. Nu had ze al maanden niets van hem gehoord en ze was heel ongerust. Ze vertelde dat de pastoor een brief had verzonden naar Europa, maar dat er tot op de dag van vandaag nog geen antwoord was gekomen. Toen had ze in het dorp gehoord dat el holandés rubio voor enkele maanden naar Europa zou gaan, en omdat ze het idee koesterde dat iedereen in Europa elkaar moest kennen, had ze hem het adres gegeven van de Fundación in Genève omdat dat toch wel in de buurt van Holland zou liggen... Dit alles met de vraag of hij eens wilde informeren hoe het met Juan ging. Hij had haar beloofd dat te doen, want het toeval wilde dat hij zich over tien dagen in diezelfde Zwitserse stad bij zijn eigen organisatie moest melden om verslag uit te brengen over de vorderingen in Costa Rica. Daarbij was hij ook nog een nthousiaste bewonderaar van de man die aan deze Fundación zijn naam had gegeven en alles financierde.
  


  
    Toen hij door de douane was, stond zijn vriend hem bij de uitgang op te wachten.
  


  
    Die avond zat hij met tachtigduizend anderen in het Bernabeustadion en zag hij voor het eerst, maar jammer genoeg ook voor het laatst, de man die hij zo bewonderde. Toen hij, na een urenlang oponthoud door de chaos rond het stadion, terug was in het huis van zijn vriend, zat die al op hem te wachten. De berichten over de dood van Emilio de Carmona had hij net in een extra nieuwsuitzending op de televisie gehoord, en hij wilde van Evert horen hoe het gebeurd was en wat hij gezien had. Tot diep in de nacht zaten ze bij elkaar en spraken over niets anders. Toen hij in bed lag zag hij steeds opnieuw de beelden van de neerstortende machine op zijn netvlies en vroeg hij zich af wie het plan had uitgevoerd. Want vanaf het eerste moment was het voor hem duidelijk geweest dat het om een sabotagedaad ging. De kleur van de eerste steekvlam had hij herkend, daar bestond geen enkele twijfel over. Ook dacht hij aan die vrouw, María Dolores Roselló in Costa Rica, en vroeg hij zich af hoe het nu verder zou gaan met haar en haar gezin.
  


  
    Nu, vandaag dinsdagochtend, stond hij in het postkantoor en legde de hoorn op de haak toen hij uitgesproken was.
  


  
    Aan de andere kant van de lijn deed een man aan zijn bureau in Genève hetzelfde. Hij nam zijn notities die hij tijdens het gesprek had opgeschreven nog eens even door, en legde het papier opzij. Zijn baas van de Fundación Emilio de Carmona was in gesprek met twee heren uit Spanje, die kon hij nu niet storen.
  


  
    Om tien over elf was het SwissAirtoestel uit Madrid geland op het vliegveld van Genève. Bij de uitgang had een chauffeur in uniform Cortez en Ramos opgewacht met een bord waarop met viltstift de naam van de commissaris was vermeld.
  


  
    Terwijl de man het onwaarschijnlijke verhaal over een zekere Juan Roselló uit Costa Rica aanhoorde, zaten Jaime Cortez en Pablo Ramos in hetzelfde gebouw tegenover een onberispelijk geklede Zwitser die de directie voerde over de liefdadigheidsinstelling van Emilio.
  


  
    'Ik begrijp dat u in verband met de gebeurtenissen ook met ons wilde spreken. Ik ben er echter van overtuigd, mijne heren, dat het verloren tijd is,' zei Heinrich Pfund koel. Zijn ogen waren staalblauw en keken emotieloos de wereld in. Hij sprak vloeiend Spaans met een Duits accent.
  


  
    'Senor Pfund, of het verloren tijd zal blijken te zijn, beoordelen wíj wel,' antwoordde Jaime op dezelfde afstandelijke toon, die haast onbeleefd aandeed. Vanaf het eerste moment dat hij deze man had gezien, mocht hij hem niet. Hij was een typische onderkoelde Zwitser, correct, punctueel en waarschijnlijk betrouwbaar, maar zonder enig gevoel in zijn donder.
  


  
    'Zegt u het maar, waar kan ik u mee van dienst zijn?' vroeg Pfund. 'Uw organisatie is indertijd een initiatief geweest van Emilio de Carmona. Kunt u mij in het kort vertellen waar uw stichting zich mee bezighoudt?' vroeg Jaime Cortez.
  


  
    'Het is algemeen bekend, maar ik wil het nog wel even voor u resumeren. Help mij onthouden dat ik u ons hulpprogramma geef. Het concept voor onze hulporganisatie is van senor de Carmona en het is simpel. Zijn credo was: geef de armen niet alleen geld of goederen, maar waar het werkelijk om gaat, geef ze een enchufe (een kruiwagen). Met alle respect voor onze collegae, die heel goed werk doen, geloven wij dat hulp die niet gebaseerd is op uiteindelijke zelfstandigheid weggegooid geld is. Er zijn voorbeelden te over. U zult het vreemd vinden wat ik u nu zeg, maar ons uiteindelijke doel is winst!' Hij wachtte even na deze zin en ging toen verder: 'Kijk, laat ik het anders zeggen, want dit valt u wat rauw op het lijf: wij willen helpen door te investeren. Als wij een project adopteren, dat kan bijvoorbeeld een dorp zijn in Guatemala of een sloppenwijk in Caracas, dan beginnen wij uiteraard eerst de allerhoogste nood te lenigen. Medische hulp, voedsel, drinkwater. Afijn, de noodzakelijke levensbehoeften. Onze werkers in het veld maken in deze aanloopperiode ondertussen al een "identiteitsmodel" van de bevolking. We rubriceren de handvaardigheid, aanwezig vakmanschap en interesses. Met deze gegevens in handen wordt er een profiel gemaakt van de bevolking. Dan starten we daar een aantal bedrijven die aansluiten bij de vaardigheden van de mensen. Voordien hebben wij echter een uitgebreid en degelijk marktonderzoek laten uitvoeren over de afzetmogelijkheden van de produkten die wij in de betreffende bedrijven willen gaan produceren. In onze visie heeft het geen zin mensen alleen werk te geven om ze bezig te houden. Degenen die wij voor de toekomstige leiding geschikt achten, laten we een opleiding volgen. Dat kan in hun eigen omgeving zijn, maar als dat niet mogelijk is zoeken we stageplaatsen elders. Zelfs in het buitenland. Simpel gezegd: dit is onze eerste investering. Dan komt de tweede fase. Met de lokale overheid maken we afspraken over de eigen-domsrechten van de grond. Vaak kopen wij, maar het is ook mogelijk dat we hem in erfpacht nemen. De bewoners die in het gebied een stuk grond bezitten worden uiteraard ontzien. Zij behouden hun eigendom. Als wij op bescheiden schaal een soort economisch bestel op gang hebben gebracht, beginnen we langzamerhand de woningen te verbeteren. Meestal komt dat neer op nieuwbouw. Hiervoor richten wij een aannemersbedrijf op, ook weer bemand met lokale mensen. We beginnen met eenvoudige, goedkope huizen. De mensen die erin willen wonen, betalen huur. Ze krijgen het niet voor niets. U zult begrijpen dat de huurders veelal de mensen zijn die in onze bedrijven een baan hebben gevonden. De rest kan het niet betalen. Dat lijkt hard, en dat is het ook, maar zo is het leven. Het is de voorbeeldfunctie die werkt. Het uiteindelijke doel is dat zo'n gemeenschap binnen afzienbare tijd zichzelf kan handhaven. Dan willen wij, in het haalbare weliswaar, een rendement hebben op onze investeringen. Dat betekent inkomen uit onroerend goed en deelneming in de bedrijven. Om kort te gaan, heren, wij geloven niet in het weggeven van geld. Wij geloven in de enchufe, we geven mensen een kruiwagen, maar ze moeten hem zelf duwen. Op deze manier is de Fundación Emilio de Carmona in de verre toekomst ook niet meer afhankelijk van giften. Het is dan gewoon een commerciële participatiemaatschappij, alleen in gebieden waar an-deren hun neus voor optrekken. Dat is de achterliggende gedachte van ons aller Emilio de Carmona en die zullen we uitvoeren. Ook nu hij er niet meer is.'
  


  
    'Hoe staat het met de projecten? Is er al resultaat geboekt?' vroeg de commissaris.
  


  
    'Wij bestaan amper vijf jaar, we hebben een aantal projecten onder handen en we hebben goede hoop dat we binnenkort onze eerste rendementen kunnen innen,' antwoordde Heinrich Pfund.
  


  
    'Een andere vraag, senor Pfund, hoelang kende u Emilio de Carmona?'
  


  
    'Ik heb hem ongeveer zes jaar geleden ontmoet op een benefietvoorstelling in New York. Ik was toen secretaris bij het Rode Kruis in Genève.'
  


  
    'Daarvoor had u nooit contact met hem gehad?'
  


  
    'Nee, nooit. Ik kende zijn naam natuurlijk, maar dat was alles.' 'Had u veel contact met hem?'
  


  
    'Senor de Carmona was een ideeënman, de uitwerking liet hij aan ons over.'
  


  
    'U heeft mijn vraag niet echt beantwoord, senor Pfund. Ik bedoel, zag u hem vaak?'
  


  
    'Nee, hooguit een of twee keer per jaar.'
  


  
    'Kwam hij dan naar u toe of ging u naar Spanje?'
  


  
    'Hij is hier één keer geweest, alle andere besprekingen waren bij hem thuis.'
  


  
    'U kwam dus bij hem thuis. Zou u kunnen zeggen dat hij een vriend van u was?' vroeg Jaime.
  


  
    'Ik heb nooit het gevoel gehad dat senor de Carmona gesteld was op vriendschap,' zei de man koel.
  


  
    'We zouden dus kunnen stellen, senor Pfund, dat uw verhouding met Emilio de Carmona zuiver zakelijk was?'
  


  
    'Zo mag u dat stellen, ja.'
  


  
    'Heeft u enig idee waarom senor de Carmona is vermoord?
  


  
    'Ik zou met de beste wil van de wereld hierop geen antwoord kunnen geven.'
  


  
    'We weten nu hoe u kennismaakte met Emilio de Carmona, hoe is het tot een samenwerking gekomen?'
  


  
    'Bij de voorstelling in New York sprak hij mij aan en vroeg mij na afloop een uurtje bij hem te komen. En eigenlijk is deze hele organisatie in dat uurtje opgezet. Hij had een uitgewerkt idee in zijn hoofd en dat is uitgevoerd. Ik had het gevoel dat hij tijdenlang met zijn idee had rondgelopen, maar op zoek was naar de man die het voor hem kon verwezenlijken. En die man was ik blijkbaar. Hij wist dat ik al jaren werkzaam was in het charitatieve circuit.'
  


  
    'Heeft hij inlichtingen ingewonnen bij uw vorige werkgevers?' 'Misschien, dat kan ik u niet zeggen. Ik heb het in ieder geval nooit gehoord.'
  


  
    'Hoe gaat het met uw organisatie?' vroeg Jaime abrupt. 'Ik bedoel, zijn er nog genoeg reserves?'
  


  
    'Wat u eigenlijk wilt vragen, commissaris, is of we bankroet zijn en de erfenis van senor de Carmona nodig hebben.'
  


  
    'Als u het zo wilt stellen, mag u dat doen,' zei Jaime koel.
  


  
    'Ik ben niet verplicht u opening van zaken te geven, u bent uiteindelijk in Zwitserland, maar ik kan u zeggen dat dit een verkeerde voorstelling van zaken is.'
  


  
    'Dat zegt u, maar u wilt het niet aantonen. Ik moet u dus geloven op uw mooie blauwe ogen.'
  


  
    'Ik ben bang dat er voor u niets anders op zit, meneer Cortez!' 'Is de Fundación de enige erfgenaam van het vermogen van Emilio de Carmona?'
  


  
    'Ik denk dat er nog wel een legaat voor ons inzit, of we de enige zijn kan ik u niet zeggen. Ik ken het testament niet.'
  


  
    'Heeft Emilio hier ooit met u over gesproken, of een toespeling in deze richting gemaakt?'
  


  
    'Niet dat ik mij kan herinneren.'
  


  
    'Nog een andere vraag. Heeft u senor de Carmona ooit bijgestaan in zijn zaken? Adviezen of iets dergelijks?'
  


  
    'Nee, nooit.'
  


  
    'Weet u zeker dat u Emilio de Carmona nog maar zes jaar persoonlijk kende, senor Pfund?'
  


  
    'Wat is de bedoeling van deze vraag, senor Cortez, ik heb u toch verteld wanneer ik hem ontmoet heb? U moet zich wel realiseren dat u zich op dit moment op Zwitsers grondgebied bevindt en dat ik het niet hoef te accepteren dat u mij aan een derdegraads verhoor onderwerpt.'
  


  
    'Ik weet heel goed wat mijn beperkingen zijn, maar ik wil u er ook op attenderen dat als ik ook maar enigszins een vermoeden heb van uw betrokkenheid bij de sabotage, dat dan onze samenwerking met de Zwitserse overheid intenser zal zijn dan u lief is.'
  


  
    Het bleef stil in de kamer. Pfunds gezicht bleef strak en vertoonde geen enkele emotie. Hij bleef zwijgen tot de sfeer in de kamer te snijden was. Tot Jaime Cortez zei: 'Wat verdient u, senor Pfund?'
  


  
    'Ik ben niet van plan uw vragen verder te beantwoorden, commissaris, het spijt mij!'
  


  
    'Dan beantwoord ik ze voor u, senor Pfund. U verdient meer dan een man in uw positie kan verdienen. U woont hier aan het Meer van Genève. Hoeveel directeuren van charitatieve instellingen kunnen het zich veroorloven om aan het Meer van Genève te wonen, senor Pfund?'
  


  
    Jaime zweeg en Pfund keek hem hooghartig aan. 'Er is er maar één, senor Pfund, en dat bent u!'
  


  
    'Ik heb het gevoel, senor Cortez, dat wij dit gesprek beter kunnen beëindigen. Ik zal u het kaartje geven van mijn advocaat, als u nog iets wilt weten, kunt u contact met hem opnemen.' Pfund stond resoluut op, liep naar de deur, deed die open en zei vriendelijk: 'De chauffeur brengt u terug naar het vliegveld.'
  


  
    Haast bedremmeld stonden de twee politiemensen op en ze vertrokken zonder te groeten. In de wagen, op weg naar het vliegveld, spraken ze geen van beiden. Pas toen ze een uur later in de lucht zaten, zei commissaris Jaime Cortez: 'Ik heb het verpest, Pablo, maar ik kon die kerel niet luchten!'
  


  
    Toen de man aan het bureau van de Fundación Emilio de Carmona zag dat de twee heren uit Madrid waren vertrokken, nam hij zijn notities van het vreemde telefoongesprek van zojuist op en liep daarmee naar de kamer van directeur Pfund. Hij klopte bescheiden aan en wachtte tot hij toestemming kreeg om binnen te komen. Hij maakte een lichte, hoffelijke buiging, liep op het grote bureau af en gaf Pfund de notities. Pas nadat erom gevraagd werd, vertelde hij de korte inhoud van zijn telefoongesprek met de man wiens naam op het papiertje stond. Pfund luisterde aandachtig naar het relaas en kon een minachtend lachje niet onderdrukken toen hij de tweede naam hoorde. Nadat zijn medewerker de kamer verlaten had, greep Pfund de telefoon. Het gesprek dat hij voerde was kort. Toen hij de telefoon neerlegde nam hij een gouden aansteker van het bureau, hield het papiertje met de notities boven de marmeren asbak en stak het in brand.
  


  
    

  


  Hoofdstuk 12


  
    Evert van Aartsen zwierf die dag door het centrum van Madrid. Hij slenterde door de eindeloze winkelstraten, waar alles wat er in de wereld gefabriceerd werd aan nuttige maar vooral nutteloze zaken te koop was. Hij bezocht een aantal galerieën waar werk van moderne Spaanse kunstenaars te zien was en ging naar het Prado en bekeek vol ontzag de schilderijen van de grote meesters, die hij alleen maar kende van de reprodukties in zijn boeken thuis. Hij lunchte in een klein café waar in de vitrine achter de bar tientallen tapa's waren uitgestald, deed zich te goed aan die lekkernijen, die geserveerd werden op kleine schoteltjes, en dronk er een goed glas rode wijn bij. Toen hij even later weer ging wandelen, zag hij in een van de winkelstraten een grote zaak die uitsluitend cd's verkocht. De hele zaak was gewijd aan het werk en de dood van Emilio de Carmona. Er hingen posters en foto's van het idool, die tot ware grootte waren opgeblazen, en alle cd's die van hem op de markt waren stonden in de bakken, voorzien van de titel en het jaar waarin ze gemaakt waren. Zwart en paars gekleurde zijden linten waren als teken van rouw overal langs gedrapeerd en sommige linten waren voorzien van clichématige teksten. Één wand was geheel bedekt met televisieschermen waarop onophoudelijk de grote ster te zien was. Na iedere clip waarin de zanger een van zijn successen zong, herhaalde zich een videoopname van de ramp die duidelijk door een amateur was opgenomen. Eerst was het opstijgen van de helikopter te zien en de lichtbundels die de machine volgden. Daarna had de filmer zijn telelens naar een kleiner diafragma gezoomd waardoor Emilio duidelijker in beeld kwam. Hij lachte en zwaaide met zijn rechterarm, het leek zelfs alsof hij zich de aanwezigheid van de camera bewust was en in de lens keek. Toen schudde de machine en de filmer verloor hem even uit het beeld. Dat moest de eerste ontploffing geweest zijn. Maar een seconde later was de helikopter weer in beeld en voltrok zich de ramp die een einde zou maken aan de megastar.

  


  
    Verbijsterd stond Evert de opname door de etalageruit te bekijken. De passanten bleven ook staan en bekeken de opname met afschuw. Dan liepen ze weer door, napratend over wat ze net gezien hadden. Er was iets in de opname dat Evert intrigeerde. Alles wat er van Emilio de Carmona op de markt te verkrijgen was, had hij in zijn bezit, gerubriceerd in zijn kamer in Den Haag: vanaf de allereerste langspeelplaat tot aan de laatste cd die hij in Costa Rica had gekocht. Van iedere show die van Emilio de Carmona op de televisie was geweest, had hij een bandopname gemaakt alles had hij vele malen gezien en gehoord en iedere beweging en stemwending was in zijn geheugen opgeslagen. Elk handgebaar waarmee Emilio de Carmona zijn teksten onderstreepte, de manier waarop hij de wandelstok met de zilveren knop gebruikte om een bepaald effect te accentueren, kende hij. De manier waarop hij liep, het publiek aankeek en zijn volgende lied aankondigde. Als Emilio op het toneel stond was hij volkomen zichzelf. A1 zijn emoties en zijn motoriek waren volkomen natuurlijk, niets was toegevoegd ter wille van de show. Dat was de kracht van Emilio de Carmona. Evert ging de winkel binnen, keek voor de vorm wat in de langwerpige bakken waarin de cd's stonden, en wachtte tot de clip die nu vertoond werd afgelopen was. Hij wachtte voor de wand met de schermen tot de helikopter weer in beeld kwam. Opnieuw viel hem datgene op waarvan hij de eerste keer dacht dat hij zich vergiste. Hij had zich niet vergist. Het kon natuurlijk de opname zijn, hield hij zich voor. Uiteindelijk was die van een amateur! De onbekende filmer had een beetje stuntelig ingezoomd, en een goede closeup had niet in het bereik van zijn
  


  
    telelens gelegen, maar toch was het gezicht van Emilio duidelijk te zien. De kleuren waren redelijk, ofschoon het licht niet optimaal was geweest. Evert bleef nog geruime tijd en zag dezelfde opname zes keer. Toen hij eindelijk de winkel verliet, speelde er in zijn hoofd een vreemde gedachte die hij maar niet van zich af kon zetten. Morgen zou hij proberen een kopie van deze opname te krijgen.
  


  
    Terwijl Evert in de winkel in het centrum stond te kijken, kwamen Jaime Cortez en Pablo Ramos met een dienstwagen bij het hoofdbureau aan. Jaime was in een belabberd humeur door het gesprek met de heer Pfund en had de hele reis nauwelijks gesproken. Hij wist dat het bijna onmogelijk was een Fundación die in Zwitserland gevestigd was door te lichten, laat staan bankinformatie te bemachtigen. Alleen ingeval aangetoond kon worden dat er fraude op grote schaal was gepleegd, of medeplichtigheid aan misdaden, drugshandel, of diefstal uit de staatskas door malafide dictators van bananenrepublieken, waren de Zwitserse banken sinds kort verplicht een deel van hun geheimhouding prijs te geven. Maar er viel niets te bewijzen. Het was alleen een gevoel, intuïtie, meer niet.
  


  
    'Die zaak daar in Zwitserland stinkt als de kaas die ze er maken!' zei Jaime toen ze door de lange gangen van het gebouw naar zijn kamer liepen.
  


  
    'Dat gevoel heb ik ook, ik kan me alleen toch niet voorstellen dat ze iets te maken hebben met de dood van Emilio,' zei Pablo. 'Zolang we niet weten of zij de erfgenaam zijn, heb je gelijk. Maar als ze een behoorlijke portie op hun bankrekening krijgen, zit het daar scheef, daar ben ik van overtuigd. Die Pfund is een etter. Een ijdele, koele etter!'
  


  
    'Wat wilt u doen?'
  


  
    'Niets, we hebben geen poot om op te staan!'
  


  
    Ze kwamen het kantoor binnen en Jaime liep op zijn bureau af en keek de notities door die in de loop van de dag binnen waren gekomen. Er was niets bij dat hij op dat moment belangrijk vond en hij ging vermoeid in zijn stoel zitten.
  


  
    'Ik haal even koffie,' zei Pablo Ramos en verdween.
  


  
    Nadat Jaime Cortez enkele minuten voor zich uit had gekeken, kwam inspecteur Andrés Piuquer door de openstaande deur naar binnen. Met een buenos días liep hij op het bureau af. Hij had een aantal papieren waaronder een lange fax in zijn hand.
  


  
    'Ik heb hier iets wat u zal interesseren over onze piloot, James Perkins,' zei Andrés.
  


  
    'Vertel op.'
  


  
    'Ik heb gisteren de verhuurder nog gebeld voor nadere gegevens, om de familie in te lichten, en hij gaf mij een adres door van een soort uitzendbureau van piloten in Amerika. De Aircrew House in Los Angeles. Van die jongens kreeg ik vannacht het adres van zijn moeder, die in Rochford in Essex, Engeland, woont. Vanochtend heb ik haar aan de lijn gehad. En nu komt het. Ik heb haar voorzichtig meegedeeld wat er aan de hand was en het bleek dat ze het nieuws van de dood van Emilio gelezen had. Ook had ze de naam van de piloot gezien, maar ze wist niet dat dat haar zoon was. Want, en nu komt het, haar zoon heet John Ferrer, geboren op 23 februari 1941 in Rochford, dus in Engeland! Geen James Perkins, geboren in Miami op 18 augustus 1943! Ik heb de papieren van onze vriend van het verhuurbedrijf erbij gehaald en het allemaal gecontroleerd. Je begrijpt dat het mens redelijk overstuur was en dat ik het moeilijk vond om haar op dat moment lastig te vallen met vragen. Maar ik wilde natuurlijk meer weten, dat begrijpt u. Ik heb van haar het telefoonnummer gekregen van zijn broer. Die heb ik op zijn werk gebeld. Hij vertelde mij het volgende verhaal. Ze hadden nauwelijks contact en eigenlijk had hij al veel eerder verwacht dat er zoiets zou gebeuren met zijn broer de piloot. James of John is in de jaren vijftig naar Amerika vertrokken, heeft dienst genomen bij de usarmy en ging na een training van een halfjaar naar Vietnam. Daar is hij gewond geraakt en hij kwam terug naar Engeland, waar hij verpleegd is. Na zijn genezing is hij teruggegaan naar Vietnam, tot in 1975 de Amerikanen eruit moesten. Volgens de broer is hij daarna gaan vliegen voor de regering van Cambodja. John had hem vol trots verteld over de bombardementen die hij voor Cambodja op Vietnam had uitgevoerd om aan zijn driehonderd vlieguren te komen. Een lekkere jongen dus. Het certificaat is hem uitgereikt door het Faa, de Amerikaanse luchtvaartdienst in Oklahoma City. Daar heb ik mee gebeld en die hebben mij een fax gezonden. Hieruit blijkt dat James Perkins twee geboortedata en twee geboortelanden, Amerika en Engeland, heeft opgegeven. Hij heette onder andere John Ferrer, zijn echte naam dus. Op 1 december 1982 heeft hij het F.aa meegedeeld dat hij verder door het leven zou gaan als James Perkins en dat zijn geboor-teplaats San Antonio was in Texas. Zo'n verandering schijnen ze bij het FAA best te vinden. Ik vond dat nogal vreemd en heb ze opnieuw gebeld. Daar kreeg ik na lang aandringen een soort voorlichter aan het toestel. Hij had maar één verklaring. Hij zei het niet met zoveel woorden, maar het komt er eigenlijk op neer dat het FAA gewoon alles klakkeloos accepteert. Het was ook allemaal voor zijn tijd, zei hij, en hij moest natuurlijk in de archieven duiken om een duidelijk beeld te krijgen van wat er indertijd gebeurd was. Toen las hij mij een brief voor van John Ferrer, waarin hij het FAA meedeelde dat hij per ongeluk de verkeerde geboortedatum had doorgegeven en dat dit 18 augustus 1943 in Miami moest zijn. Ook dit werd geaccepteerd. Ik vroeg die voorlichter of dat de normale gang van zaken was bij het F.aa, maar daar had hij nauwelijks antwoord op. Hij maakte zich ervan af met de mededeling dat het enige wat voor zijn organisatie telde de vraag was of de persoon in kwestie een Airline Transport Pilot Certificate had, hoe de persoon zich wilde noemen was niet hun zaak. Kort en goed, Jaime, er zat op zijn zachtst gezegd een rare flapdrol achter de knuppel en de vraag is hoe hij daar terechtgekomen is.'
  


  
    'Volgens de verhalen was het Emilio zelf die hem uitgekozen heeft,' antwoordde Cortez.
  


  
    'Ik heb geen idee wat hier achter zit,' zei Jaime.
  


  
    'Waarom heeft die vogel zijn naam veranderd? Wat had hij te verbergen?'
  


  
    'Waarschijnlijk heeft hij gevlogen voor allerhande louche maatschappijtjes in de binnenlanden van Afrika of ZuidAmerika en wist hij voor een bepaalde organisatie te veel. En dan moet je gewoon verdwijnen, anders blijf je niet gezond.'
  


  
    'Dat ben ik met je eens, maar hoe komt Emilio aan zijn naam, en wat voor contacten had hij met dit milieu? Dat is wat ik mij afvraag,' zei Andrés.
  


  
    'Tja, daar kan ik je geen zinnig antwoord op geven. Je moet je afvragen of die twee boys die de helikopter hebben besproken bij meneer... hoe heet ie ook alweer.'
  


  
    'Pedro Ruiz,' vulde Andrés aan.
  


  
    'Precies, Pedro Ruiz; of zij wellicht de jongens zijn die dat soort relaties hebben,' zei Jaime.
  


  
    'En we weten niet wie ze zijn!'
  


  
    'Nee, we hebben alleen een signalement, een compositiefoto, en je weet zelf hoe betrouwbaar compositiefoto's zijn!'
  


  
    'Weet je zeker dat niemand van de clan in het huis van Emilio ze kende?'
  


  
    'Ja, daar ben ik van overtuigd, jij toch ook? Jij was erbij toen we daar met die mensen gesproken hebben.'
  


  
    'Waarom zou Emilio die avond tegen de manager gezegd hebben dat zijn twee andere lijfwachten niet konden komen omdat er iets met een moeder was die ziek op bed lag, terwijl die twee gewoon in het huis waren en ons vertelden dat er niets met hun moeder aan de hand was, behalve dan dat ze al negen jaar dood was?'
  


  
    'Dat begrijp ik ook niet.'
  


  
    'Diezelfde piloot heeft alle voorstellingen gevlogen?' 'Ja, allemaal, dat is zeker,' antwoordde Jaime.
  


  
    'Een vreemde zaak, twee onbekende bodyguards, een verdachte piloot, een ontstekingsmechanisme in een wandelstok en een dooie zanger. En dat allemaal op één avond!' zei Andrés Piuquer.
  


  
    'En: voor het eerst witte handschoenen,' vulde Jaime Cortez aan. Hij keek vermoeid op zijn horloge, begon de papieren op zijn bureau bij elkaar te vegen en liep met Andrés Piuquer de kamer uit om naar huis te gaan.
  


  
    Bijna op hetzelfde moment arriveerde Evert van Aartsen op zijn logeeradres in een buitenwijk van Madrid. Zijn vriend en gastheer werkte in een kliniek in het centrum en kon ook ieder moment thuiskomen. Ze hadden afgesproken samen in de stad te gaan eten en daarna een discotheek te bezoeken. Op het moment dat hij de sleutel in het slot wilde steken, kwam er een man op hem af die hem bij zijn naam noemde.
  


  
    'Senor Van Aartsen?' vroeg de man.
  


  
    Evert schrok en antwoordde beduusd: 'Si senor, soy Van Aartsen!'
  


  
    'Neemt u mij niet kwalijk dat ik u zo aanspreek, mijn naam is Estrella, uw naam en adres heb ik doorgekregen van de Fundación Emilio de Carmona, die had u vanochtend gebeld, nietwaar?' zei de man, die een nasale stem had en af en toe licht stotterde.
  


  
    'Dat klopt,' zei Evert, nog steeds wat overrompeld. 'En u had gevraagd naar Juan Roselló uit Costa Rica?' 'Ja, dat klopt, ik heb met zijn vrouw gesproken.'
  


  
    'Ik ben van de Fundación en ik kreeg opdracht u even te bezoeken. Ik moest u zeggen dat u, als u senora Roselló nog spreekt, haar kunt
  


  
    meedelen dat alles goed is met Juan. U gaat toch weer terug naar Costa Rica?'
  


  
    'Ja, over een maand of zo.'
  


  
    'Wilt u dan zo vriendelijk zijn de hartelijke groeten over te brengen van haar man. Hij heeft mij een pakketje meegegeven met het verzoek of u dat aan haar wilt geven. Het zijn wat cadeautjes voor de kinderen, u kent het wel.'
  


  
    'Kent u Juan?' vroeg Evert.
  


  
    'Niet persoonlijk, moet ik u zeggen, want hij valt onder een ander management. Bij onze organistatie hebben we diverse afdelingen en senor Roselló zit in Mahón op het eiland Menorca. Ik ben de vertegenwoordiger van de Fundación voor de regio Madrid, begrijpt u.'
  


  
    'Heeft u een adres van Juan?'
  


  
    'Nee, dat heb ik niet. U weet dat alle correspondentie van onze beschermelingen via de plaatselijke vertegenwoordiger loopt. Wij geven nooit hun verblijfadressen door. Ik zou eerst even Genève moeten bellen om toestemming te vragen. Maar ik kan het wel voor u bemachtigen als u dat echt wilt. Kent u senor Roselló persoon-lijk?'
  


  
    'Ja, ik heb hem wel eens ontmoet in Puntarenas, ik heb daar in de buurt gewerkt.'
  


  
    'Ik geef u mijn telefoonnummer voor alle zekerheid. Blijft u nog lang in Spanje?' vroeg de man terwijl hij een nummer opschreef. 'Ik denk nog een weekje,' zei Evert.
  


  
    'Dan gaat u even terug naar uw geboorteland, neem ik aan?' 'Ja, dat is de bedoeling.'
  


  
    'Ik heb een hele rare vraag aan u, maar u kunt weigeren als u dat wilt,' zei de man geheimzinnig.
  


  
    'Zegt u het maar.'
  


  
    'Senor Roselló kent u persoonlijk, heb ik begrepen. Het zou zo aardig zijn als we hem een foto van u zouden kunnen zenden. Vindt u het erg als ik die van u neem? Ik weet zeker dat hij dat leuk zal vinden.'
  


  
    'Daar heb ik geen bezwaar tegen,' zei Evert en hij glimlachte. 'Wacht even, dan pak ik mijn toestel,' zei de man en hij liep naar een oude bromfiets waarop een tas bevestigd was. Hij tastte in deze tas en haalde een eenvoudig fototoestel te voorschijn.
  


  
    'Nu moet u daar even gaan staan,' zei hij. 'Dan kan senor Roselló zien dat het in Madrid is, en het pakketje zo onder uw arm dat hij ook ziet dat zijn cadeautjes op weg zijn naar zijn familie. Dat is toch leuk,' zei de man blij.
  


  
    Evert poseerde zoals hem dat gezegd was, de man prutste wat aan zijn toestelletje, het was duidelijk dat hij niet bedreven was in het nemen van foto's. Uiteindelijk klikte het en de man zei opgewekt: 'Ik zal de foto meteen morgen laten ontwikkelen, dan heeft senor Roselló hem nog deze week. Dat is een leuke verrassing, vindt u niet?'
  


  
    'Dat denk ik ook,' zei Evert gelaten.
  


  
    Ze gaven elkaar een hand en de man liep met zijn brommer weg terwijl Evert nog even bleef staan. De man probeerde de motor te starten wat hem na veel pogingen eindelijk lukte. Toen reed hij weg waarbij hij nog hartelijk zijn hand ophief om te groeten.
  


  
    

  


  Hoofdstuk 13


  
    Aan een van de grote toegangswegen naar Madrid staat het gebouw van de platenmaatschappij PhonoNed waarvan het hoofdkantoor in het Gooi in Nederland gevestigd is. Commissaris Cortez en inspecteur Ramos zaten aan de enorme conferentietafel in het kantoor van presidentdirecteur Clavel.

  


  
    'U begrijpt, senor Clavel, dat we op zoek zijn naar een motief. Er is een sabotagedaad gepleegd en we zouden natuurlijk voor het gemak kunnen aannemen dat het de wanhoopsdaad was van een of andere gek, maar zolang we geen inzicht hebben in het doen en laten van Emilio de Carmona, willen wij dat niet klakkeloos geloven. Vooral omdat technisch gezien de opzet zeer professioneel was,' zei Jaime Cortez.
  


  
    'Ik heb voor u kopieën van alle contracten met Emilio de Carmona laten maken. Het zijn er nogal wat, ik neem aan dat u ze op uw bureau rustig wilt bekijken. Verder staan wij geheel tot uw dienst, u kunt van ons iedere informatie krijgen die u wilt,' antwoordde de directeur.
  


  
    'Ik heb van de heer Webber begrepen dat uw maatschappij nooit op royaltybasis zaken heeft gedaan met Emilio de Carmona.'
  


  
    'Dat klopt. Vanaf de allereerste plaat kreeg hij een afkoopsom waarmee PhonoNed eigenares werd van het materiaal.'
  


  
    'Is dit een normale gang van zaken in uw branche?'
  


  
    'Het komt minder voor dan een contract op royaltybasis, maar het is niet ongebruikelijk. Vergeet u niet dat de bedragen waarvoor PhonoNed het eigendomsrecht verkreeg, in de tientallen miljoenen dollars liepen.'
  


  
    'PhonoNed nam dus het risico?' 'Inderdaad.'
  


  
    'Verschilde dit bedrag per plaat?'
  


  
    'Dat is per uitgebrachte cd steeds hoger geworden, dus het verschilde inderdaad.'
  


  
    'Geeft u eens een idee,' vroeg Pablo Ramos, meer omdat hij nieuwsgierig was dan dat het iets voor het onderzoek betekende. 'Voor de laatste cd hebben wij vijftig miljoen dollar op tafel moeten leggen. Dit is ongeveer vijfentwintig procent van de totale omzet. Dat wil zeggen: retailprice, dus de omzet inclusief de winst voor de winkelier op de hoek.'
  


  
    'Dat zijn enorme bedragen,' zei Cortez.
  


  
    'Maar vergeet u niet dat van deze cd meer dan zesentwintig miljoen exemplaren wereldwijd verkocht werden. Dan praten we over een totaalbedrag van een half miljard Amerikaanse dollars!'
  


  
    'En toch zo eenvoudig gebleven, als ik de verhalen mag geloven die ik de afgelopen dagen gehoord heb,' zei Cortez.
  


  
    'Emilio was een eigenzinnige eenling die precies wist wat hij wilde, maar inderdaad bleef hij een eenvoudige zigeuner.'
  


  
    'U zegt dat hij vanaf het begin van zijn carrière bij uw maatschappij is ondergebracht, heeft u hem in al die jaren meegemaakt?' 'In het begin als labelchef en daarna in deze functie.'
  


  
    'Heeft u ooit iemand in zijn naaste omgeving ontmoet die een adviseurstaak had?'
  


  
    'Nooit, niet één keer. Ik weet waar u het over hebt. Webber en ik hebben daar vaak uitgebreid over zitten filosoferen, maar ik heb nooit iemand ontmoet die Emilio de Carmona zakelijk bijstond.'
  


  
    'Wat weet u van de Fundación Emilio de Carmona?' 'Waarschijnlijk niet meer dan u. Het was een idee van Emilio, hij heeft het uitgewerkt en door die meneer Pfund uit laten voeren. We hebben alleen wat hand en spandiensten verleend in de publiciteit, vooral ook om een vinger aan de pols te houden.'
  


  
    'Heeft u contact gehad met de heer Pfund?'
  


  
    'Weinig, maar hij is een aantal malen hier op kantoor geweest.' 'Heeft u een mening over hem?'
  


  
    'Een diepgevroren Zwitser, geen vat op te krijgen. Keihard zakenman.'
  


  
    'Heeft PhonoNed ooit een bedrag aan de Fundación geschonken?' 'Ja, bij de oprichting. Vijfhonderdduizend Nederlandse guldens. Ik weet het nog precies, want ik heb er hemel en aarde voor moeten bewegen om toestemming vanuit Nederland te krijgen.'
  


  
    'Bent u recentelijk nog door de Fundación benaderd voor meer geld?'
  


  
    'Nee, nooit.'
  


  
    'Mag ik u een impertinente vraag stellen, senor Clavel? Heeft PhonoNed voordeel van de dood van Emilio de Carmona?'
  


  
    'Op de korte termijn ontzaglijk veel. Emilio heeft drieënvijftig cd's bij ons uitgebracht, en zoals u nu weet zijn wij de eigenaar van het materiaal, wij kunnen uitmelken tot het einde der dagen. En dat zullen we doen ook. Steeds maar weer zullen we nieuwe samenstellingen maken, af en toe een fris nieuw hoesje, muzikale biografieën met zes of twaalf cd's in een speciale doos, herdenkingen op geboorte en sterfdag, ga zo maar door. Dit is een fonds dat tot in lengte van dagen tot ons standaardrepertoire zal blijven behoren. Maar de man is jammer genoeg gestorven op het toppunt van zijn roem. Zakelijk gezien is dat een ramp. Hij had nog minimaal vijfentwintig jaar tot de groten van deze wereld kunnen behoren. Dat had, nogmaals koel en zakelijk geredeneerd, vele miljarden dollars in het laatje gebracht. Dus echt voordeel hebben we niet.'
  


  
    'Ligt er nog nieuw materiaal op de plank?'
  


  
    'Ja. Veertien dagen geleden heeft Emilio de Carmona hier zeventig tracks afgeleverd met nieuw materiaal. Goed voor minimaal acht cd's! Maar ik kan er niets mee doen! Er is nog geen contract, geen enkele overeenkomst, zelfs geen eenvoudige intentieverklaring, en niemand weet met wie we in de clinch moeten. Onze bedrijfsjuristen zijn op dit moment alle mogelijkheden aan het onderzoeken of we op grond van een gewoonterecht over het materiaal kunnen beschikken, maar het schijnt moeilijk te zijn. Stelt u zich voor, we hebben eigenlijk zo'n driehonderd miljoen onverkochte cd's op een houten plank liggen!'
  


  
    'Zou u iemand of bijvoorbeeld een instantie kunnen bedenken die profiteert van de dood van Emilio de Carmona? Begrijp me goed, ik verwacht geen namen van u, maar een soort vingerwijzing. Ik heb geen idee hoe het in de showbusiness allemaal werkt. U zit daar middenin. Wie of wat heeft hier voordeel van?'
  


  
    'Niemand!' was het resolute antwoord van Clavel. 'Behalve zijn rechtmatige erfgenaam, maar voor zover ik weet is niemand op de hoogte van een erfgenaam.'
  


  
    'Heeft hij ooit, in ander verband, de naam genoemd van een advocaat of een notaris?'
  


  
    'Voor zover ik mij herinner, nooit.'
  


  
    'Heeft hij ooit met u gesproken over zijn plannen met de Fundación?'
  


  
    'Senor Cortez, er is één ding dat u moet begrijpen, met Emilio had niemand echt contact. Hij was absoluut niet gezellig, maakte nooit zomaar een vriendschappelijk praatje en vertelde nooit iets over zijn privé-leven. Het enige waar Emilio over kon praten was zijn vak. Hij had geen andere interesses. Misschien had hij ze wel, maar ik ken niemand met wie hij daarover gesproken heeft.'
  


  
    'Senor Clavel, ik ben ervan overtuigd dat uw maatschappij op geen enkele wijze betrokken is bij de moord op Emilio de Carmona.'
  


  
    'Dat is prettig om te horen, commissaris,' zei Clavel met een lach.
  


  
    'Voor u wellicht een vreemde uitspraak van een politieman. Maar ik heb een reden om zo openhartig tegen u te zijn. Ik ga u meer vertellen dan gebruikelijk is bij een onderzoek als dit. Ik kan niet geloven dat deze moord gepleegd is door een gek, dat heb ik u al verteld. Hier zit een organisatie achter, en ik heb een vermoeden welke dat is. Ik heb het over de Fundación Emilio de Carmona in Zwitserland.'
  


  
    'Ik vermoedde al dat u die kant op zat te denken en ik moet u zeggen: het speelde mij ook door het hoofd,' zei Clavel.
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    'Wat bent u van plan?' vroeg Pablo Ramos aan zijn superieur toen ze weer op weg waren naar het bureau.
  


  
    'Dat kan ik je nog niet zeggen want het moet eerst nog even rijpen, maar ik heb een vaag idee.'
  


  
    'U wilt ze daar in Zwitserland uit de tent lokken?'
  


  
    'Zoiets ja. Het is de enige manier om aan de weet te komen of daar financiële nood is.'
  


  
    'Als uw veronderstelling juist is, is er toch geen geldgebrek meer. Emilio is dood, de centen komen eraan.'
  


  
    'Ja, de centen komen eraan, maar dat duurt nog even. Je kunt ervan op aan dat het met een vermogen als dit een juridisch gevecht wordt. Het duurt zeker een jaar voordat die zaak rond is. En als er geldgebrek is bij de Fundación, zou ik dat heel graag willen weten. Want dan hebben we een motief.'
  


  
    'Het is niet zeker dat ze erven.'
  


  
    'Daar heb je gelijk in. Maar ik gok erop dat het wel zo is,' zei Jaime op een toon die aangaf dat wat hem betrof deze discussie gesloten was.
  


  
    Zwijgend reden ze door het drukke verkeer van de hoofdstad. Pablo wist dat hij in deze fase van het denkproces niet te veel moest vragen. Meestal duurde dat een dag of twee en dan kwam zijn baas met een geniaal idee om een valletje op te zetten. Daar had hij in het verleden een aantal voorbeelden van gezien waarover nu nog met ontzag gesproken werd op het hoofdbureau. Pablo concentreerde zich op het verkeer, met de simpele bedoeling om in ieder geval weer ongeschonden op het bureau aan te komen. Hij vond dat zijn landgenoten een egoïstische rijstijl hadden. Hij was door zijn werk in vele landen buiten Spanje geweest, maar het viel hem altijd weer op dat zijn eigen volk niet verder keek dan de eigen bumper. Als een verkeerslicht op groen sprong, gaf iedereen vol gas, om enkele honderden meters verderop weer met piepende banden als een krankzinnige voor het volgende stoplicht te remmen. Bijna niemand was in staat te anticiperen op situaties die je van ver aan kon zien komen. Een richtingaanwijzer was een onderdeel aan de auto waar de Spanjaard heel zuinig op was. Hij gebruikte hem nauwelijks. Bij iedere voorrangsrotonde bleef het een raadsel waar men naartoe wilde. Het was een soort roulette waarbij het balletje was vervangen door tientallen auto's. Als een stoplicht op groen sprong, waren er altijd chauffeurs die binnen een honderdste seconde ongeduldig hun claxon lieten loeien om aan te geven dat het groen was. En als je dan wegreed, moest je een beroep doen op je occulte gaven om aan de weet te komen welke richting je medeweggebruikers op wilden. Het was mogelijk dat de automobilist die rechts van je stond, linksaf wilde, maar het kon ook andersom. Parkeren deed men bij voorkeur dubbel. Zelfs als er genoeg plaats was. De Spanjaard vond dat hij door het kopen van een auto het recht had verkregen om overal voor de deur te parkeren.
  


  
    Hij reed de wagen de binnenplaats op, ze stapten uit en liepen naar deingang.
  


  
    'Hoeveel tips zijn er binnengekomen?' vroeg Jaime Cortez. 'Vanochtend waren het er in totaal zevenenzestig,' antwoordde Pablo.
  


  
    'We lopen even langs Pérez, wie weet is er nieuws.'
  


  
    Aan het bureau van Juan Pérez herhaalde Jaime de vraag, waarop Pérez moedeloos zijn handen omhooghield alsof hij het beeld van de Heilige Maagd imiteerde.
  


  
    'Allemaal idioten, commissaris. Ik heb weer de bekende waarzeggers en paragnosten aan de lijn gehad, verder niks bijzonders. Wat ons belangrijk leek hebben we nagelopen, maar het heeft niets opgeleverd.'
  


  
    'Hebben we ze allemaal gehad?'
  


  
    'Zo goed als. Vandaag heb ik er nog vijf binnengekregen, twee ervan kun je meteen in de prullenmand gooien en aan die andere drie wordt gewerkt.'
  


  
    'Zijn er overeenkomsten?'
  


  
    'Niets, ze hebben allemaal wat anders gezien. Ik denk dat we dat moeten vergeten, commissaris, het is verloren tijd.'
  


  
    'Hou het toch nog maar even in de peiling, je weet nooit. Verder nog iets?'
  


  
    'Ik heb het rapport van de luchtvaartdienst ontvangen, het ligt op uw bureau.'
  


  
    'Iets bijzonders?'
  


  
    'Ja, u zult het niet willen geloven, maar die jongens hebben ontdekt dat er springstof in de wandelstok heeft gezeten. Je moet je
  


  
    voorstellen dat de originele stok die Emilio altijd op het toneel bij zich had van massief ebbenhout was. Deze stok was van een aluminiumbuis gemaakt, bedekt met ebbenhouten fineer. Zeer vakkundig gemaakt. Ze hebben restanten gevonden die exact de vorm van de stok aangaven.'
  


  
    'Was de echte nog in de caravan?'
  


  
    'Ik heb gelijk de inventarislijst nagekeken, maar hij staat, er niet bij,' antwoordde Juan.
  


  
    'Dat wil zeggen dat Emilio met de onechte op het toneel heeft gestaan,' zei Pablo Ramos.
  


  
    'Dat moet wel,' zei Juan Pérez.
  


  
    'Dan moet hij wel razend knap zijn nagemaakt want anders merk je dat toch? De man heeft jarenlang met dezelfde op het toneel gestaan, iedere verandering zou hij voelen,' zei Pablo.
  


  
    'Dan moet de echte nog ergens zijn,' zei Jaime Cortez.
  


  
    'Dat hoeft niet, die kunnen ze ook hebben vernietigd. Het lijkt mij niet meer dan verstandig.'
  


  
    'Dan is hij ergens verwisseld. Dat kan bij hem thuis gebeurd zijn of in de caravan,' zei Jaime.
  


  
    'Of in de auto op weg naar het stadion.'
  


  
    'Door een van de bodyguards die voor het eerst samen met hem waren!'
  


  
    'Of de chauffeur.'
  


  
    'Dat geloof ik niet,' zei Jaime. 'Die man is al jaren bij hem in dienst, woont bij zijn huis en is van dezelfde familieclan. Die zal daar niet voor te porren zijn. Dat lijkt mij onmogelijk. Het zijn de twee kleerkasten die bij hem waren, die moeten we hebben.'
  


  
    'Zullen we de sportscholen eens aflopen en de compositiefoto's laten zien?'
  


  
    'Dat is geen slecht idee, Pablo, het waren figuren van wie je kan aannemen dat ze daar wel eens komen.'
  


  
    'Meteen beginnen, chef?' vroeg Pablo.
  


  
    'Ik zou het anders doen,' antwoordde Jaime Cortez. 'Maak een lijst van alle sportscholen. Hoeveel zijn dat er?'
  


  
    'Ik pak de gele gids,' zei Juan Pérez, liep naar een kast en haalde de gids eruit en bladerde hem door tot hij vond wat hij zocht. Met zijn vingers ging hij langs de namen en zei: 'Laten we zeggen, tachtig à negentig.'
  


  
    'Geef een bericht aan alle districten dat ze die vanavond tussen
  


  
    acht en tien bezoeken. Jij maakt een indeling wie waar naartoe gaat,' zei hij tegen Juan Pérez, en tegen Pablo Ramos: 'En jij zorgt dat ze allemaal een pakket foto's van die jongens hebben. Ik wil dat binnen een tijdsbestek van hooguit twee uur iedere sportschool bezocht is. Ik wil ze niet de kans geven dat ze elkaar kunnen waarschuwen als de boys eventueel door deze of gene herkend worden. Want je weet, daar op die sportscholen sterft het van de penoze.'
  


  
    'We zijn al op weg,' zei Juan Pérez en verdween met Pablo Ramos naar een ander vertrek.
  


  
    Hierdoor bleef de notitie van de laatste telefonische tip op zijn bureau liggen. Een man had gebeld met een vreemd, af en toe stotterend stemgeluid.
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    Evert liep naar de videorecorder en zette hem uit toen de beelden op het scherm waren verdwenen. Zijn vriend Juan Luis Gómez keek zwijgend voor zich uit voor hij een reactie wilde geven.
  


  
    'Nou, heb ik gelijk?' vroeg Evert.
  


  
    'Het is niet onmogelijk, maar ik heb de man natuurlijk niet zo goed gekend als jij. Wat wil je doen?' antwoordde Juan Luis.
  


  
    'Ik wil weten hoe het met Juan Roselló is, dat heb ik zijn vrouw beloofd,' zei Evert resoluut.
  


  
    'Die zit op Menorca, heeft die man jou verteld.'
  


  
    'Dan ga ik naar Menorca. Ik ben daar nog nooit geweest en ik heb gehoord dat het een heel mooi eiland is.'
  


  
    'Maar je weet niet waar hij zit.'
  


  
    'Ik ga nu die man bellen die ik gisteren ontmoet heb. Hij heeft mij beloofd dat hij zou proberen aan het adres te komen.'
  


  
    Evert liep naar de telefoon, haalde de notitie uit zijn portemonnee en draaide het nummer.
  


  
    'Buenos días, senora, ik zou graag senor Estrella willen spreken van de Fundación Emilio de Carmona. Hoe bedoelt u? Ik heb dit telefoonnummer gisteren van hem gekregen. Een vergissing? Dat zou kunnen, senora, maar hij heeft het nummer zelf voor mij opgeschreven. Heb ik de naam misschien fout? Hij is de vertegenwoordiger van de Fundación Emilio de Carmona, en is gisteren bij mij aan de deur geweest. Nee, hij heeft geen adres achtergelaten, alleen dit telefoonnummer. U heeft ook nog nooit van de naam gehoord? Dat is heel vreemd, senora. Mijn excuses dat ik u lastig heb gevallen. Dank u wel, buenos días senora,' en hij legde verbijsterd de hoorn op het toestel.
  


  
    'Onbekend?' vroeg Juan Luis.
  


  
    'Zij j had nog nooit van de naam gehoord en ze heeft niets te maken met de Fundación,' antwoordde Evert.
  


  
    'Verkeerd nummer?'
  


  
    'Hij heeft het zelf opgeschreven, dat kan ik me niet voorstellen.' 'Misschien heeft hij zich in een cijfer vergist of cijfers omgedraaid,' veronderstelde Juan Luis.
  


  
    'Dat lijkt mij gek, maar het kan natuurlijk.'
  


  
    'We kunnen het telefoonboek erbij pakken, alle Estrella's nalopen en kijken of er een bij is met ongeveer hetzelfde nummer.'
  


  
    Juan Luis Gómez pakte de telefoongids van Madrid en bladerde tot hij bij de eerste Estrella was.
  


  
    'Half Madrid heet zo, dus we kunnen even voort,' lachte hij terwijl hij zijn vingers langs de vele pagina's liet glijden.
  


  
    Na een halfuur hadden ze alle telefoonnummers vergeleken met het nummer dat de man op de bromfiets aan Evert had gegeven. Teleurgesteld legden ze het boek weg, en Evert concludeerde: 'Daar zit een luchtje aan, die zaak klopt voor geen meter. Die meneer Estrella was een gewone oplichter en ik vraag me zelfs af of hij iets met de Fundación te maken heeft.'
  


  
    'Dat moet wel, want hij wist waar je logeerde en dat adres heb jij aan Zwitserland doorgegeven!'
  


  
    'Inderdaad, dom van me. Dat wil eigenlijk zeggen dat ze daar in Zwitserland in hetzelfde komplot zitten.'
  


  
    'Dat zou kunnen maar dat hoeft niet,' zei Juan Luis Gómez. 'De man die ze gestuurd hebben, kan een slordige figuur zijn. Misschien iemand die geen geloop aan de deur wil hebben omdat hij toevallig iets met een liefdadigheidsinstelling te maken heeft. Je kent de Spanjaarden nog niet genoeg, Evert. Als ze weten datje iets weg te geven hebt, zijn ze niet meer van je af te slaan. Ze hebben altijd wel een of ander neefje of nichtje dat in geldnood zit en waarvoor ze hulp vragen.'
  


  
    'Flauwekul, ik geloof daar niets van. Ik ben een buitenlander, dat
  


  
    heeft hij gezien, hij weet ook wel dat ik hier geen arme neefjes en nichtjes heb. Nee Juan, er is iets anders aan de knikker. Die hele zaak komt mij zeer verdacht voor.'
  


  
    'Nou en? Veronderstel nu eens dat je gelijk hebt, wat wil je dan doen? Ga jij detectiefje spelen? Als jij die zaak vindt stinken: je hebt de videoband, een vals telefoonnummer, ik zou de politie bellen als ik jou was.'
  


  
    'Politie, laat me niet lachen. Daar heb ik geen vertrouwen in,' zei Evert en hij zag in gedachten de buurt voor zich waar hij zijn jeugd gesleten had.
  


  
    Na een korte stilte zei Juan: 'Wat zou er in dat pakketje zitten?' 'Dat begin ik mij ook af te vragen.'
  


  
    'Eigenlijk dom dat je dat zo maar aangepakt hebt.'
  


  
    'Ja, dat zeg je nu! Ik had het anders ook nooit gedaan. Maar die man zag er zo gewoon uit. Heel betrouwbaar met die ouwe bromfiets, dan denk je toch niet aan allerlei vreemde toestanden?'
  


  
    'Ik zou toch willen weten wat erin zit. Ik denk zelfs dat het gevaarlijk is om het zo onder je arm mee te nemen naar Nederland en vervolgens naar Costa Rica.'
  


  
    'Denk je aan drugs?'
  


  
    'Je weet maar nooit. Waarom heeft die man een vals telefoonnummer opgegeven? Dat is toch verdacht?'
  


  
    'Ik maak het open,' zei Evert resoluut en liep de kamer uit om het pakje te gaan halen. Even later legde hij het op tafel. 'Heb je een mes?'
  


  
    'Luister,' zei Juan Luis, 'als jij dit openmaakt en er zit iets in dat niet in orde is, dan moet je je maar afvragen of de politie je nog gelooft. Ik zou het niet aanraken en het gewoon afgeven, of voor mijn part weggooien!'
  


  
    'Veronderstel dat dit drugs zijn, en wij gooien die in de vuilnisbak, dan zou dat betekenen dat ik ze niet aflever in Costa Rica. Hoe lang denk jij dat het dan nog zal duren voor ik bezoek krijg van een van die jongens? Ik had het nooit aan moeten nemen!'
  


  
    'Evert, doe mij een plezier, maak het niet open. Ga met dat pakje en je verhaal naar de politie.'
  


  
    'Geef mij een mes, Juan Luis, ik wil weten wat erin zit. Jij bent mijn getuige.'
  


  
    Juan Luis ging naar de keuken, haalde een klein scherp mesje en gaf het aan Evert. Het pakketje was verpakt in grauw golfkarton en
  


  
    met donkerbruin tape dichtgeplakt. De naam van Maria in Costa Rica was op een plaketiket geschreven en zat midden op het pakket. Toen Evert het karton verwijderd had kwam er een plastic doos te voorschijn met een deksel dat erop vastgeklikt was als bij een boterhamtrommeltje. Hij lichtte het deksel op en zag dat de doos gevuld was met kleine stukjes piepschuim om de inhoud te beschermen tegen beschadiging. Voorzichtig draaide hij de doos om boven de tafel. Hij veegde het piepschuim opzij waardoor er een elektronisch apparaatje zichtbaar werd. Daarnaast lag een blokje grijze substantie in plastic folie ter grootte van een sigarettendoosje.
  


  
    'Wat is dat in vredesnaam?' vroeg Juan Luis.
  


  
    Voorzichtig nam Evert het apparaatje in zijn hand en bekeek het aan alle kanten. Twee draden hingen nutteloos opzij en in het midden was een batterij van zes volt gemonteerd. 'Ik heb geen idee,' zei hij na enige ogenblikken. 'Ik ben geen elektronicus, maar ik weet haast zeker dat het een soort ontvangertje is. Kijk, dit is een antenne,' en hij wees op een zwart elementje.
  


  
    'Een ontvangertje? Waarvoor?'
  


  
    'Dat zou ik ook willen weten,' antwoordde Evert. 'Laat mij dat eens zien,' vroeg hij aan Juan Luis, die met het grijze blokje in zijn hand stond.
  


  
    'Dat is klei, volgens mij. Kijk maar, het is zacht,' en hij kneep erin.
  


  
    Evert nam het van hem over, deed de plastic folie eraf, rook eraan en zei: 'Weet jij wat dit is, Juan?'
  


  
    'Geen idee.' 'Dit is semtex.' 'Wat is in vredesnaam semtex?'
  


  
    'Met dit blokje, beste jongen, kunnen wij dit hele flatgebouw opblazen!'
  


  
    'Wat?' zei Juan Luis geschrokken. 'Hoe weet je dat?'
  


  
    'Ik heb drie jaar in het leger gezeten, ik weet bijna alles van springstoffen en dit is het gevaarlijkste spul datje je maar voor kunt stellen.'
  


  
    'En dat hebben wij nu in huis!'
  


  
    'Zolang er geen ontsteking plaatsvindt is het volkomen ongevaarlijk. Je kan het kneden in iedere vorm, kijk maar,' en Evert begon erin te knijpen waardoor zijn vingerafdrukken in de substantie bleven staan.
  


  
    'Doe nu voorzichtig, je weet maar nooit. In godsnaam Evert hou daarmee op!'
  


  
    'Je hoeft niet bang te zijn, er kan niets gebeuren. Ik heb vaak met dit materiaal gewerkt. Op oefeningen natuurlijk. Kijk, je kan het kneden zoveel je wilt.' Evert maakte er een bal van die hij op de tafel liet stuiteren, hij legde het op tafel neer, sloeg het plat als een pannenkoek en zei lachend: 'Wil je een pizza alà maffia vanavond?'
  


  
    'Hou er maar mee op, ik heb het nou wel gezien. Hoe wordt het tot ontploffing gebracht?'
  


  
    'Met een ontsteking, kijk, en die hebben we hier!' en hij wees op een buisje. 'Ik weet zeker dat die daarvoor dient. Als je die op een speciale manier in die semtex aanbrengt kun je daarmee een flinke spoorbrug de lucht in laten vliegen!'
  


  
    'Waarom hebben ze jou dat in vredesnaam in je handen geduwd?' vroeg Juan Luis.
  


  
    'Dat begin ik mij ook af te vragen.' 'Wat doen we ermee?' 'Weggooien!'
  


  
    'Je moet ermee naar de politie gaan, Evert, dat is het verstandigste dat je kunt doen.'
  


  
    'Ik beloof je dat ik dat zal doen, maar nu nog niet. Ik wil eerst weten wie mij een loer wil draaien,' zei Evert. 'Ik weet niet wat de afzender in het hoofd had, maar ik kan je één ding zeggen: als we hiermee naar de politie gaan zijn we ons leven niet meer zeker. De mensen die hierachter zitten hebben een bedoeling gehad en die hebben wij voor ze verprutst. En dan laten ze het er niet bij zitten.' 'Dan kunnen we toch bescherming krijgen.'
  


  
    'Bescherming, laat me niet lachen. Doe nu even rustig, laten we de zaken eerst eens op een rij zetten. Wat is er gebeurd? Ik heb de Fundación gebeld voor het adres van Juan Roselló. Ze hebben mijn naam gevraagd, waar ik logeerde en diezelfde dag stond die man hier aan de deur. Niemand anders in Madrid wist dat ik hier was. Dat wil gewoon zeggen dat dit pakket van de Fundación was. Ik kan me niet voorstellen dat het de bedoeling was dat ik dit mee zou nemen naar Costa Rica. Wat moet Maria met semtex? Dus zit er iets anders achter.'
  


  
    'De helikopter met Emilio is opgeblazen met springstof.' 'Inderdaad, met springstof. Het heeft niet in de krant gestaan wat voor springstof het was, maar we hebben net de beelden nog gezien
  


  
    en ik kan je vertellen dat het semtex was. Dat was het eerste dat mij opviel, nog afgezien van de rest.'
  


  
    'Waar wil je naartoe?'
  


  
    'Dat weet ik nog niet, maar laat mij even hardop denken. Ze hebben mijn naam. Ik heb ook verteld dat ik in Costa Rica gewerkt heb voor de stichting Terre des Hormmes in Nederland. Dan is het makkelijk om daar wat informatie over mij te krijgen. De ene charitatieve instelling belt de andere. Daar hebben ze gevraagd wie ik was en wat ik deed. Misschien wel met het smoesje dat ik bij ze gesolliciteerd heb.'
  


  
    'Je zou ze kunnen bellen,' zei Juan Luis,
  


  
    'Dat zal ik zeker doen. In Nederland hebben ze natuurlijk netjes alles over me verteld, misschien hebben ze zelfs wel even een faxje gezonden met mijn hele loopbaan. Collega's onder elkaar, nietwaar? In Zwitserland hebben ze gezien dat ik in het leger ben geweest en de eerste jaren bij de mariniers op de afdeling springstoffen. Mooie historie, dat kwam goed uit. Zij sturen die aardige, gewone man op die bromfiets op me af om een pakketje mee te nemen voor Maria Roselló. Daarin zitten semtex en een ontsteking met ontvanger. Maar zij weten niet dat ik dat pakje openmaak. Want dat doe je niet. Nee, zij zorgen ervoor dat het opengemaakt wordt door een ander!'
  


  
    'Door wie dan?'
  


  
    'Denk nou eens na, Juan Luis. Door de politie, beste jongen! Zij tippen de politie, die komt hier aan de deur, doorzoeken alles en vinden dit pakket. En dan kan ik honderd keer vertellen dat ik dat gekregen heb van een aardige man die senor Estrella heet en op een bromfiets reed, maar dat gelooft toch niemand! De onderdelen van dit apparaatje komen natuurlijk exact overeen met de restanten die ze gevonden hebben in het wrak van de helikopter en dan is de zaak toch duidelijk. Ik ben erin geluisd, Juan Luis! De Fundación Emilio de Carmona in Zwitserland heeft deze hele zaak opgezet, de politie heeft de dader en de zaak gaat de doofpot in.'
  


  
    'Wat moetje nou doen?' 'Als de sodemieter weg!' 'Waar wil je naartoe?'
  


  
    'Dat weet ik nog niet, maar ik weet zeker dat ze hier binnenkort aanbellen. Misschien vandaag nog!'
  


  
    De straatvechtersmentaliteit uit zijn jeugd, het gevoel van wan
  


  
    trouwen en achterdocht, laaide in hem op en maakte hem hels en gevaarlijk. Zoals hij zich vroeger als jongen in die oude wijk in Den Haag met zijn vuisten had moeten handhaven, zo zou hij zich er nu niet in laten luizen door een stelletje boeven die zich in Genève aan een duur bureau ophielden. Hij kende het klappen van de zweep, hij wist met wat voor soort mensen hij te maken had en hij zou ze pakken ook. Hij mocht dan nu de verpleger eersteklas zijn die werkte met zielige mensen in arme landen, maar wat hij vroeger geleerd had, was hij niet vergeten. Iedereen die het idee had dat hij een halfzachte welzijnswerker was geworden, vergiste zich zwaar. Hij realiseerde zich maar al te goed dat hij binnenkort door twee partijen gezocht zou worden: de politie en de handlangers van die nette stichting in dat brandschone land. Maar het gevoel om alleen op zichzelf aangewezen te zijn was hem niet vreemd.
  


  
    'Ze hebben een foto van je! Die man op die bromfiets heeft een foto van je gemaakt! Ze zullen je overal zoeken,' zei Juan Luis. 'Die foto gebruiken ze niet, Juan. Ze hebben de politie getipt maar niet met een foto erbij. Ze zijn niet dom! Welke tipgever heeft er nou een foto in zijn zak van de man die de helikopter heeft opgeblazen? Die foto hebben ze gebruikt om een zo nauwkeurig mogelijk signalement door te geven van mijn persoontje. Wie weet heeft die aardige man met die bromfiets dat al gedaan.'
  


  
    'Maar ik blijf zeggen dat ze die foto nog van je hebben en dat is gevaarlijk!'
  


  
    'Weet je wat ik denk waar die foto is?' 'Nou?' vroeg Juan Luis.
  


  
    'Die zit al in een envelop, met een keurig briefje erbij, op weg naar Costa Rica voor María Roselló. Dan is die de komende tijd ook weer even rustig.'
  


  
    

  


  Hoofdstuk 16


  
    Het kamermeisje had al enkele keren op de deur van kamer 544 van het Holiday Inn hotel aan de Place de la République in Parijs geklopt, en steeds kwam er geen antwoord. Aan de deurkruk hing het bordje: do not disturb. Dit had ze natuurlijk gerespecteerd. Nu was

  


  
    het echter al vier uur in de middag. Van de receptie wist ze dat deze gast maar voor één nacht geboekt had en eigenlijk al vier uur geleden zijn kamer had moeten verlaten. Maar in het weekeinde was men soepeler in het hanteren van de regels dan op de andere dagen van de week, wanneer het hotel tot de laatste kamer bezet was. Ze liep naar haar werkruimte, waar op de schappen het linnengoed en de andere benodigdheden lagen. Aan de wand hing een telefoon en ze belde de receptie. Na een kort gesprek liep ze de gang op. Aan de ketting om haar middel hing een kleine plastic kaart met een magneetstrip, een elektronische loper die paste op alle deuren van haar verdieping. Voor de zoveelste keer die dag stond ze voor de deur van 544, klopte voor de zekerheid nog maar eens en wachtte. Toen er opnieuw geen reactie kwam nam ze haar kaart en schoof hem in de gleuf onder de deurkruk. Ze hoorde het klikje en onder het roepen van 'bonjour monsieur Vicario' ging ze de kamer voorzichtig binnen. Drie stappen van de deur vandaan zag ze het. Het was de eerste keer dat ze dit in haar loopbaan meemaakte. Van oudere collega's had ze wel eens verhalen gehoord over zelfmoorden en andere gruwelijkheden waarvoor blijkbaar de anonimiteit van een hotelkamer zeer in trek was. Toen ze naar het bed keek was ze door braakneigingen niet in staat te gillen. Radeloos rende ze de kamer uit en stond even later weer in de werkruimte, waar ze de kraan boven de wasbak openzette en met koud water haar gezicht depte. Toen haar ademhaling weer enigszins normaal was, was ze in staat de telefoon te pakken en voor de tweede maal de receptie te bellen.
  


  
    Een minuut of tien later arriveerden de twee eerste politiemensen, die zich naar de vijfde verdieping van het hotel begaven en zonder schroom kamer 544 betraden. De man die volgens de receptie tijdens zijn leven monsieur Vicario had geheten, lag aan handen en voeten vastgebonden op het bed: hij was bewerkt met een scherp voorwerp. De lakens waren doordrenkt met bloed en zijn gezicht was zo gehavend dat het bijna onherkenbaar was geworden. De agenten bekeken koel de gruwelijke scène, tegen beter weten in voelde een van hen nog aan de halsslagader van het slachtoffer of hij inderdaad dood was, en daarna gingen ze weer naar de deur waar het verschrikte kamermeisje en de zorgelijke manager stonden te wachten.
  


  
    'We wachten op de mensen van de Centrale Recherche,' zei een van de agenten tegen de manager, en tegen het meisje: 'Wilt u nog even blijven?'
  


  
    'Maar ik heb niks gezien! Ik heb alleen vanaf een uur of twaalf een aantal malen op de deur geklopt en toen ik geen antwoord kreeg ben ik weer doorgegaan met de andere kamers,' zei ze in lichte paniek. 'U heeft de man niet gezien?'
  


  
    'Nee, echt niet.'
  


  
    'Ook gisteren niet, toen hij binnenkwam?' 'Nee, ik had gisteren geen dienst,' zei ze.
  


  
    'Gaat u dan maar naar huis, als de baas het tenminste goed vindt,' zei de agent. De man knikte, wat betekende dat ze kon gaan. Toen ze weg was zei de agent: 'Heeft u hem gisteren wel gezien?'
  


  
    'Ja, ik was in de receptie toen hij aankwam.' 'U blijft nog even, neem ik aan?' 'Natuurlijk, ik heb de hele avond dienst.'
  


  
    'Dan wachten we op de speurneuzen van de recherche, die zullen u nog wel willen spreken,' zei de agent.
  


  
    In groepen kwamen ze binnen. De mannen van de dactyloscopische dienst met hun aluminium koffers met kwasten en flesjes, de fotograaf met zijn films en lampen, de dokter in zijn witte jas en zijn eeuwige stethoscoop, de twee rechercheurs in hun regenjassen, en tot slot de twee verplegers met een kist van grijs plastic.
  


  
    'U heeft de man gezien maar niet gesproken, zei u?' vroeg de rechercheur in het kantoor aan de manager die achter zijn kleine bureau zat.
  


  
    'Nee, maar ik heb voor u geïnformeerd wie hem heeft ingecheckt en die dame wil ik wel even voor u halen.'
  


  
    'Als u dat wilt doen, graag,' zei de rechercheur. De manager verliet de kamer en de politieman bekeek nog eens de inschrijving van gisteravond. Ricardo María Vicario Torres, geboren 24 januari 1958 in Santa Clara, Colombia. Terwijl hij las schudde hij moedeloos het hoofd en mompelde in zichzelf: 'Zuidamerikaanse maffia, ik word er doodziek van.'
  


  
    De manager kwam binnen met een jonge vrouw van ongeveer vijfentwintig jaar, die de rechercheur enthousiast begroette alsof hij voor een maand de presidentiële suite had gereserveerd.
  


  
    'Wat ik u te vragen heb stelt niet zoveel voor, want ik neem aan dat u ook niet uitgebreid met monsieur Vicario gesproken heeft.' 'Zo is het, inspecteur,' zei ze, waarbij de beroepsglimlach niet van haar gezicht verdween. 'Hij kwam binnen en vroeg een kamer. Ik heb hem 544 gegeven en dat was het!' zei ze opgewekt.
  


  
    'Heeft hij nog gebeld?'
  


  
    'Nee, dat heb ik voor u nagekeken, geen telefoontjes.' 'Hoe laat kwam hij binnen?'
  


  
    'Kijk, dat staat op de voucher, dat noteert de computer meteen,' en ze wees het aan op het papier dat voor hem lag. Hij zag het: 5.56 pm. Niet gewoon 17.56, zoals dat hoort in Frankrijk, nee, klokkijken moest tegenwoordig ook al op z'n Engels.
  


  
    'Is u iets bijzonders opgevallen toen hij binnenkwam?' 'Nee niets, ik zou niet weten wat,' zei ze weer vrolijk.
  


  
    'Heeft er nog iemand naar hem gevraagd die avond? Heeft hij bezoek gehad?'
  


  
    'Nee ook niet, en ik ben de hele avond aan de receptie geweest.' 'Heeft hij zijn kamer nog verlaten?'
  


  
    'Nee.'
  


  
    'Heeft hij gegeten?'
  


  
    'Nee, het spijt mij, ook dat heeft hij niet gedaan,' zei ze nog steeds op het opgeruimde toontje dat hem een beetje tegen begon te staan. Waarom wist hij zelf ook niet, want ze was heel vriendelijk en beleefd. Ik begin oud te worden en heb te veel chagrijnige mensen om me heen gehad om dit te kunnen verdragen, dacht hij bij zichzelf en was blij toen ze de kamer verlaten had.
  


  
    'Kan ik nog iets voor u betekenen?' vroeg de manager gedienstig. 'Nee, voorlopig niet,' antwoordde hij knorrig en stond op om naar de vijfde verdieping te gaan. In de lift stond hij weer in zichzelf te mompelen over die voorgeprogrammeerde glimlachjes en opgefokte vrolijkheid van personeel in door Amerikanen gerunde hotels. Het leek wel of ze niet meer gewoon konden lullen. How is your day today? Have a nice day! A1 die clichés uit de eerste leesboekjes van' meneer Hilton en meneer MacDonald kwamen hem de strot uit. Vorige week was hij nog door zijn vrouw gearresteerd om met de twee kleinkinderen naar EuroDisney te gaan. Mijn God wat een ellende, maar ja, je deed het voor de kinderen. Het Franse personeel dat daar rondliep, had zich ook dat opgewekte toontje aangemeten waarvan je op je klompen aanvoelde dat ze er geen mallemoer van meenden. Erger nog, ze wisten niet eens meer wat ze zeiden! Woorden waren gewoon klanken geworden, zonder enige betekenis of gevoel. Nee, dan was een eerlijke, onvervalste muffe ober, die af en toe een beetje narrig was en gewoon zweeg als hij het bestelde voor je neerzette, een stuk gezelliger.
  


  
    'Hij is ongeveer twaalf uur dood,' beantwoordde de binnengekomen dokter zijn vraag.
  


  
    'Hoe?' vroeg hij kortaf. 'Bloedverlies.'
  


  
    'Nou, dat weten we dan,' antwoordde hij en draaide zich om naar zijn collega die de koffers en de kamer had doorzocht. 'Nog iets bijzonders gevonden?'
  


  
    'Dit hier,' zei de collega en wees op een revolver van een behoorlijk kaliber die in een plastic zak zat.
  


  
    'Zo zo, dat is een lekkere jongen,' zei hij terwijl hij het wapen van alle kanten bekeek. 'Geladen?'
  


  
    'Op één na.' 'Verder nog iets?'
  


  
    'Ja,' zei de ander en hij wees op een wandelstok van donkerbruin hout met een zilveren knop aan de bovenzijde.
  


  
    'Wat moet zo'n plebejer nou met een wandelstok?' 'Dat heb ik mij ook afgevraagd.'
  


  
    'Iets bijzonders aan te zien?'
  


  
    'Een monogram aan de onderkant van de knop. Kijk, hier. E C staat erop.'
  


  
    'Die is dus niet van hemzelf, want hij heet Ricardo Vicario.' 'Dat had ik ook al bedacht.'
  


  
    Even later liep de rechercheur op straat. Het regende. Hij had de voorkeur gegeven aan de metro om naar het bureau te gaan. De dienstwagen zou op dit uur van de dag in het krankzinnige Parijse verkeer alleen maar in de file staan. Daar werd hij ongeduldig van. Bovendien kon hij als hij liep beter denken. Hij sloeg de kraag van zijn jas op en liep door de glimmende straten. Toen daalde hij de trappen af en dreef even later vermoeid zijn kaartje in de gleuf bij de tourniquet. De vochtige ondergrondse lucht die rook naar zweet en knoflook kwam hem tegemoet, maar hij vond het lekker. 'Een wandelstok met een zilveren knop,' mompelde hij steeds in zichzelf, 'daar staat me iets van bij... een wandelstok met een zilveren knop...'
  


  
    Niemand lette op hem. Een man die in zichzelf loopt te mompelen is niets bijzonders in Parijs.
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    De volgende dag zat Juan Pérez teleurgesteld aanzijn bureau. Het was elf uur en vanaf acht uur die ochtend had hij de rapporten van de districten doorgekregen over het bezoek aan de sportscholen. Zojuist was de laatste fax binnengekomen van een bureau dat niet in de gelegenheid was geweest op tijd het rapport per koerier te laten brengen. Ook deze laatste, waar hij zijn hoop nog op gevestigd had, had niets te melden. In een tijdsbestek van nauwelijks anderhalf uur hadden alle sportscholen bezoek gehad van twee rechercheurs, die getracht hadden een naam te vinden bij de compositiefoto die ze bij zich hadden. Jaime Cortez en Pablo Ramos waren nog niet op kantoor aanwezig. Zij waren ontboden bij de juez de instrucción om toelichting te geven over de vorderingen die gemaakt waren in de zaak Emilio de Carmona. Het was een gevoelige zaak, die het hele Spaanse volk maar eigenlijk ook de hele wereld bezighield. Ieder ander misdrijf van een dergelijke importantie zou na enkele weken uit de kranten verdwijnen en door het publiek vergeten worden. Deze zaak zou echter tot in lengte van dagen in de herinnering blijven van miljoenen mensen, alleen al door de herhalingen van zijn shows op de televisie. Zoals de directeur van PhonoNed al verteld had: er was de commercie alles aan gelegen dat de megastar niet vergeten zou worden.
  


  
    Het was van het allergrootste belang dat deze zaak werd opgelost. De ogen van de wereld waren gericht op Spanje. Het achterlijke land van vóór 1975, waar de wereld altijd een beetje lacherig over deed als het ging om efficiency en de eeuwige mananafolklore, moest ook op dit terrein laten zien dat het tot de moderne, geciviliseerde landen van de westerse wereld behoorde. De zomer van 1992 was de zomer geweest van de Olympische Spelen in Barcelona, de wereldtentoonstelling in Sevilla en Madrid als cultureel centrum van Europa. Al met al hadden deze fratsen biljoenen peseta's gekost. Wat Spanje hieraan had uitgegeven, was genoeg voor een kanaaltunnel naar Engeland vanaf La Curuna. Het zou natuurlijk een afschuwelijke zaak zijn als ditzelfde land voor het oog van de wereld niet in staat zou blijken een sabotagedaad als deze op te lossen. De druk van boven was dan ook ongewoon zwaar en bijna dagelijks belde er wel een hoogwaardigheidsbekleder die meestal namens een nog hogere autoriteit vragen stelde over de bereikte resultaten.
  


  
    

  


  
    Het onderzoek bij de sportscholen was een mislukking. Nadat Juan Pérez moedeloos de rapporten op een hoop had geveegd, zag hij de notitie van de tipgever die gisteren gebeld had. Deze gaf een vrij nauwkeurige omschrijving van een persoon die zich, volgens hem, op de avond van het concert in het stadion verdacht had gedragen. Hij had hem gezien met een soort elektronisch apparaatje, dat hij in zijn hand hield toen de helikopter ontplofte. Het was een apparaat met een lange antenne eraan. Van dit soort telefoontjes had hij er in de afgelopen dagen meer gehad, maar meestal was het signalement zo vaag datje de mededeling maar voor kennisgeving aannam en verder niets uit kon richten. Nu was er in ieder geval een duidelijke beschrijving van de persoon. De tipgever had gezegd dat hij zelfs met hem had gesproken en dat de man hem had verteld dat hij uit Holanda kwam. De band van het telefoongesprek moest nog aanwezig zijn. Juan Pérez liep naar het archief van de telefooncentrale, waar dergelijk materiaal werd opgeslagen, en vroeg de dienstdoende agent om het betreffende bandje. Hiermee ging hij terug naar zijn bureau, waar binnen een minuut de telefoon rinkelde. Het bleek de baas te zijn, terug van de biecht bij de juez de instrucción.
  


  
    'Ze willen me dingen laten zeggen die ik zelf ook niet weet,' hoorde hij Jaime Cortez zeggen tegen Andrés Piuquer, die tegenover hem aan het bureau zat.
  


  
    Pérez kwam binnen en zei: 'Ik neem aan dat u het moeilijk heeft gehad, chef?'
  


  
    'Dat mag je wel zeggen. Het is een prestigezaak aan het worden. Zelfs de premier bemoeit zich ermee. Het lijkt wel alsof er nooit iets anders gebeurd is in dit land. Alsof er in de loop van de jaren geen tientallen onschuldige mensen zijn gedood door een paar sluipmoordenaars van de ETA.'
  


  
    'Deze zaak gaat het volk aan, commissaris, en wat het volk aangaat betekent stemmen!' zei Juan Pérez.
  


  
    'Die onschuldigen waar u het over heeft, zijn allang vergeten. Niemand weet hun namen meer, en ze zongen niet zo mooi !' zei Pablo Ramos cynisch.
  


  
    'Ik heb nooit van dat gezwijmel van senor de Carmona gehouden. Ik vond het maar een opgeblazen suikerspin, een zingende Barbiepop zonder kloten. Maar ja, het volk vond het mooi, en wat het volk mooi vindt, daar mag je niks van zeggen,' zei Jaime.
  


  
    'De premier heeft alle platen van hem, heb ik gehoord!'
  


  
    'Zal hij wel gekregen hebben, want kopen doet hij niks,' zei Jaime. Hij sloeg met zijn hand op tafel en vervolgde: 'Inspecteur Pérez, wat heb je voor ons?'
  


  
    'Niks, althans, ik geloof niks. Als u de sportscholen bedoelt, die kunnen we vergeten. Niemand kent hen.'
  


  
    'Dan zouden we hieruit kunnen concluderen dat het geen Spanjaarden waren.'
  


  
    'Dat is natuurlijk onzin, commissaris, want er wonen ook nog Spanjaarden buiten Madrid!' zei Pablo Ramos.
  


  
    'Je hebt gelijk, ik klets maar wat.'
  


  
    'Maar ik heb wel wat anders,' zei Juan Pérez en hij vertelde van de tipgever die hem een bruikbaar signalement had opgegeven van een verdacht persoon bij het concert. 'Ik heb de band van het gesprek uit het archief gehaald om hem opnieuw af te luisteren.'
  


  
    'Hij heeft natuurlijk niet zijn naam opgegeven?' vroeg Jaime. 'Nee, helaas niet.'
  


  
    'Belde hij vanuit een telefooncel?' 'Ja,inderdaad.'
  


  
    'Laat die band dan maar eens horen.'
  


  
    Juan Pérez liep naar de kast aan de wand waar de recorder stond en deed de cassette erin. Eerst hoorden ze wat geruis en daarna kwam de stem van Juan zelf: 'U spreekt met inspecteur Pérez van het hoofdbureau van politie, waar kan ik u mee van dienst zijn?'
  


  
    'Ik heb de oproep in de krant gelezen, inspecteur, en ik wilde u iets vertellen dat misschien interessant voor u is in verband met de moord op Emilio de Carmona in het stadion.'
  


  
    'Vertelt u maar, senor... eh.'
  


  
    'Als u het niet erg vindt noem ik mijn naam liever niet. Er loopt nogal wat schorem langs de weg en je weet maar nooit... begrijpt u?'
  


  
    'Ja, ik begrijp het,' hoorden ze Pérez op de band zeggen.
  


  
    'Het gaat hierom... Ik was ook bij dat concert van Emilio en naast mij zat een blonde man en we kwamen in gesprek, u kent dat wel...' De stem van de man klonk nasaal, het was mogelijk dat dit het gevolg was van de onduidelijke telefoonlijn, maar dat hij af en toe stotterde was zeker.
  


  
    'Gaat u door,' zei Juan op de band.
  


  
    'Het was iemand uit Holland, maar hij sprak goed Spaans. Volgens mij had hij het in Zuid-Amerika geleerd, want dat kon ik horen aan zijn accent. Afijn, hij vertelde mij dat hij ook een fan was van Emilio en zo raak je dan aan de praat. Ik had de hele tijd al gezien dat hij een apparaatje in zijn zak had, maar ik heb daar verder niet op gelet. Maar toen Emilio met zijn laatste lied begon, u kent dat lied ook wel, denk ik, Nunca más amar...'
  


  
    'Ja dat ken ik,' zei de stem van Juan.
  


  
    'Nou, toen haalde hij dat apparaatje uit zijn zak en begon daar een beetje mee te prutsen. Ik dacht eerst dat het een opnameapparaat was, want ik zei nog tegen hem: "Nou daar ben je mooi laat mee", begrijpt u wel?'
  


  
    'Dat begrijp ik. Maar het was dus geen bandrecorder?'
  


  
    'Nee, volgens mij niet, want er zat een antenne aan. Nu had ik in de krant gelezen dat ze de bom met een zender hebben laten ontploffen. Vandaar dat ik bel. Want die antenne trok hij op een gegeven moment uit. Nou heb je van die gekken die altijd een radiootje bij zich hebben om even snel de voetbaluitslagen te horen of wat dan ook, maar daar ging het volgens mij niet om. Want dan leg je zo'n ding tegen je oor, nietwaar inspecteur?'
  


  
    'Dat lijkt mij ook,' zei Juan.
  


  
    'Maar dat deed hij niet, hij zat er alleen maar aan te prutsen. Ik heb er verder niet meer op gelet omdat ik natuurlijk voor mijn Emilio kwam. Nou ja, u weet wat er gebeurd is.'
  


  
    'En hij speelde met dat apparaat toen Emilio aan zijn laatste lied begon?'
  


  
    'Ja, precies. En wat zo gek is, dat vergeet ik haast te vertellen, toen het ongeluk gebeurde was hij al weg. In geen velden of wegen meer te bekennen.'
  


  
    'Kunt u zeggen hoe die man eruitzag?'
  


  
    'Blond haar met krullen, blauwe ogen en een boksersneus, zo'n platte weet u wel. Hij was ongeveer een meter zeventig lang en had brede schouders, echt een bodybuildersfiguur. Het leek mij een vechtersbaasje. Hij had tatoeages op zijn armen. Eén weet ik er nog precies want daar stond bij "I love Amsterdam". En dat love dan met een hartje, u kent dat wel, en een soort wapen met drie kruisjes boven elkaar.'
  


  
    'Wat droeg hij?'
  


  
    'Een blauwe spijkerbroek, een wit T-shirt van Levi's met allemaal van die tekeningen erop.'
  


  
    'Heeft hij u verder nog iets verteld wat belangrijk kan zijn?' vroeg Juan.
  


  
    'Nee, verder weet ik niks. Had ik geweten dat hij misschien iets met dat ongeval te maken had, dan zou ik hem wel in de gaten hebben gehouden. Maar ja, dat wist ik van tevoren ook niet. Denkt u dat hij het is?'
  


  
    'Dat zullen we onderzoeken. Wilt u mij uw adres geven?' 'O nee, onder geen voorwaarde, daar begin ik niet aan.'
  


  
    De verbinding werd verbroken en ze hoorden de ingesprektoon op de band. Juan Pérez zette de recorder uit en zei: 'Wat moeten we daar nu mee?'
  


  
    'Een apparaat met een antenne eraan, dat kan een zender geweest zijn. We weten dat de ontsteking vanaf de grond geactiveerd is. Ik vind dat we dit zeker niet moeten verwaarlozen. Trouwens, wat hebben we anders?' zei Jaime.
  


  
    'Wat doen we, signalement in de krant?' 'Vanavond nog,' zei Jaime resoluut.
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    Hoewel ze beiden wisten dat het zinloos was naar het kleinste eiland van de Balearen te vertrekken om Juan Roselló te zoeken, gingen ze toch. De semtex en het zendertje hadden ze in twee aparte containers gegooid, die ver bij elkaar uit de buurt stonden. Ze hadden er een behoorlijke trip door de stad voor overgehad. Je wist maar nooit of ze toch gevonden zouden worden en dan was het beter ze ver van het huis van Juan Luis Gómez te deponeren. Ook hadden ze zorgvuldig met een droge doek de vingerafdrukken verwijderd. Het was Evert die aan dat soort kleinigheden dacht.
  


  
    Nu zaten ze samen in een hostal in het kleine centrum van Mahón. Hostal Cuba heette het. Het was een eenvoudig familiepension dat gedreven werd door een vriendelijk echtpaar. De gasten waren voornamelijk alleenstaande mannen die voor een korte of een langere periode werk hadden gevonden op Menorca. De meesten zaten in de bouw. Aan de straatzijde naast de smalle ingang bevond zich het restaurant, dat volgens de lichtbak die achter het grote raam hing comidas económicas serveerde. Een menu dat bestond uit drie gangen en zeshonderd peseta's kostte, inclusief wijn, water en brood. De zaak werd voor het diner voornamelijk bezocht door Engelse gepensioneerden, die permanent op het eiland woonden. Perkamenten, bleke dames en heren met manieren en gewoontes uit een lang vervlogen koloniaal verleden. Door de aanhoudende devaluatie van hun Engelse ponden veroordeeld tot de kostgangerspot van Hostal Cuba.
  


  
    Evert had Juan Luis bezworen dat het beter was dat hij alleen ging, omdat het zijn zaak was. Er zouden moeilijkheden kunnen komen die niet te overzien waren, en daar wilde hij zijn vriend niet bij betrekken. Maar Juan had erop gestaan met hem mee te gaan. 'Ik ken dit land beter dan jij, ik ben een Spanjaard, aan jou horen ze gelijk dat je een buitenlander bent, laat mi j maar meegaan, ik hou me wel op de achtergrond,' had hij gezegd.
  


  
    Juan Luis zat aan het kleine tafeltje dat in hun kamer stond en keek de telefoongids van Menorca door. Vandaag hadden ze alle garagebedrijven in Mahón en de directe omgeving zoals San Luis, Villa Carlos en andere dorpen bezocht. Overai hadden ze gevraagd of ze een man kenden die uit Costa Rica kwam, Juan Roselló heette en als hulpmonteur in een autowerkplaats werkte. Zonder resultaat. Het stond vast dat hij in deze stad niet aanwezig was. Mahón is niet groot, het is eerder een flink dorp waar iedereen elkaar kent. Als ergens in deze stad al een jaar lang een man uit Costa Rica had gewoond, had iemand het geweten. Nu werden de namen en adressen opgeschreven van de autobedrijven die in Ciudadela gevestigd waren. Dat waren er zestien. Juan Luis stelde voor morgen een auto te huren, maar dat had Evert van de hand gewezen. Een auto huren betekende formulieren invullen, kopieën van paspoort en rijbewijs en je wist maar nooit wie die in handen zou kunnen krijgen. Anoniem blijven was het eerste devies. Er ging morgenochtend om zeven uur een bus van Mahón naar Ciudadela. Dat was ten eerste goedkoper en je viel niet op. Daarbij was Ciudadela een stad die makkelijk te belopen was.
  


  
    Hoe meer Evert over de hele gang van zaken nadacht, hoe minder het hem beviel. 'Ik vraag me af of we er verstandig aan hebben gedaan om samen weg te gaan,' zei hij, nadat hij een tijd peinzend voor zich uit had gekeken.
  


  
    'Begin nu niet weer,' zei Juan Luis.
  


  
    'Luister nou eens goed. Laten we aannemen dat die stotteraar de politie tipt, dan komen die jongens bij jou aan huis. En jij bent ook weg. Dat is verdacht, Juan!'
  


  
    'Maar een tipgever die toevallig ook het adres weet van een verdacht persoon, gelooft toch geen hond?'
  


  
    'Daar heb je gelijk in, maar toch bevalt het me niet.' 'Wat wil je dan doen?'
  


  
    'De enige manier is ze uit de tent te lokken.' 'Hoe?'
  


  
    'De Fundación in Genève bellen en gewoon zeggen dat ik op dit moment in Mahón zit om Juan Roselló te ontmoeten, en hun zijn adres vragen.'
  


  
    'Dat kunnen ze dan meteen doorgeven aan de politie!'
  


  
    'Nee, dat kunnen ze niet. Want dan zouden ze zich daar afvragen hoe ze aan een naam en een adres gekomen zijn.'
  


  
    'Maar je krijgt wel iemand van de Fundación achter je aan,' zei Juan.
  


  
    'Dat klopt, daar gaat het mij ook om,' antwoordde Evert. 'Ik vind het een linke zaak.'
  


  
    'Ik denk dat het de enige manier is. Als ik de bewijzen kan leveren dat ze daar in Genève helemaal geen liefdadigheid zitten te bedrijven, ben ik van die jongens af. Geloof me, het zit ze helemaal niet lekker dat ze me niet kunnen pakken. Ik weet nu al te veel.'
  


  
    'Laten we nou morgen eerst Ciudadela proberen, wie weet hebben we geluk en vinden we iemand die Juan Roselló heeft gekend.' 'Als dat zo is, is in ieder geval die zaak opgelost.'
  


  
    'Laten we maar afwachten wat er gebeurt. We gaan wat eten, het is acht uur. Als we te laat zijn zit die hele zaak weer vol met Engelse lords en ladies.'
  


  
    Ze aten het eenvoudige menu van de dag, dat bestond uit een omelet, een schnitzel met frites en een sinaasappel als nagerecht. Het was warm geweest vandaag, en toen ze naar buiten gingen bleven ze even staan om de koelte op te snuiven. Er waaide een lichte noordoostenwind over het eiland en de smalle straten en stegen die als trechters en tochtgaten fungeerden, versterkten het effect van een aangename koele avond. Ze liepen tegen de wind in, de armen gespreid om de wind door hun kleding te laten spelen. Het centrum van Mahón is niet groot, en al snel kwamen ze op een plein, eigenlijk meer een inham in de straat, waar iedereen die gezien, gekoeld en
  


  
    gelaafd wilde worden op een van de terrassen zat. Daar vonden ze een plekje en veel aardige mensen.
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    Het signalement stond die avond uitgebreid op de voorpagina van de avondkranten. Alles wat met de zaak Emilio de Carmona te maken had, was hot news. In een land waar de uitgeverijen van kranten voornamelijk moeten bestaan van de straatverkoop, is nieuws dat shockeert, dat de grote massa aanspreekt, een voorwaarde voor de omzet. Sommige kranten hadden, met de gegevens die ze van het hoofdbureau hadden gekregen, zelf een soort compositietekening laten maken die suggereerde dat dit de moordenaar van de grote ster was. De omschrijving van de persoon was zeer summier, maar de kunst van het opblazen goed verstaan. Er waren duizenden mensen die een platgeslagen neus hadden overgehouden aan een bokswedstrijd. Een gespierde borstkas was evenmin iets bijzonders, en blond haar en blauwe ogen mochten dan in de zuidelijke landen minder voorkomen dan in de noordelijke, er waren vele toeristen die deze kenmerken hadden. Maar niemand had op zijn rechterarm een tatoeage van het wapen van Amsterdam. En dát hadden alle kranten opgepakt, met een tekening erbij. Want dat het wapen dat van de hoofdstad van Nederland was, hadden de inspecteurs in Madrid bij toeval ontdekt, toen Jaime Cortez zijn collega in Amsterdam belde. Hij had een beschrijving gegeven van Evert zoals de stotterende man op het bandje verteld had, en daarbij de tekst 'I love Amsterdam' genoemd die op de arm getatoeëerd was. Toen hij zei dat er ook drie kruisen op stonden en die nauwkeurig had omschreven, had de commissaris hem verteld dat dit het wapen van Amsterdam was. Hij had er nu een gegeven bij. De kans was groot dat het een Hollander was. Als het iemand zou zijn uit het milieu in Amsterdam, was hij redelijk snel te lokaliseren. Dom genoeg had de man zichzelf getekend. Daarmee was nog niet gezegd dat het ook de man was die ze zochten. De tipgever kon de zaak hebben overdreven, wilde interessant doen, of was gewoon mesjoche.
  


  
    Om acht uur belde een man die vertelde dat hij in de Calle Punta dores 164 driehoog woonde, en dat zijn benedenbuurman Juan Luis Gómez heette. Deze Gómez had al een paar dagen een logé die voldeed aan het signalement dat hij zojuist in de krant gelezen had. Hij wist het zeker, want hij had hem een aantal malen in de lift gezien en had zelfs met hem gesproken. Hij sprak heel goed Spaans vermengd met Zuidamerikaanse woorden. En toen was hem die tatoeage opgevallen. Verder wilde hij er nog bij vertellen dat de buurman sinds gisteren met de getatoeëerde man verdwenen was. Hij had het net nog even gecontroleerd: de brievenbus van Gómez was niet leeggehaald en hij had zelfs nog op zijn deurbel gedrukt, maar er was geen reactie gekomen.
  


  
    Juan Pérez was nog op het bureau toen dit telefoontje binnenkwam en hij belde zijn baas die naar huis was gegaan.
  


  
    'We hebben hem, commissaris!' riep hij in de hoorn.
  


  
    'Niet te enthousiast, Juan, we hebben iemand, of het ' m is moeten we nog afwachten.'
  


  
    'Wat doen we?'
  


  
    'Ga naar de Calle Puntadores en wacht daar op me. Ik kom eraan.' Twintig minuten later zaten ze in het appartement van de tipgever, die Alfredo Colona heette.
  


  
    'De man is hier een aantal dagen geleden bij uw benedenbuurman Juan Luis Gómez komen logeren?'
  


  
    'Ja, een kleine week geleden.'
  


  
    'Was hij hier al voordat het ongeval met Emilio de Carmona in het stadion gebeurde, dus voor afgelopen zaterdag?'
  


  
    'Ja, dat weet ik heel zeker,' antwoordde Alfredo Colona.
  


  
    'Kent u Juan Luis Gómez goed, heeft u veel contact met hem?' 'Ja, dat mag je wel zeggen. Het is een heel aardige jongen. Nou ja, jongen, hij is ook al tegen de dertig. Maar voor mij is iedereen die jonger dan vijfenveertig is, een jongen. Ik ken hem goed. Toen hij een paar jaar in het buitenland zat, heb ik op zijn huis gelet.' 'Woont hij alleen?'
  


  
    'Ja, zijn ouders zijn allebei gestorven. Vrij kort na elkaar. Ik heb hen nog gekend. Juan Luis was enig kind. Ze hebben hem op latere leeftijd gekregen. Ik geloof dat zij toen al zesenveertig was en hij dik over de vijftig. Nou ja, toen zij er niet meer waren, is hij hier blijven wonen. Maar ik zei het al, hij was vaak weg. Ik voel me eigenlijk een beetje verantwoordelijk voor hem. Sinds zijn ouders er niet meer zijn, houd ik hem altijd wat in de gaten.'
  


  
    'Wat doet hij voor zijn beroep?'
  


  
    'Hij is verpleger, hij werkt in een privékliniek. Maar zolang ik hem ken heeft hij voor allerlei hulporganisaties gewerkt. Hij is dan ook overal geweest. In Afrika, op de Filippijnen, noem maar op. De laatste keer zat hij in Costa Rica. Daar heeft ie zeker twee jaar gezeten. Ook weer in een ziekenhuis. Nee, het was een goeie jongen.'
  


  
    'Nu over de man met de tatoeage. Weet u zeker dat hij hier al sinds vorige week vrijdag is?'
  


  
    'Ja, dat weet ik zeker, het kan ook donderdag zijn.' 'U heeft geen naam gehoord van die man?'
  


  
    'Nee, jammer genoeg niet.'
  


  
    'Ik wil u wat laten zien, senor,' zei Jaime en haalde een wit Levi's Tshirt uit zijn tas dat hij speciaal voor dit onderhoud gekocht had. 'Herkent u dit Tshirt?'
  


  
    'U bedoelt of ik hem in zo'n hemd heb gezien?' 'Precies.'
  


  
    'Ja. Een paar keer zelfs. Het stond ook in de krant geloof ik, nietwaar?'
  


  
    'Heeft u hem die zaterdagavond nog gezien, ik bedoel de avond van het concert?'
  


  
    'Nee, dat herinner ik mij niet. Maar zoals ik tegen uw collega zei, wat mij in de krant opviel was die tatoeage met dat wapen. Wat er verder in stond kan op zoveel mensen slaan, nietwaar?'
  


  
    'Daar heeft u gelijk in, senor Colona,' zei Jaime en stond op. Toen ze op de lift stonden te wachten zei Jaime tegen Juan Pérez: 'Ik laat de flat verzegelen en zet er voor vannacht bewaking bij. Ik wil daar morgen wel eens een kijkje nemen. Blijf jij hier tot je afgelost wordt, ik ga de juez de instrucción bellen voor een huiszoekingsbevel.'
  


  
    'Ik vraag me af of u dat krijgt, commissaris.'
  


  
    'Als het slachtoffer geen Emilio de Carmona had geheten, had ik me de moeite kunnen besparen. Maar in dit geval... Politiek, jongen, dan wordt het een andere zaak!' Hij stapte in de lift en ging naar beneden.
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    De avondkranten van het vasteland komen meestal pas laat aan op het vliegveld van Mahón. De tijd die nog rest om de hele voorraad kwijt te raken voor het sluiten van de kiosken is dan te kort.

  


  
    De kranten van gisteren lagen nog in de kiosk bij het busstation waar Evert en Juan Luis om kwart voor zeven aankwamen. Beiden droegen een rugzak. Ze hadden besloten in Ciudadela te blijven logeren. Het was onzin de reis naar Mahón terug te maken. Er stonden zo'n twintig reizigers te wachten bij de bushalte, en binnen, op de ongemakkelijke houten banken in de kleine wachtkamer, zaten wat oudere vrouwen met onduidelijke bagage waaraan veel bruin pakpapier, plakband en touw besteed was. Het was Juan Luis die de voorpagina zag van de Guardia, een krant uit Cataluna. Hij schrok, nam Evert bij zijn arm en loodste hem naar een hoek waar hij uit het zicht van de buspassagiers was.
  


  
    'Blijf hier even staan,' zei hij en liep naar de krantenkiosk annex snoepwinkel. Hij nam een krant van de stapel en betaalde met gepast geld. Samen lazen ze het bericht. De tekening van de tatoeage op Everts rechterarm kwam redelijk overeen met het origineel.
  


  
    'Nou, daar zitten we dan. Wat doen we?' zei Evert.
  


  
    'Heb je een overhemd met lange mouwen?' vroeg Juan Luis. 'Niet bij me.'
  


  
    'Hier kunnen we niet blijven en we kunnen zeker niet met de bus mee. We moeten hier zo snel mogelijk weg.'
  


  
    Ze verlieten het busstation en liepen zonder enig doel de straten door van een onpersoonlijke woonwijk. Op een plein, tot de laatste vierkante meter volgepakt met auto's, stond een bank tegenover een fantasieloze, verwaarloosde speeltuin. De klimrekken waren rood verroest, het zand dat ooit geel geweest was, was hier en daar overwoekerd door onkruid en de souvenirs die de honden hadden achtergelaten, lagen als zwarte heuveltjes verspreid over het veld.
  


  
    'Nou zitten we nog op dit klote-eiland ook,' zei Evert. 'Hoe komen we eraf?'
  


  
    Ze namen opnieuw de krant en lazen het bericht nog eens door. 'Als je het belangrijkste eruit haalt, dan komt het erop neer dat jouw blonde haar en die tatoeage je het meest verraden.'
  


  
    'Maar ze hebben me hier op het eiland gezien!' zei Evert. 'De man van het hotel, de mensen van gisteravond op het terras. De gasten in het hostal. Noem maar op! D'r zal er allicht een bij zijn die mij herkent uit deze omschrijving.'
  


  
    'Om te beginnen geloof ik niet dat de hoteleigenaar en zijn vrouw een krant uit Barcelona lezen. We moeten als de sodemieter een overhemd voor je hebben met lange mouwen. Die advertentie op je arm mag je niet meer laten zien.'
  


  
    'Luister Juan, laten we de zaak op een rij zetten. Veronderstel dat iemand mij herkend heeft, iemand uit jouw straat, of wie dan ook. Ik heb tien keer per dag in de lift gestaan, er zijn zo'n veertig flats in dat gebouw, iemand heeft die tatoeage gezien. Dan weten ze ook dat ik bij jou gelogeerd heb. Dus zoeken ze mij én jou, dat is toch logisch?'
  


  
    'Zover is het nog niet. Voorlopig is dit alleen nog een bericht in de krant. Eerst zal iemand moeten reageren, de politie gaat eropaf, en voor ze dan weer mededelingen aan de pers doen zijn we een dag of misschien wel twee dagen verder. Net genoeg voor ons om van dit eiland af te komen.'
  


  
    'Als iemand ze een tip geeft, hebben ze binnen vierentwintig uur onze namen.'
  


  
    'Als we ons nu aangeven bij de politie, kunnen we de zaak nog uitleggen,' zei Juan Luis.
  


  
    'Onder geen voorwaarde. Als ik de zaak bij de politie wil aangeven, doe ik dat in mijn eigen land. In dit land stoppen ze je eerst in de bajes tussen de ratten, vergeten je een maand of drie en een advocaat krijg je niet.'
  


  
    'Wat wil je dan?'
  


  
    'Ik wil dat jij naar huis gaat. Als de politie bij je langskomt zeg je datje met mij naar Mahón bent geweest. Je hebt je vliegticket nog, dus je kan het bewijzen. En wat deden wij in Mahón, vragen ze dan. Wij wilden een bezoek brengen aan een gezamenlijke vriend. Maar toen we aankwamen, bleek hij er niet meer te wonen. We hebben gezocht, maar hem niet gevonden. Wij namen hier afscheid, jij hebt het vliegtuig naar Madrid genomen en ik ben via Palma naar Nederland gegaan. Je vertelt ze gewoon over onze tijd in Costa Rica. Je vertelt dat ik de Fundación heb gebeld voor het adres van Juan Roselló. Zoveel mogelijk de waarheid, dan kan je je nooit vergissen als ze je het verhaal opnieuw laten vertellen. Je vertelt niet dat Maria al maanden niets van haar man gehoord heeft, en je praat ook niet over de videoband. Je vertelt dat er een man aan de deur is geweest
  


  
    die een pakketje heeft afgegeven. Dat pakketje heb ik meegenomen. Zeg niet dat we het geopend hebben en weten wat erin zat. Als we geluk hebben, komt dat in de krant en dan denken ze in Genève dat ik het nog altijd bij me heb. Dan is hun opzet in Madrid mislukt en zullen ze zeker hetzelfde proberen in Nederland. Laten we aannemen dat ik een manier vind om in Nederland te komen. Vraag me niet hoe, want ik heb nog geen idee. Maar als we bij elkaar blijven en onze namen zijn over een paar dagen bekend, foto's hebben ze dan ook al van ons, zijn we binnen de kortste keren de klos.'
  


  
    'Ja, ik geloof dat je gelijk hebt.'
  


  
    'Jij gaat naar het vliegveld en je neemt het eerste het beste vliegtuig naar Madrid.'
  


  
    'Hoe wil jij hier dan wegkomen?'
  


  
    'Dat is een goeie vraag. Laten we gaan wandelen, als we hier te lang blijven zitten vallen we ook op.'
  


  
    Ze stonden op en liepen in de richting van de weg naar het vliegveld. 'Het is nu kwart voor acht, om tien uur gaan de winkels open. Hoeveel geld hebben we nog?' vroeg Evert. Ze telden de inhoud van hun portemonnees. 'Ik heb nog zo'n twintigduizend peseta's, dat is niet genoeg. Hoeveel heb jij?'
  


  
    'Ongeveer hetzelfde,' zei Juan Luis.
  


  
    Terwijl ze verder wandelden zei Evert: 'We zoeken eerst een plekje waar we rustig kunnen zitten. Waar we niet opvallen. Tegen tienen ga jij naar de stad. Ik geef jou mijn pincodekaart mee, dan heb ik in ieder geval vijfentwintigduizend peseta's meer. Jij koopt voor mij een witte pantalon, in het signalement staat dat ik jeans draag, dus dat moet veranderd worden. Verder twee overhemden met lange mouwen.'
  


  
    'Is dat niet een beetje vreemd in deze temperatuur?' 'Hoe moet ik anders die tatoeage verbergen?'
  


  
    'Een verband bijvoorbeeld.'
  


  
    'Geen slecht idee, neem dat in ieder geval ook mee. Ik zou dan mijn mouwen op kunnen stropen. Dat is totaal anders dan het Tshirt waar ze het over hebben. Koop vooral wijde overhemden. Hoe wijder mijn kleding is, hoe minder ze zien van mijn bovenlichaam. Dan gaan we mijn haar verven. Neem een donkere kleur haarverf mee. Geen zwart, want dat is heel onnatuurlijk. Bijvoorbeeld donkerbruin. Verder een bril. Kijk of je een bril kunt krijgen met getinte glazen, dus niet echt een zonnebril, maar een die je 's avonds ook op
  


  
    kunt houden. Dan een tas. Ik moet niet met die rugzak blijven lopen, dat past niet bij de kleding die ik wil hebben. Informeer ook wanneer er een boot naar Palma vertrekt.'
  


  
    Ze liepen over de lange drukke weg. Bij de laatste huizen van Mahón sloegen ze linksaf en kwamen tussen de landerijen die omzoomd waren door lage stenen muurtjes. De weg was kronkelig en smal. Hier en daar stonden kleine boerderijen die voornamelijk bewoond werden door buitenlanders.
  


  
    Ze vonden een verlaten bouwval achter een van de muurtjes. Het ruwhouten hek stond open en Evert stelde voor hier te blijven. Ze legden de matten die op hun rugzakken gebonden waren op het grasveld in de schaduw van een olijfboom en pakten het lunchpakket dat ze van het hostal hadden meegekregen uit, zodat het leek alsof daar twee toeristen zaten die even rust hadden genomen.
  


  
    'Ik heb nog eens nagedacht: wat vertel ik als ze naar jou vragen? Ze zullen je naam vragen, en misschien ook wel je adres.'
  


  
    'Dat moetje ze gewoon geven. Daar komen ze zonder jou ook wel achter. Hoe normaler jij doet, hoe beter het is. Er is één ding belangrijk, vertel ze niet dat we weten wat er in dat pakket zat. Als dat in de krant komt weten die jongens in Zwitserland dat ik op de hoogte ben van hun bedoeling. Dan ben ik mijn leven niet meer zeker. Tot nu toe is er alleen maar een eenvoudige man op een bromfiets aan de deur geweest die een pakketje heeft afgegeven voor een zielige vrouw in Costa Rica. Dan nemen zij aan dat ik dat pakketje door half Europa met me meesleep. Ik ben nog steeds die domme Hollander en dat moet even zo blijven.'
  


  
    'En Juan Roselló?'
  


  
    'Een kennis uit Costa Rica, gewoon een vriend. Niks meer.' 'En van de Fundación heb je het adres gekregen van Juan?' 'Ja, waarom niet? Dat klinkt toch heel logisch?'
  


  
    Af en toe hoorden ze een auto over de kronkelweg rijden die de onwezenlijke stilte van het landschap bruut verstoorde. Het was een intens vredige stilte, die eigenlijk niet meer in deze tijd thuishoorde.
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    Zoals te verwachten was, lag het bevel tot huiszoeking om kwart over een op het bureau van Jaime Cortez. Binnen een uur stond hij met Pablo Ramos en de sleutelkoning van de dienst voor de deur van de flat op de tweede verdieping van de Calle Puntadores 164 in Madrid. De deur was binnen enkele minuten open zonder dat er iets van schade te zien was. Ze liepen onderzoekend de kamers door, voorlopig zonder iets aan te raken. Even later kwamen er enkele specialisten binnen en systematisch begonnen ze aan hun onderzoek. Iedere lade en kast werd voorzichtig leeggemaakt en de inhoud bekeken. Iedere zak van elk kledingstuk werd bevoeld, betast en leeggehaald. Vingerafdrukken werden genomen; agenda, telefoonklapper en correspondentie werden gelezen en uitgeplozen. In de logeerkamer lagen nog wat spullen van Evert, waaronder het entreekaartje van het concert. De controlestrook was eraf gescheurd, maar het nummer van de zitplaats en de rij waar hij in het stadion gezeten had, was duidelijk zichtbaar.

  


  
    'Heeft die stotteraar niet gezegd waar hij in het stadion heeft gezeten?'
  


  
    'Nee, dat stond niet op de band, commissaris.'
  


  
    'Da's jammer, want dan zouden we meteen weten of hij hem echt heeft gesproken.'
  


  
    'We weten nu in ieder geval dat hij er wel geweest is.' 'Ja, dat heeft ie in ieder geval niet uit zijn duim gezogen.' Jaime had het entreebiljet tussen duim en middelvinger geklemd van zijn gehandschoende rechterhand en liep ermee naar de kamer waar de mensen van de dactyloscopie bezig waren. Hij gaf het belangrijke stukje papier aan een van hen, die het aan een onderzoek onderwierp. Toen Jaime terug was in de kamer stond Pablo met een videoband in zijn handen.
  


  
    'Dit lag ook tussen zijn spullen,' zei hij. 'Wat denk jij?'
  


  
    'Laten we het maar even bekijken. Er staat een video in de kamer.'
  


  
    Ook de band werd weer omzichtig vastgehouden en in de recorder gedaan. Enkele seconden later verschenen de beelden op het scherm. Het stijgen van de helikopter, de bewegende camera, de
  


  
    ontploffing en de close-up van Emilio de Carmona in zijn laatste seconden. Het duurde niet langer dan anderhalve minuut, toen sneeuwde het weer op het scherm.
  


  
    'Zo zo, meneer heeft er zelfs een opname van gemaakt!' zei Pablo.
  


  
    'Ik ken deze opnames niet, dus het lijkt erop dat hij ze zelf gemaakt heeft.'
  


  
    'De stotteraar heeft niet gezegd dat hij ook een videocamera bij zich had,' zei Pablo.
  


  
    'Dat hoeft ook niet, want je hebt tegenwoordig camera's die zo klein zijn dat je ze makkelijk in je binnenzak kan stoppen,' zei Jaime.
  


  
    'Maar niet met deze grote cassettebanden!'
  


  
    'Daar heb jij weer gelijk in. Dat moet een redelijk grote camera zijn geweest. Zou de man zich vergist hebben? Heeft hij die camera voor een zender aangezien?'
  


  
    'Aan een camera zit geen antenne, en daar had hij het over.' 'Hij kan ook gedacht hebben dat hij die gezien heeft,' opperde Jaime.
  


  
    'Ik had niet het idee dat hij daarover twijfelde.'
  


  
    'Het is toch allemaal redelijk verdacht, wat vind jij?' vroeg Jaime. 'Hij is op het concert geweest, dat weten we nu zeker, dus onze tipgever heeft niet uit zijn nek zitten zwetsen. Dat maakt hem redelijk betrouwbaar. Dan is er een video-opname gemaakt van het gebeuren, waarom doe je dat? Het kan een ziekelijk brein zijn, die de gevolgen van zijn daad nog eens wil bekijken. En vervolgens is ie ook nog verdwenen en niemand weet waar hij zit. Een niet te verwaarlozen aantal feiten, commissaris,' antwoordde Pablo.
  


  
    Ze doorzochten de rest van het huis. Jaime had een hekel aan dit werk. Hij voelde zich een vunzige voyeur, iemand die zomaar binnentrad in het privéleven van andere mensen. Een huis was zoiets intiems, volgepakt met persoonlijke zaken, foto's van geliefden en snuisterijen die geen enkele waarde hadden voor een buitenstaander, maar zoveel meer voor de bewoner. Alles wat in een mensenleven werd verzameld, ging door vreemde handen, werd onderzocht en door koele zakelijke ogen bekeken, zonder gevoel en emotie. Het was rommelen tussen de onderbroeken van iemand die je nog niet kende, of wel kende en die je vijand was, of van iemand die in de koelbox van het gemeentelijk mortuarium lag.
  


  
    Om half-vijf werd er een sleutel in het slot gestoken. Tegelijkertijd keken de inspecteurs en de specialisten op. Pablo Ramos liet zijn hand naar de schouderholster glijden, pakte zijn wapen en liep naar de deur. Langzaam ging de deur open en ze zagen een man in de deuropening staan. De banden van een rugzak zaten over zijn schouders. De man keek verschrikt toen hij de loop van Pablo's revolver zag en deinsde terug.
  


  
    'Blijft u rustig staan, dan gebeurt er niets,' zei Pablo kalm. Commissaris Jaime Cortez fouilleerde de man op de gang terwijl Pablo hem onder schot hield. Juan Luis Gómez was zo overdonderd dat hij nog geen woord had kunnen uitbrengen. Pas nadat Pablo zijn wapen terugdeed in zijn schouderholster kwamen de eerste woorden over zijn lippen.
  


  
    'Wat is hier aan de hand?' vroeg Juan Luis.
  


  
    Jaime Cortez toonde zijn identiteitskaart en zei: 'Mijn naam is Cortez, ik ben commissaris van de afdeling ernstige delicten. Ik neem aan dat u senor Juan Luis Gómez bent?'
  


  
    'Dat ben ik ja, kunt u mij vertellen wat hier gebeurt?' zei Juan Luis en keek verbaasd naar de drie mannen die hun werk onderbroken hadden.
  


  
    'Laten we er rustig bij gaan zitten, senor Gómez,' zei Jaime. Juan Luis Gómez deed zijn rugzak af en liep achter de politiemensen aan, de woonkamer in. 'Heeft u mijn hele huis doorzocht?' zei hij, toen hij allerhande eigendommen op de tafel zag waarvan er een aantal in een plastic zak was verpakt.
  


  
    'We kunnen u alles uitleggen, senor Gómez. Gaat u alstublieft even zitten.' Jaime wees op de bank in de kamer. 'Ik begrijp dat dit u overvalt. Hier heb ik het bevel tot huiszoeking van de juez de instrucción.'
  


  
    Hij overhandigde het officiële stuk aan Juan Luis, die het verbaasd inkeek.
  


  
    'Wat stelt dit allemaal voor, een huiszoeking? Waar word ik van verdacht, wat heb ik gedaan?'
  


  
    'Senor Gómez, heeft u gisteren de kranten gelezen?' 'Nee,' loog Juan Luis.
  


  
    'Wij hebben aanwijzingen, senor Gómez, dat u een gast te logeren heeft gehad. Klopt dat?'
  


  
    'Dat klopt, een vriend van me. Wat is er met hem aan de hand, wordt hij gezocht?' Juan Luis was verbaasd over zijn eigen reactie.
  


  
    Het hele gesprek dat nu zou volgen, had hij samen met Evert vanochtend nog uit-en-te-na gerepeteerd, achter het stenen muurtje onder de olijfbomen. Het ging zoals Evert had voorspeld. Hij vertelde van hun werk in Costa Rica, het bezoek van Evert aan Madrid een week geleden, het zoeken naar Juan Roselló en het bezoek aan Menorca.
  


  
    'Is Evert van Aartsen, uw vriend, een fan van Emilio de Carmona?'
  


  
    'Nou en of, al jaren.'
  


  
    'Hij is naar het concert geweest waar het allemaal gebeurde.' 'Ja, hoe weet u dat?'
  


  
    'We hebben zijn entreekaartje gevonden,' zei Jaime.
  


  
    'U denkt toch niet dat Evert iets met die zaak te maken heeft?' zei Juan Luis met gespeelde verwondering.
  


  
    'Dat weten we nog niet. We hebben alleen een tip gekregen die in deze richting wees. Heeft senor Van Aartsen een videocamera?' 'Nee, die heeft hij niet. Waarom vraagt u dat?'
  


  
    'We hebben een band gevonden waarop iemand het ongeval van Emilio de Carmona heeft opgenomen. Het was een amateur, volgens ons,' zei Jaime.
  


  
    'Die band heeft hij gekocht in de stad in een winkel waar ze cd's verkopen, die heeft hij niet zelf opgenomen.'
  


  
    'Waarom wilde hij die band hebben, denkt u?'
  


  
    'Nou dat is heel eenvoudig. Evert heeft alles verzameld van Emilio de Carmona. Dat is een hobby van hem. Hij is zelfs nog een tijdje secretaris geweest van de Emilio de Carmonafan club in Nederland,' fantaseerde Juan Luis in het wilde weg.
  


  
    'Bent u met het vliegtuig van twee uur uit Mahón vertrokken?' 'Ja, tien over twee.'
  


  
    'Senor Van Aartsen is dus nog op Menorca?'
  


  
    'Misschien. Hij wilde naar Amsterdam en er was vanavond een charter naar Nederland vanuit Mahón. Hij wilde proberen of hij een half ticket te pakken kon krijgen. Maar of het gelukt is weet ik niet.' 'Hoe laat vertrekt die charter?'
  


  
    'Om half-tien vanavond, het ging om een vliegtuig van Martinair en hij had al van een Nederlandse juffrouw van een reisorganisatie gehoord dat er plaats was. Maar zij moest nog met haar baas overleggen of hij een ticket kon kopen. Ze mogen eigenlijk geen half ticket verkopen, dat weet u, maar als er plaats genoeg is, rommelen ze wel eens wat.'
  


  
    Dit verhaal hadden ze samen bedacht toen ze wisten dat er inderdaad die avond een Martinair vlucht van Mahón naar Amsterdam was. Hierdoor konden ze er zeker van zijn dat de politie in Mahón opdracht zou krijgen om zich op deze vluchtweg te concentreren. Evert was al lang met de ferry van Ciudadela naar Alcudia op het eiland Mallorca vertrokken. Een zeereis die maar twee uur duurde. Hij zou al hoog en breed op Mallorca zijn en daar met de Swissair via Zurich naar Amsterdam reizen.
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    EVERT JAN CORNELIS VAN AARTSEN

  


  
    GEBOREN: 9 AUGUSTUS 1963 IN DEN HAAG, NEDERLAND
  


  
    WONENDE: LAAN VAN MEERDERVOORT 512 DEN HAAG TELEFOON: 0708921567
  


  
    

  


  
    VADER:    JOSEF ALBERTUS VAN AARTSEN
  


  
    GEBOREN:  16 JANUARI 1938 IN HOEK VAN HOLLAND
  


  
    MOEDER:   ANNA JACOBA VAN DER VEER
  


  
    GEBOREN:  11 DECEMBER 1940 IN DEN HAAG
  


  
    OVERLEDEN: 16 AUGUSTUS 1976
  


  
    

  


  
    EVERT JAN CORNELIS HEEFT DE LAGERE SCHOOL DOORLOPEN EN DAARNA DE MAVO MET GOED GEVOLG VOLTOOID.
  


  
    OP 21 SEPTEMBER 1982 HEEFT HIJ ALS BEROEPSMILITAIR DIENST GENOMEN BIJ DE MARINIERS EN IS NA ZIJN BASISOPLEIDING GEPLAATST OP DE AFDELING EXPLOSIEVEN.
  


  
    HIJ IS OP EIGEN VERZOEK OP 23 JULI 1985 OVERGEPLAATST NAAR DE MEDISCHE STAF EN HEEFT DAAR EEN OPLEIDING VOOR VERPLEGER GEVOLGD EN VOLTOOID.
  


  
    HIJ IS OP 22 MEI 1987 EERVOL ONTSLAGEN.
  


  
    

  


  
    DAARNA HEEFT HIJ IN EEN AANTAL ZIEKENHUIZEN GEWERKT IN DE REGIO DEN HAAG.
  


  
    SINDS 1989 IS HIJ WERKZAAM GEWEEST VOOR INTERNATIONALE HULPORGANISATIES ALS ARTSEN ZONDER GRENZEN EN HET RODE KRUIS EN IS HIJ TOT OP HEDEN IN DIENST VAN TERRE DES HOMMES.
  


  
    VOLGENS DE BIJ ONS BEKENDE GEGEVENS IS HIJ OP DIT MOMENT WERKZAAM IN COSTA RICA.
  


  
    EVERT JAN CORNELIS VAN AARTSEN HEEFT GEEN STRAFBLAD.
  


  
    

  


  
    Jaime Cortez las de fax uit Nederland nog eens over en dacht na. Wat hadden ze nu? Een Hollander die naar het concert van Emilio de Carmona geweest was. Dat was niks bijzonders, dat hadden tachtigduizend bezoekers gedaan. Hoeveel buitenlanders waren daarbij geweest? Duizend? Tweeduizend? Tienduizend? In ieder geval veel. Er was een videoband van het ongeval in het stadion op zijn logeeradres gevonden, maar die was gekocht in een winkel in Madrid. Dit was gecontroleerd. De man was een Emilio de Carmonafanaat, maar waren dat er niet velen? De overhaaste vlucht uit Madrid bleek een wassen neus te zijn. Hij was gewoon op Menorca op zoek naar een oudcollega of vriend. Het enige nieuwe element dat toegevoegd kon worden, was dat hij verstand van explosieven had. Opgedaan tijdens zijn militairediensttijd. Dat kon een toevalligheid zijn. Collegacommissaris Bakkenist in Amsterdam had nog wat aanvullende informatie ingewonnen. Deze had in Den Haag een klein onderzoek laten doen, waarvan het resultaat Cortez telefonisch was meegedeeld. Niets dat wees op een crimineel verleden of wat dan ook. Volgens de politie in Mahón was Evert van Aartsen niet per Martinair vlucht van Menorca vertrokken, en de politie in Den Haag postte bij zijn adres om hem op te vangen, maar zonder resultaat. Hij zou dus nog ergens op dat eiland aanwezig moeten zijn. Cortez vroeg zich af of hij door moest gaan met deze mensenjacht. Hij was ervan overtuigd dat er toch binnen een dag een melding zou binnenkomen waar de man verbleef. Het eiland was zo klein, het merkteken op zijn rechterarm zo overduidelijk, het zou hem zeker verraden. Het enige dat hem bezighield was de vraag waarom Evert van Aartsen zich niet uit eigen beweging meldde na de bekendmaking van het signalement. Hij moet zichzelf herkend hebben, dacht Jaime. Aan de andere kant was het goed mogelijk dat hij geen krant las, en gewoon niet kon weten dat hij gezocht werd. Juan Luis Gómez had dat al verteld. Cortez geloofde dat het een dood spoor was. Hij zou echter de rechtercommissaris op de hoogte moeten brengen van deze feiten. En met hem had hij over een halfuur een afspraak.
  


  
    'We gaan door op deze weg,' zei de juez de instrucción Ordóñez, toen hij het verhaal van Cortez had aangehoord. Hij was een man van achtenzestig jaar en een van de weinigen die op hun post gehandhaafd waren, nadat de regering tien jaar geleden met de grote schoonmaak was begonnen in de burelen van de Spaanse bureaucratie. Ordóñez was een man van de oude stempel. Hij had een tanig, aristocratisch gezicht en onder zijn neus prijkte een snorretje naar het model van de overleden Generalísimo. Zijn kleine toegeknepen ogen keken door een lichtgetinte zonnebril hard de wereld in en ontweken ieder contact. Hij behoorde tot de generatie die getolereerd was om de hogere officieren van het leger en de Guardia Civil in de hand te kunnen houden tijdens de politieke aardverschuiving die na de dood van Franco over Spanje had gewoed. Maar hij was de man gebleven met rechtlijnige ideeën, een diepgelovig katholiek en een bewonderaar van oude normen en zeden.
  


  
    Jaime had van tevoren geweten hoe het gesprek zou verlopen, het antwoord was dan ook geen verrassing.
  


  
    'Senor Ordóñez, ik begrijp uw reactie,' zei Jaime tactisch. 'Maar laten we de zaak nog even overdenken voor we een definitieve beslissing nemen. Ik realiseer mij dat het van het allergrootste belang is, maar laten we geen overhaaste stappen doen.'
  


  
    'Wat wilt u dan, senor Cortez, een bekentenis op een presenteerblaadje? Was u van plan in actie te komen? Die zaak is toch duidelijk! De man weet alles van explosieven, hij is in het stadion geweest en hij is verdwenen!'
  


  
    'Het bezoek aan Menorca was niet meer dan een uitstapje. Die man ligt waarschijnlijk gewoon ergens, onwetend van alles wat er gebeurd is, aan het strand. Waar het mij om gaat is dat wij ons geen blunder kunnen veroorloven. Ik heb een vermoeden dat deze zaak uit een totaal andere hoek komt.'
  


  
    'U heeft het natuurlijk weer over de Fundación Emilio de Carmona?'
  


  
    'Inderdaad, senor Ordóñez.'
  


  
    'U heeft alleen maar een vermoeden en geen feiten, terwijl hier een stapel bewijzen tegen die man uit Holland op tafel ligt.' 'Daarover verschillen wij dan van mening, senor.'
  


  
    'Dat doen we zeker, commissaris. Ik gebied u de naam van deze man... Hoe heet hij ook alweer?'
  


  
    'Evert van Aartsen.'
  


  
    'Inderdaad, Van Aartsen, aan Interpol door te geven. U zorgt voor een foto en u krijgt van mi j een arrestatiebevel. Zo wil ik het en niet anders!'
  


  
    'Ik mag aannemen dat u mij uw beslissing nog schriftelijk bevestigt?'
  


  
    'Dat zal ik doen, vanmiddag nog.'
  


  
    Toen kon Jaime de kamer verlaten. Gegroet werd hij niet.
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    'U spreekt met Van Aartsen van het Nederlandse Rode Kruis. Ik zou graag de heer Pfund willen spreken. Ik bel vanuit Costa Rica,' zei Evert in zijn beste Engels in de hoorn. Hij stond in de telefooncel van het postkantoor in het vakantiedorp Alcudia op Mallorca. De naam van de directeur van de Fundación Emilio de Carmona had hij makkelijk kunnen achterhalen. Het was een kwestie geweest van een simpel telefoontje naar zijn eigen werkgever in Den Haag. En passant had hij ook nog gevraagd of er iemand informatie over hem had ingewonnen. En dat was zo.

  


  
    Aan de andere kant van de lijn, in Genève, zei een mannenstem: 'Ik zal kijken wat ik voor u kan doen. De heer Pfund zit op dit moment in een vergadering, maar ik haal hem er wel even uit. Kunt u aan de lijn blijven?'
  


  
    'Als ik verbroken word, probeer ik meteen weer te bellen.' Nog geen minuut later hoorde hij: 'Met Pfund.'
  


  
    'Dag, meneer Pfund. U spreekt met Evert van Aartsen.'
  


  
    'U bent van het Rode Kruis?' klonk het zonder enige aarzeling. Evert had gehoopt dat de man zou schrikken als hij zijn naam noemde.
  


  
    'Dat ben ik geweest, maar nu niet meer.' 'Belt u vanuit Costa Rica?'
  


  
    'Niet echt, uit de buurt van Costa Rica.' 'Waar bent u dan op dit moment?'
  


  
    'Ongeveer twaalfduizend kilometer daarvandaan, monsieur Pfund,' zei Evert.
  


  
    'Is dit een grap?' zei Pfund geërgerd.
  


  
    'Min of meer, monsieur Pfund. Heeft u mijn naam gehoord?' 'Ik ben niet doof, monsieur Van Aartsen. Wat wilt u van me?' 'Ik heb een pakketje bij me van een zekere Juan Roselló in Costa Rica. Die naam kent u wel, neem ik aan. Dat pakketje heb ik in Madrid gekregen van een medewerker van u, die mij vroeg dit mee te nemen voor Juans vrouw María als ik terugging naar mijn post. Hij noemde zich Estrella, en hij was nog zo vriendelijk mij zijn telefoonnummer te geven, maar dat bleek vals te zijn. U moet hem wel kennen, hij heeft een zeurderige stem en hij stottert. Een Spanjaard is het. Estrella, onthoudt u die naam maar, hoewel hij in werkelijkheid wel niet zo zal heten. Een beetje vreemde zaak, vindt u niet?'
  


  
    'Ik weet niet waar u het over hebt, meneer Van Aartsen. Ik ben bang dat ik niet verder naar u wil luisteren.'
  


  
    'Dat wilt u wel, monsieur Pfund, want ik heb u nog meer te vertellen waar u zeker nieuwsgierig naar bent. Ik begin de zaak waar u mee bezig bent langzaam aan te begrijpen. Niet in detail, maar dat komt nog wel. O, tussen haakjes, dat was ik haast vergeten, ik heb dat pakketje maar even opengemaakt. Ook al omdat dat telefoonnummer van senor Estrella niet klopte.'
  


  
    'Meneer Van Aartsen, ik weet niet waar u het allemaal over hebt, ik weet niets van pakketjes en van een senor Estrella!'
  


  
    'Dat weet u wel, monsieur Pfund. Want niemand anders wist waar ik op dat moment woonde, alleen u.'
  


  
    'Meneer Van Aartsen, laten we als volwassen mensen deze zaak uit de wereld helpen. U heeft niet met mij gesproken maar wellicht met een van mijn medewerkers.' Evert dacht een verandering van toon te horen.
  


  
    'Monsieur Pfund, ik geef u het voordeel van de twijfel. Het kan zijn dat u niets met die zaak te maken heeft, maar dan zou ik als ik u was als de donder die organisatie van u eens grondig doorlichten, want er zit iets afschuwelijk fout.'
  


  
    'Ik begrijp niet waar u het over hebt.'
  


  
    'De man aan de deur van mijn logeeradres in Madrid wist mijn naam en mijn adres. Dat had ik bij mijn aankomst in Spanje maar aan één organisatie doorgegeven, en dat was de Fundación Emilio de Carmona in Genève. In de hoop dat ik het verblijfadres zou krijgen van Juan Roselló, die op dit moment ergens in Spanje moet zitten als protégé van uw organisatie.'
  


  
    'U wilt dus het adres van senor Roselló?' vroeg Pfund. 'Nee, ik wil u alleen vertellen wat er in dat pakketje zat.' 'Is dat belangrijk voor mij om te weten?'
  


  
    'Dat dacht ik wel. Het pakketje bevatte ongeveer één ons kneedbare springstof, ook wel bekend als semtex, en een ontstekingsmechanisme met radiografische afstandsbediening. Daar had ik half Madrid mee kunnen opblazen! En weet u wat nou zo toevallig is? Uw weldoener en financier, wijlen senor Emilio de Carmona, is afgelopen zaterdag met datzelfde spul radiografisch naar hogere sferen geholpen. Begrijpt u nu waarom ik u bel? En vindt u dat belangrijk genoeg?'
  


  
    'U wilt dus zeggen dat een van onze medewerkers u een pakketje heeft overhandigd dat springstof bevatte?'
  


  
    'Ja, dat wil ik zeggen. Vindt u het nu nog vreemd dat ik u bel?' 'Meneer Van Aartsen, dat moet een nare gewaarwording voor u geweest zijn, maar ik begrijp niet wat wij daarmee te maken hebben.'
  


  
    'U heeft er alles mee te maken zoals ik u al zei, want er was maar één organisatie op de hoogte van mijn adres en dat was de Fundación Emilio de Carmona.'
  


  
    'U moet zich vergissen, meneer Van Aartsen. Wij staan hier helemaal buiten. Ik zou u aanraden met dit verhaal naar de politie te gaan.'
  


  
    'Zou u dat echt willen?'
  


  
    'Ja. Ik beloof u dat ik hier zal onderzoeken wie die man geweest is die zich uitgegeven heeft voor een medewerker van ons. U begrijpt dat wij als charitatieve instelling niet in de publiciteit willen komen met dergelijke smokkel.'
  


  
    'Monsieur Pfund, u bent te goed van vertrouwen. Het was geen smokkel. Het was een set up om een dader van de aanslag op Emilio de Carmona te creëren. Nog iets: van wie had de politie zo'n uitgewerkt signalement gekregen? Van de man met de zeurstem. Hij heeft een foto van me genomen met het pakketje onder m'n arm. "Voor senor Roselló," zei hij. Ik heb nog voor hem geposeerd ook!'
  


  
    'Meneer Van Aartsen, ik vind het allemaal heel vervelend voor u en ik begrijp dat u onze organisatie verdenkt, maar gelooft u mij, het is voor mij zeer onwaarschijnlijk dat wij bij deze zaak betrokken
  


  
    zijn.
  


  
    'Waarom blijft u dan naar mij luisteren, monsieur Pfund? Ik had
  


  
    een gek kunnen zijn die u voor de kick belde. Als u werkelijk niets met deze zaak te maken heeft, had u al lang de verbinding verbroken. U luistert toch niet naar de verhalen van een psychopaat? Maar u luistert wel! U blijft aan de lijn! Waarom doet u dat? Omdat u wilt weten in hoeverre ik op de hoogte ben van uw zaakjes.'
  


  
    'Meneer Van Aartsen, ik... eh... zal de zaak onderzoeken.' Voor het eerst zocht Pfund naar woorden en haperde.
  


  
    'Nog een vraagje, monsieur Pfund. Het adres van Juan Roselló is bij u ook niet meer bekend, neem ik aan? Waarschijnlijk op raadselachtige wijze verdwenen? Foutje van de computer, bijvoorbeeld?' 'Dat kan ik voor u opzoeken als u daar op staat.'
  


  
    'Doet u geen moeite, we weten beiden dat dit zinloos is,' zei Evert. 'Ik zei dat ik moeite zal doen het voor u op te zoeken,' zei Pfund nadrukkelijk.
  


  
    'Ik ben bang dat diezelfde Juan Roselló u nog behoorlijk dwars zal gaan zitten. Voor zover ik het kan bekijken, heeft u niet aan alles gedacht! Heel dom, monsieur Pfund, heel dom!' zei Evert even nadrukkelijk als brutaal.
  


  
    'Hoe bedoelt u?' vroeg Pfund.
  


  
    'Laat maar,' zei Evert en verbrak de verbinding.
  


  
    Pfund legde de hoorn op het toestel en zijn hand trilde. Zijn gezicht was bleek geworden en voor het eerst in zijn leven was hij bang. Een gevoel dat nieuw voor hem was.
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    Pfund stond van zijn bureau op, liep naar zijn koffertje en haalde daar zijn privéagenda uit. Hij bladerde erin en vond het nummer. Hij had dit nummer vaker gebeld. Hij wist niet van wie het was en wilde dat ook niet weten. De man aan de andere kantvan de lijn, die hij al enkele malen had gesproken, had nooit zijn naam genoemd; het was beter dat hij daarvan niet op de hoogte was. Het was een buitenlands telefoonnummer. Via het landnummer en het kengetal kon hij heel eenvoudig aan de weet komen waar de man zat. Maar daar had hij geen moeite voor gedaan. Het was in ieder geval een hem onbekend landnummer. 'Ja?' zei de stem uit dat onbekende oord.

  


  
    'Verzending voor Costa Rica is opengemaakt door de koerier.' 'Zo,' zei de stem. 'Verblijfplaats koerier bekend?'
  


  
    'Nee.'
  


  
    'Verdere bijzonderheden?' 'Hij is op de hoogte.'
  


  
    'Van alles?' vroeg de man. 'Daar kunnen we van uitgaan.' 'Hoe weet u dat?'
  


  
    'Hij heeft net gebeld.' 'Een lastige jongen dus?' 'Zeer lastig.'
  


  
    'Heeft hij gepraat met de politie?' 'Nee, volgens mij niet.' 'Eenmansactie?'
  


  
    'Daar lijkt het wel op.'
  


  
    'Geen probleem, dat lossen we op. Verder nog iets?' 'Juan Roselló moet gekalmeerd worden.'
  


  
    'Zullen we ook voor zorgen.' 'Een brief?'
  


  
    'Laat het aan ons over, monsieur Pfund, het is ons vak,' zei de stem en de verbinding werd verbroken.
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    De kleine dikke man aan de andere kant van de lijn stond op en liep naar een ander gedeelte van zijn huis. Het stond in de knoek op een van de Nederlandse Antillen en was gelegen op een stuk grond van tien hectare groot, een unicum op die kleine onherbergzame stenen puist in de Caribische Zee. De grond op het eiland was vruchtbaar maar gortdroog. Behalve metershoge cacteeën groeide er niets. Altijd scheen de zon en de regenbuien die er in het natte seizoen vielen, waren weliswaar krachtig maar altijd te kort van duur. De honderdduizend droge vierkante meters rondom dit huis waren daarentegen herschapen in een park, waar automatische sproeiinstallaties viermaal per dag het hoognodige vocht aan het overweldigende groen gaven. Tien tuinlieden waren continu bezig de plantengroei

  


  
    enigszins in toom te houden, wat in deze ideale omstandigheden van warmte, vochtige lucht en water een bijna onmogelijke taak was. In een ver van het huis gelegen gebouw stond de enorme installatie die het opgepompte zeewater ontziltte en deze ongekende luxe mogelijk maakte.
  


  
    De eigenaar van dit alles heette Gaetano Ferré, hij kwam uit Calabrië in Italië. Tien jaar geleden was hij hier neergestreken, toen het eiland zich van de rest van de Nederlandse Antillen af wilde scheiden en ging streven naar een status aparte. Ongeveer zeven jaar geleden begon de boom. Het vijftien kilometer lange strand tussen de enige stad en de vuurtoren aan de noordkant was in die jaren slechts bebouwd met zes hotels van bescheiden afmetingen. Toen de status aparte eenmaal een feit was geworden, kwamen horden Venezolaanse gangsters zich hier vestigen. In een krankzinnig tempo rezen de hotels en de casino's uit de grond als paddestoelen in een natte herfst. Gaetano Ferré had zijn zaken vanuit zijn moederland naar de Antillen overgeheveld, hoewel de contacten met de zakenvrienden in Italië nog zeer intens waren. Hij richtte een ondoorzichtig web van naamloze vennootschappen op, bijgenaamd Il Consorzio, en was gul met dure cadeaus aan de juiste leden van het bestuur van het Caribische eiland. Moederkloek Nederland, gekweld door een schuldgevoel over een koloniaal verleden, stond garant met tientallen miljoenen harde Nederlandse guldens. Il Consorzio was de bouwonderneming die de kunst verstond dit geld te innen en onzichtbaar te laten verdwijnen. Natuurlijk was er gebouwd. Honderden Italiaanse bouwvakkers uit Sicilië, Calabrië en Sardinië hadden jarenlang het eiland bevolkt, terwijl Il Consorzio als een spin in het web zat. Zij onderhield de mysterieuze verbonden tussen de aan de Italiaanse maffia gelieerde banken en de aannemers. Maar meer geld was verdwenen en veel niet afgebouwd. De immense karkassen van vijf hotels stonden aan het strand, het ijzer in het beton was al gaan roesten door het vochtige warme klimaat en de zoute wind, die vanuit zee door de nutteloze skeletten waaide. Il Con sorzio was niet alleen maar een bouwonderneming. Zij had haar tentakels in allerhande zaken en zij bemiddelde en adviseerde vooral bij onoplosbare problemen die legale bedrijven wel eens het hoofd moesten bieden. Emilio de Carmona was daar een van. Gaetano Ferré had de man nooit persoonlijk ontmoet en had daar ook nooit enige behoefte toe gevoeld. In de afgelopen jaren, waarin Emilio de Carmona tot de
  


  
    groten van de showbusinesswereld behoorde, was deze niet meer dan zijdelings en onwetend bij de zaak van Gaetano Ferré betrokken geweest. De contacten liepen dan meestal via een louche advocaat, en de werkelijke opdrachtgevers, de multinationale platenmaatschappijen, zaten verscholen in een degelijk kantoorgebouw in een onverdachte buurt van het land waar ze gevestigd waren. Voor deze maatschappijen bestreed hij de natuurlijke vijanden, die in het vakjargon de 'witpersers' werden genoemd. Zodra er een nieuwe cd van een publiekstrekker op de markt werd uitgebracht, waarvan men aan kon nemen dat er tientallen miljoenen van verkocht zouden worden, kwamen de witpersers in actie. Kleine bedrijven, verscholen in de achterbuurten van Hongkong, Taipéh en andere lagelonenlanden. Zij beschikten meestal over perfecte geluidsapparatuur en over persen waar de nieuwste cd op gekopieerd werd. Tot in detail werden ze nagemaakt, de hoezen en opdrukken vertoonden geen enkel verschil en waren niet te onderscheiden van het origineel. De tientallen miljoenen dollars die door de platenmaatschappijen waren gespendeerd aan de opnamen, gages en afkoopsommen van medewerkers, auteursrechten en dergelijke, drukten niet op hun budget en de witpersers waren dan ook in staat de cd's voor een fractie van de originele prijs op de markt te brengen. Soms werd dit soort bedrijven door de overheid ontdekt en geconfisqueerd, en volgde er een rechtszaak waarna de eigenaar een aantal jaren in de gevangenis belandde. Maar dan betrof het altijd landen waar het stelen van klankmateriaal een strafbaar feit was. In landen en steden als Mexico, Taiwan, Singapore, Hongkong, Marokko en Tunesië bestonden die wetten niet, of werden ze gewoon niet gehanteerd. Daarbij, voordat de plaatselijke overheid van een solide land achter de verblijfplaats kwam van een bedrijf dat witperste, waren er al miljoenen kopieën op de markt verkocht die niet meer te achterhalen waren, en bevonden de exploitanten en de centen zich allang op onvindbare plekken.
  


  
    Dit was typisch zo'n probleem dat Gaetano Ferré oploste. Overal in de wereld had hij relaties die hem op de hoogte hielden. De gang van zaken was vrij simpel en verliep altijd volgens hetzelfde patroon. De eigenaarwitperser kreeg op het juiste moment een lift aangeboden en zijn lijk werd soms enkele dagen later teruggevonden in de dichtstbijzijnde rivier, of spoelde aan op het strand. In de perserij ontstond een brand die alles verwoestte. Gaetano Ferré maakte voor het uitbrengen van de nieuwste cd de deal rond met de
  


  
    advocaat die als bemiddelaar voor de platenmaatschappij optrad. Vijf miljoen cd's was zijn vaste prijs, die hij via een van zijn vennootschappen op de markt bracht in het zogenaamde grijze circuit. Monsieur Pfund van de Fundación Emilio de Carmona, had nooit die bemiddelende functie gehad in het elimineren van witpersers. Hij had hem pas een jaar geleden voor het eerst aan de lijn gehad, en de deal.die hij met hem had kunnen maken, overtrof vele malen de winst die hij opstreek van de geijkte vijf miljoen cd's.
  


  
    Gaetano Ferré overdacht wat hij net gehoord had en trommelde met zijn vingers op het bureaublad, waarbij de vijfkaraats diamant in zijn pinkring in het zonlicht schitterde. Toen nam hij de telefoon en draaide een nummer in Europa.
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    Bijna op hetzelfde moment ontvingen de landen die bij Interpol aangesloten waren een faxbericht: een foto van een man met het verzoek tot aanhouding en een resumé van de gebeurtenissen in het stadion. De bijzonderheden van de aanslag werden tot in detail uit de doeken gedaan, zoals de ontdekking van de restanten van de wandelstok die gevuld was met de kneedbare springstof en het ontstekingsmechanisme in de knop. Bij de foto hoorde een naam en die stond er dan ook vetgedrukt onder, met geboortedatum en bijzondere kenmerken, zoals de tatoeage op de rechterarm. Hiervan was een tekening gemaakt.

  


  
    Op de Centrale Recherche in Parijs zat een inspecteur aan zijn bureau het bericht te lezen. Engels was niet zijn fort, bovendien had hij als rechtgeaarde Fransman van de oude stempel een hekel aan die taal. Maar hij las het toch. De meeste zinnen begreep hij direct en bij de passage over het moordwapen viel hem iets in. Hij las die nog eens over om zeker van zijn zaak te zijn en wist dat er geen twijfel mogelijk was. Hij herinnerde zich het monogram: E C in gekrulde uitbundige letters, de beginletters van Emilio de Carmona. Toen hij zich dat realiseerde nam hij de hoorn van de haak en vroeg de telefoniste het hoofdbureau van politie in Madrid te bellen en te vragen naar commissaris Cortez.
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    Evert had in het dorp Puerto Cristo op Mallorca een klein pension gevonden in een straatje dat net achter de haven lag. Zijn blonde haren waren donker geverfd en hij droeg een bril met getinte glazen. Ook had hij de afgelopen dagen zijn snor laten staan. Zijn rechterarm had hij in een verband als hij een overhemd met korte mouwen droeg. Hoelang hij hier zou moeten blijven wist hij niet, maar hij durfde geen reis te maken onder zijn eigen naam. Zeker niet nadat hij vanochtend de kranten had gelezen. Daarin stond zijn foto met naam en bijzonderheden. De kranten hadden het groots aangepakt en de koppen logen er niet om. De afschuwelijkste beschuldigingen hadden ze er handig in verwerkt, en halve waarheden waren opgeblazen tot voldongen feiten. Eén krant had zelfs een journalist en een fotograaf naar Den Haag laten reizen om een uitgebreid artikel te schrijven over de buurt waar hij was geboren. De fotograaf had een opname gemaakt van het huis waarin hij gewoond had. Voor de gevel stonden zelfs twee louche figuren die men waarschijnlijk op kosten van de krant bij een figurantenbureau had ingehuurd. De verhalen over de criminaliteit in dat tolerante Nederland waren sappig geschreven en bevestigden de vooroordelen die de gemiddelde Spaanse koper van sensatiebladen al over dat land had. Niets had de schrijver over het hoofd gezien: de vergaande sociale voorzieningen, de hasj en de marihuana die er vrij te koop waren, de verslaafden die door de overheid van spuiten werden voorzien en die zelfs een gratis shot konden halen. En hij was het middelpunt van het artikel. De spil waar alles om draaide. Het bewijs van de verwording. De moordenaar van Emilio de Carmona, de God van het lichte lied en de lieveling en de trots van alle Spanjaarden.

  


  
    Toen hij het allemaal las, bekroop hem een angstig gevoel. Hij moest zo snel mogelijk het land uit. Als hij werd herkend, was dit volk in staat hem te lynchen. Maar hij zou waarschijnlijk enkele dagen moeten wachten. Hij had contact gezocht met een vriendje van vroeger, Harrie Poll. Jarenlang hadden Harrie en hij samen opgetrokken en ze hadden samen op de sportschool gezeten. Toen Evert bij het korps mariniers was gegaan, hadden ze elkaar uit het oog verloren. Vooral ook omdat Harrie Poll aan de verkeerde kant van de maatschappij terechtkwam. Harrie was geen doorgewinterde
  


  
    zware crimineel geworden, maar behoorde tot de Haagse penoze die af en toe een sexclubje exploiteerde of een clandestien casinootje opzette. Hij rommelde wat in dubieuze dure auto's en had overal zijn adresjes voor ongewone zaken. Na enkele telefoontjes met mensen uit de oude buurt had Evert zijn telefoonnummer achterhaald. Hij had Harrie zo goed en zo kwaad als het kon zijn situatie uitgelegd en gevraagd of er een paspoort te versieren zou zijn. 'Fluitje van een cent,' had Harrie gezegd en hij had beloofd binnen een dag of drie naar Mallorca te komen met het zwarte of donkerrode boekje. Daar wachtte hij op en tot zolang hield hij zich onopvallend op tussen de duizenden toeristen die het dorp aan de Middellandse Zee bevolkten.
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    'De foto ziet er niet al te lekker uit, maar toch is het voor mij duidelijk dat het een van de bodyguards was,' zei Jaime terwijl hij de closeup van het gehavende gezicht uit Parijs vergeleek met de compositietekening die ze al eerder gemaakt hadden.

  


  
    'Die hebben ze dus naar de andere wereld geholpen,' zuchtte Pablo.
  


  
    'Hij wist te veel. Ze hebben hem een deel van de operatie laten uitvoeren en hem daarna voor eeuwig het zwijgen opgelegd. Je kan er donder op zeggen dat die andere een kogel door zijn kop heeft gekregen.'
  


  
    'Ze elimineren dus iedereen die direct bij de zaak betrokken was.' 'Ja, de uitvoerders, de baas zit ergens achter een bureau met een grote sigaar in zijn bek alles uit te denken.'
  


  
    'Pfund?'
  


  
    'Ik ben ervan overtuigd. Wie anders?'
  


  
    'U heeft nog een afspraak met de PhonoNed om een valletje op te zetten, bent u dat vergeten, senor Cortez?'
  


  
    'Nee, niet vergeten, maar ik heb nog geen idee. We wachten nog even. Wie weet komt er iets langsdrijven waar we mee uit de voeten kunnen. Daarbij is onze senor de juez de instrucción Ordóñez overtuigd van zijn gelijk. Van Aartsen moet hangen. Ze hebben haast, Pablo!'
  


  
    'Hij moet zich waarmaken.'
  


  
    'Ja, dat moet ie zeker. Hij moet een wit voetje halen bij de premier. Hij realiseert zich heel goed dat hij continu op de schopstoel zit. Hij behoort niet tot dezelfde club.'
  


  
    'Hij is bijna zeventig, wat moet die man nou nog?'
  


  
    'Franco was nog ouder. Die hebben ze maandenlang bijna kunstmatig in leven gehouden omdat hij ook van zichzelf dacht dat hij onmisbaar was. Dit is een generatie, Pablo, die macht heeft geroken en niet meer buiten die geur kan.'
  


  
    'Bent u ervan overtuigd dat Van Aartsen er niets mee te maken heeft?'
  


  
    'Zo goed als... Wat we van hem weten is te weinig voor deze jacht. Daarbij is er geen enkele reden om aan te nemen dat hij een motief had. Ik heb Bakkenist, de commissaris in Amsterdam, uitgebreid gesproken, die heeft contact gehad met de mensen in Den Haag, daar hebben ze de zaak onderzocht en er is niets bekend van crimineel gedrag. Goed, hij komt uit een asociaal milieu, zijn broers hebben in opvoedingsgestichten gezeten, zijn vader is een kruimeldief, maar alles wat ze van deze Van Aartsen weten is dat hij zich altijd voorbeeldig heeft gedragen. Er zijn inlichtingen ingewonnen bij het Rode Kruis en Terre des Hommes, in de ziekenhuizen waar hij gewerkt heeft, niets wijst erop dat we hier met een zware jongen te maken hebben. Maar ik zou hem graag eens spreken, want op een of andere manier heb ik het gevoel dat hij buiten zijn schuld in de nesten zit. Niet alleen door ons, maar ook door iets anders. Wat mij dwarszit, is dat een onbekende zijn werkgever Terre des Hommes gebeld heeft voor inlichtingen in verband met een sollicitatie. Daar was men nogal verbaasd over, want men had altijd het idee gehad dat hij zich in de kliniek in Costa Rica gelukkig voelde. Hij had zelfs kort geleden bijgetekend voor twee jaar. Waarom zou hij ergens anders een sollicitatie hebben lopen, dat is toch onbegrijpelijk en niet logisch.'
  


  
    'Maar hij is verdwenen!' zei Pablo.
  


  
    'Ja, wat zou jij doen als jij in een vreemd land bent en je hoort van je vriend dat er een huiszoeking is geweest? Dat de politie zoveel belangstelling voor je heeft dat er een signalement van je in de krant verschijnt? Dan ben je toch ook als de sodemieter weg? Maar goed, we gaan naar huis.'
  


  
    Jaime keek op zijn horloge en zag dat het halftwaalf was. Het was
  


  
    stil op het kantoor, het administratieve personeel was allang naar huis. Hier en daar brandde nog licht en enkele rechercheurs die nachtdienst hadden zaten aan hun bureau. Beneden hoorden ze de stemmen van agenten die zich af en aanmeldden bij de wachtcommandant, en die hol door het stenen trappenhuis klonken. Beiden stonden op en liepen naar de deur. Voor ze de kamer verlieten deed Jaime het licht uit. Een zuinige gewoonte, hij haatte verspilling. Net voordat hij de deur in het slot trok rinkelde de telefoon in de donkere kamer. Ze keken elkaar aan. Jaime trok nietbegrijpend zijn schouders op, en ging vermoeid terug. De tlbakken aan het plafond flitsten onregelmatig aan.
  


  
    'Met Cortez.' Het bleef even stil, toen zei hij: 'Ik kom eraan!' Hij liep gehaast op Pablo af en zei: 'We gaan nog even donker Madrid in.'
  


  
    De man lag in een hoek van een smalle straat, achter een hek dat eens om een villa had gestaan, maar die was kortgeleden afgebroken om plaats te maken voor weer een appartementencomplex. De borden met de namen en telefoonnummers van het aannemersbedrijf en de makelaar standen achter het hek. Enkele palmen, die meer dan honderdvijftig jaren hadden overleefd in de oude tuin van de villa, waren omkist om ze te beschermen tegen het geweld van de bouw. Het trottoir was afgezet met een roodwit gekleurd plastic lint en enkele agenten hielden de weinige nieuwsgierigen die op dit uur van de nacht passeerden op een afstand. Een ambulance kwam gelijktijdig met de twee inspecteurs aan. De straat stond aan beide zijden tot op de laatste centimeter vol met geparkeerde auto's. Pablo parkeerde zijn wagen dubbel, want het was zinloos om in deze buurt een plekje te gaan zoeken. Als dit een film of een politieserie was geweest, zou er volop plaats zijn geweest. Nooit zag je daarin een inspecteur radeloos naar een parkeerplaats zoeken. Die was er altijd! De werkelijkheid was anders.
  


  
    'Wie heeft hem gevonden?' vroeg Jaime aan een van de agenten. 'Iemand uit de buurt die zijn hond uitliet.'
  


  
    'Waar is hij?'
  


  
    'Naar huis gegaan, maar ik heb zijn naam en adres.'
  


  
    Het was een jongeman die in de hoek lag, met zijn rug tegen de zijkant van een bouwkeet die haaks op de muur van het belendende perceel stond. Hij was op een afschuwelijke manier geslagen en getrapt en baadde in zijn bloed.
  


  
    'Is hij dood?' vroeg Pablo.
  


  
    'Nee, hij leeft nog. Hij is alleen buiten westen,' zei de agent. Uit de ambulance kwamen twee ziekenbroeders met een brancard, gevolgd door de dokter. Hij onderzocht het slachtoffer vluchtig en gaf opdracht een infuus aan te leggen voor de toevoer van bloedplasma. Even later werd het lichaam voorzichtig op de brancard gelegd en naar de ambulance gebracht, die met loeiende sirene vertrok. Jaime had weinig gezegd tijdens deze handelingen, geobsedeerd als hij was door het gezicht van de gewonde man. Het was ruw en meedogenloos in stukken geslagen, maar toch dacht Jaime iets te herkennen. 'Weet je wie het is?' vroeg hij aan de agent toen de ambulance vertrokken was.
  


  
    'Ja, hier heb ik zijn tarjeta de identidad,' zei de man en gaf Jaime het kleine geplastificeerde kaartje dat iedere Spanjaard bij zich hoort te dragen. De commissaris keek naar de naam, terwijl Pablo naast hem meelas:
  


  
    Naam: Juan Luis Gómez
  


  
    Geboren: 2 september 1962 te Gerona Adres: Calle Puntadores 164 Madrid
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    'Hij had eigenlijk dood moeten zijn, dat was duidelijk de bedoeling,' zei de dokter in het ziekenhuis, 'maar zijn conditie heeft hem gered.' 'Wat heeft hij?' vroeg Jaime.

  


  
    'Twee gebroken ribben, een gebroken arm, hersenschudding en wat beschadigingen aan het gezicht en in de maagstreek.'
  


  
    'Kan ik met hem praten?'
  


  
    'Ja, maar doe het rustig aan,' zei de dokter.
  


  
    Het was halftwee in de middag toen inspecteur Juan Pérez en commissaris Jaime Cortez op weg waren naar de derde verdieping, naar de kamer waar Juan Luis lag. Ze liepen op het bed af en zagen dat zijn gezicht voor een groot deel in de zwachtels zat. Alleen zijn gezwollen lippen en zijn ogen waren vrij. De gewonde opende moeizaam zijn ogen toen hij de twee politiemensen aan zijn bed bemerkte.
  


  
    'Juan Luis, hoe gaat het met je?' zei Jaime met een zachte stem. De laatste keer, bij de huiszoeking, had hij hem niet getutoyeerd, maar deze situatie veranderde alles.
  


  
    Juan Luis gaf als antwoord een knik met zijn hoofd en probeerde een lachje te produceren, dat door de pijn die het veroorzaakte in een grimas veranderde.
  


  
    'Doe maar rustig aan, het komt goed met je. Ik heb de dokter gesproken en er is niets ernstigs. Over een paar weken loop je weer rond.'
  


  
    'Mooie boel hè, senor Cortez,' zei Juan Luis moeizaam.
  


  
    'Dat mag je wel zeggen. Kun je praten of wil je liever dat we op een ander moment terugkomen?'
  


  
    'Nee, is niet nodig. Het is beter dat we nu praten, want ik ben bang dat ze Evert ook pakken.' De woorden kwamen er langzaam uit door de pijn van de gezwollen lippen.
  


  
    'Dat vind ik verstandig van je. We spreken alleen af datje het zegt als je moe wordt, dan gaan we morgen verder. Oké?' zei Jaime. Juan Luis knikte.
  


  
    'Heb je gezien wie je te pakken hebben genomen?'
  


  
    'Nee, het was donker. Het waren er twee, dat weet ik wel.' 'Dus je hebt geen gezichten gezien?'
  


  
    'Nee.'
  


  
    'Wat moesten ze van je? Of hebben ze je alleen maar in elkaar geslagen?'
  


  
    'Ze wilden weten waar Evert zat.' 'En weet je dat?'
  


  
    'Ja, die zit op Mallorca, in Puerto Cristo.' 'Jij weet waar hij verblijft?'
  


  
    Juan Luis knikte.
  


  
    'En heb je ze dat verteld?' Nu schudde hij zijn hoofd. 'Weet jij waarom ze Evert moeten hebben?'
  


  
    'Ja, dat weet ik. Ik heb vorige keer tegen u gelogen. Maar ik zal nu de waarheid vertellen. Ik had al eerder tegen Evert gezegd dat hij naar de politie moest gaan, maar dat wilde hij niet. Hij was bang dat jullie hem eerst in de gevangenis zouden gooien en dan pas gingen praten. Hij wilde naar Nederland en daar alles vertellen.'
  


  
    'Heeft hij iets met de moord op Emilio de Carmona te maken?' 'Nee niets, senor Cortez, helemaal niets, dat moet u echt van mij
  


  
    aannemen!' Ondanks de pijn deden zijn ogen een poging om verontwaardigd te kijken.
  


  
    'Luister, Juan Luis, begin nou eens bij het begin. Jullie hebben samen gewerkt in een kliniek in Costa Rica. Kennen jullie elkaar daar van?'
  


  
    'Ja, zo is het. Ik ben vorig jaar teruggegaan en hij moest nog een halfjaar blijven voor hij met groot verlof mocht. We hadden afgesproken dat hij een paar weken bij mij zou komen logeren.'
  


  
    Moeizaam vertelde Juan Luis het hele verhaal. Van María Roselló die niets meer van haar man gehoord had en Evert had gevraagd contact op te nemen met de Fundación Emilio de Carmona in Genève. Van de man met de bromfiets die dezelfde avond nog langs was gekomen en dat die man een vervelende stem had en een beetje stotterde. Van het pakketje dat Evert had aangenomen. Van het telefoonnummer dat niet klopte en de inhoud van het pakketje dat ze samen hadden opengemaakt. Van de angst van Evert om beschuldigd te worden en van het zoeken op Menorca naar Juan Roselló.
  


  
    'En waarom denk je dat hij zich nu nog verborgen houdt? Hij hoeft toch niet bang te zijn?'
  


  
    'Hij is niet bang voor jullie, senor Cortez, maar voor de andere kant. Ik heb dat altijd overdreven gevonden, maar ik weet nu dat hij gelijk heeft gehad!'
  


  
    'We hadden hem toch kunnen beschermen?'
  


  
    'Dat heb ik hem ook gezegd, maar daar geloofde hij niet in.' 'Denk je dat hij nog iets aan de weet is gekomen wat hij jou niet verteld heeft?' vroeg Jaime.
  


  
    'Ik weet het niet zeker, maar dat heb ik wel eens gedacht.' 'Heb je een vermoeden?'
  


  
    'Nee, maar als er iets is wat hij mij niet heeft willen vertellen, heeft het met Juan Roselló of de moord te maken. Hij wil mij geen gevaar laten lopen. Hij is nergens bang voor, ik wel, begrijpt u?' 'Maar je hebt die twee rammers niets verteld?' 'Nee, helemaal niets!'
  


  
    'Je had dood kunnen zijn, Juan Luis, weet je dat?'
  


  
    Het vermoeide, gehavende gezicht in bed probeerde te lachen, maar het lukte nauwelijks.
  


  
    Hoofdstuk 30


    
      

    


    
      'Ik dacht dat ik vanaf het begin mijn twijfels heb uitgesproken over de betrokkenheid van Van Aartsen bij de zaak de Carmona,' zei Jaime voorzichtig tegen de juez de instrucción Ordóñez.
    


    
      'Uw argumenten waren blijkbaar te zwak om mij hiervan te overtuigen. Ik ben geen helderziende, seíior Cortez, ik handel op grond van wat mij verteld wordt. U had uw verhaal beter moeten voorbereiden, dan was er nooit een arrestatiebevel uitgegaan,' zei Ordóñez zonder een spier te vertrekken.
    


    
      'Ik heb u verzocht de zaak even te laten rusten, dat weet u.' 'Dat verhaal ken ik al jaren, jullie politiemensen willen altijd iets op de lange baan schuiven, maar zo zit ik nu eenmaal niet in elkaar.' 'Señor Ordóñez, ik heb het nare gevoel dat u mij de hele gang van zaken in de schoenen wilt schuiven, maar ik zeg u dat dat u deze keer niet zal lukken.'
    


    
      'Ik reageer op wat mij verteld wordt en u sprak alleen in vaagheden en twijfels. Iemand zal dan een beslissing moeten nemen en dat ben ik. Maar ik zeg u dat uw positie binnen onze dienst danig is verzwakt!'
    


    
      'Wacht even, Señor Ordóñez, nu gaan we een andere kant op. Als u de zaak zo wilt spelen, dan denk ik dat er van mijn kant geen samenwerking meer mogelijk is.'
    


    
      'Hoe wilt u dat veranderen? Ik ben bij deze zaak betrokken en zal hem niet uit handen geven, dat kan ik u verzekeren. Ik geloof ook niet dat onze eerste minister dat op prijs zal stellen.'
    


    
      'Señor Ordóñez, ik zeg u dat ik het niet zal accepteren als mij de zwarte Piet wordt toegespeeld. Ik weet wat ik u verteld heb in ons laatste gesprek, ik heb een zeer goed geheugen, en zoals u de zaak nu voorstelt, is het geen juiste weergave. Ik heb u uitdrukkelijk gevraagd geen overhaaste stappen te doen. Maar u wilde een arrestatiebevel!'
    


    
      'Natuurlijk wilde ik een arrestatiebevel, gezien de feiten die mij toen door u zijn meegedeeld, is dat in mijn ogen nog steeds een juiste beslissing.'
    


    
      ' Señor Ordóñez, u had geen oog en oorvoor mijn n argumenten tegen de Fundación Emilio de Carmona. Als er een motief voor de moord gevonden moest worden, stond deze organisatie of de man die haar leidt vanaf het begin boven aan de lijst!'
    


    
      'Wat u nu vertelt, heb ik toen niet van u gehoord.'
    


    
      'Dat heeft u toch in mijn rapporten kunnen lezen. Ik mag aannemen dat u op de hoogte bent van de inhoud van onze rapportering.' 'Uw argumenten bij onze laatste bespreking waren te zwak om mij te overtuigen. Daardoor ben ik door u op het verkeerde been gezet,' zei Ordóñez streng, waarbij zijn ogen recht voor zich uit bleven kijken, op een toon die geen tegenspraak duldde.
    


    
      Jaime stond op, hij kookte van woede. Die rechtse kwal, die ouwe fascistische lul, die sjoemelaar, dacht hij. Dit was de zoveelste keer dat hij te maken had met het onbetrouwbare gedraai en gekonkel van deze man. Hoeveel onschuldigen had hij de bajes in geholpen ter meerdere glorie van zijn eigen positie, indertijd gesteund door de Generalísimo en het leger met de zwarte glimmende petjes! Jaime keek Ordóñez strak in zijn ogen, hij legde zijn handen plat op het blad van het bureau en boog zich dreigend voorover. 'Señor Ordóñez, ik verzeker u dat ik u aan de allerhoogste boom ga ophangen die ik kan vinden. Ik verzeker u zelfs dat de minister-president u dan niet meer zal helpen.'
    


    
      'Ik kan u ontslaan,' riep Ordóñez nog toen Jaime de kamer verliet. 'Dat zou heel onverstandig zijn, Señor,' antwoordde Jaime en deed de deur achter zich dicht.
    


    
      

    

  


  Hoofdstuk 31


  
    Het was zes uur in de avond toen Evert de straat in liep van het hotel waar hij woonde onder de naam Hans Smit. De eigenaar had geen paspoort gevraagd toen hij incheckte en op het inschrijvingsformulier had hij deze naam ingevuld. Verder vroeg de man niets, blij dat hij tenminste een kamer extra bezet had in een seizoen dat weer slechter was dan alle vorige. Zijn hotel had vierentwintig kleine kamers en lag niet aan zee. Geen touroperator of reisbureau had interesse. De tijden waren veranderd. Vroeger, en vroeger was hooguit tien jaar geleden, vonden de gasten zo'n typisch Spaans familiehotel nog romantisch en gezellig. Het ongemak van het uitvallen van de elektriciteit of het water en het ontbreken van een lift naar de kamers op de bovenste etages namen ze graag voor lief. Maar de hotels werden groter en stonden op de mooiste plekken aan

  


  
    het strand. Ze beschikten over sauna's en zwembaden en hadden iedere avond een orkest in de bar. Daar zaten ze nu. Hij had drie gasten, en een ervan was Evert, die nu Hans Smit heette.
  


  
    Toen Evert nog zo'n honderd meter van het hotel verwijderd was, zag hij de twee mannen. Ze stonden onopvallend te wezen, maar zijn straatschoffiesinstinct waarschuwde hem. Hij bleef staan voor de etalage van een tabakswinkel waarin verbleekte sigarettendoosjes lagen en enkele souvenirs die hoognodig afgestoft moesten worden. Door de spiegeling van het raam kon hij de mannen zien en bekeek hij hun bewegingen. Als ze voor hem kwamen, hoe wisten ze dan dat hij hier zat? Zou Juan Luis gepraat hebben? En, wie waren het? Het konden politiemensen zijn maar ook twee handlangers van Pfund. Hij had het uitgelokt, hij had Pfund gejend, zoals ze dat in Den Haag zeiden. Pfund restte maar één mogelijkheid: hem uit de weg ruimen. De vaagheden waarin hij gesproken had op het eind van het telefoongesprek van gisteren waren dus wel degelijk overgekomen. Pfund had begrepen waar hij op doelde. Dat betekende dat zijn vermoeden juist was, en dat er geen twijfel meer bestond over wat hij op de videoband dacht gezien te hebben. Hij ging de winkel in om iets te kopen, dan viel het niet op als hij de winkel weer uitkwam en terugliep. Bij een telefooncel bleef hij staan en belde naar het hotel. Toen hij de stem van de eigenaar hoorde zei hij: 'Met Hans Smit van kamer 14, mag ik u vragen of er iemand naar mij gevraagd heeft?'
  


  
    'Het is goed dat u belt, Señor Smit, er is net iemand binnengekomen. Zal ik hem even roepen?' vroeg de man vriendelijk. 'Graag,' zei Evert en wachtte. Even later hoorde hij: 'Met Harrie.'
  


  
    'Godzijdank, Harrie, ben jij het?' vroeg Evert.
  


  
    'Natuurlijk ben ik het, ik had toch gezegd dat ik rond zes uur hier zou zijn. Waar zit je?'
  


  
    'Om de hoek, bij een telefooncel.'
  


  
    'Waarom kom je hier niet naartoe?' vroeg Harrie.
  


  
    'Voor de deur staan twee boys die ik niet vertrouw, ik weet niet of het smerissen zijn of koelies.'
  


  
    'Ik kom naar je toe. Waar is die telefooncel?'
  


  
    'Als je het hotel uitgaat linksaf, straatje uitlopen tot het plein waar de taxi's staan. Hou die twee even in de peiling, en neem je bagage mee.
  


  
    'Doe ik,' en hij hing op. Vijf minuten later was Harrie met zijn
  


  
    weekendtas aan zijn hand op het plein. 'Hé, ouwetje, wat maak je me nou! Wat zie je d'ruit jongen, je heb zwart haar en een snorretje!' zei Harrie met een Haags accent terwijl hij de hand van Evert hartelijk schudde. 'Wat heb jij voor rottigheid an je kop?'
  


  
    'Ik zit in de nesten, jongen, en niet zo'n beetje ook.'
  


  
    'Kenne we hier ergens een pilsje drinken, dat lult makkelijker, Evertje,' antwoordde Harrie tof.
  


  
    'Kom mee, dit plein af, hier staan we te kijk,' zei Evert. 'We gaan naar de overkant van het water.'
  


  
    Ze liepen langs de kade, daarna links over de brug, en bereikten de hogergelegen straatjes achter de marina van Puerto Cristo. Op de hoek was een cafetaria waar grote vale kleurenfoto's voor de ramen hingen van de gerechten die er geserveerd werden. Tijdens de wandeling had Evert het hele verhaal verteld, af en toe onderbroken door Harries vloeken en uitspraken als 'Vuile kolerelijers', 'Wat een gore tyfushonden' en 'Laat ze nou gauw de pestpokke krijgen'.
  


  
    'Jij mot pleite, Evertje,' zei Harrïe toen hij alles gehoord had. 'Die willen jou als katvangertje, begrijp je wel.'
  


  
    'Daar gaat het om.'
  


  
    'We motten als de sodemieter van dit klote-eiland af, en je ken niet meer terug naar je hotelletje, want die twee boys stonden d'r nog.'
  


  
    'Wat doen we?'
  


  
    'We pakken een taxi en we gaan de pleiterik maken.' 'Heb je een paspoort voor me?'
  


  
    'Heb ik! Vraag het maar aan Harrie en het komt voor mekaar, nietwaar maatje?'
  


  
    'Wat doe ik met het hotel?'
  


  
    'Daar zeg je zoiets. Je loopt kans dat ze al met de eigenaar gesproken hebben.'
  


  
    'Wacht even, laten we de zaken even op een rij zetten. Als die twee boys van de politie zijn, zijn ze begonnen met het hotelregister in te kijken. D'r zijn maar drie gasten, een echtpaar en ik. Ik heet dan wel Hans Smit, maar als die jongens een tip hebben gekregen dat ik daar logeer, weten ze dat ik 't ben en helpen die valse naam en m'n donkere haartjes ook niet meer. Ik vraag me alleen af wie het verteld heeft. Dan kan alleen Juan Luis zijn.'
  


  
    'Wie weet hoe die onder druk is gezet, wat ik van jou heb begrepen is het nogal een watje.'
  


  
    'Misschien zijn het de koelies van Pfund. Maar hoe weten die jongens dat ik daar zit?'
  


  
    'Dat weten ze niet, dus zijn het klabakken!' zei Harrie.
  


  
    'Ja, dat kan niet anders. Laten we afrekenen en wegwezen,' zei Evert.
  


  
    'Waar wil je dan naartoe?' 'Een stukje wandelen.'
  


  
    Evert betaalde de vier biertjes die ze gedronken hadden. Ze slenterden in de richting van het gehavende en besmeurde falangistische monument op de hoge rots bij de trap. Daar gingen ze naar beneden, naar de kade van de marina. Aan de betonnen steigers lagen zeewaardige zeiljachten met de Spaanse vlag aan stuurboord in het want, wat betekende dat de eigenaars uit het buitenland kwamen. Al pratend liepen ze gedachteloos een steiger op en bekeken de jachten zonder werkelijk geïnteresseerd te zijn. Tot Harrie ineens bleef staan en zei: 'Heb jij zin om een stukkie te gaan varen?'
  


  
    'Ouwehoer niet!' antwoordde Evert.
  


  
    'Nee, ik meen het, kijk hier,' en hij wees op het jacht waarvoor ze stil waren blijven staan. Het was een tweemaster van ongeveer vijftien meter met de Engelse vlag aan de achterstag bevestigd. Aan de preekstoel achter hing een wit stuk karton waarop met een zwarte viltstift Urgently crew wanted, experience not necessary was geschreven. 'Wat denk jij hiervan?'
  


  
    Evert moest het even tot zich door laten dringen en zei toen: 'Waarom niet? Laten we eens vragen waar hij heen wil.'
  


  
    Ze klopten enkele malen tegen het schip, waardoor even later een magere grijze Engelsman zijn hoofd door het luik stak. 'Can I help you, gentlemen?' zei de man met een deftig accent.
  


  
    Harrie nam in zijn beste Engels, dat doorspekt was met Haagse klanken, het woord en vroeg de man hoe urgent hij bemanning nodig had, en waar de reis naartoe ging. Ze werden uitgenodigd aan boord te komen. Daar hoorden ze dat de eigenaar naar Cagliari wilde op het eiland Sardinië. Daar zou hij vrienden oppikken om vervolgens naar Griekenland te gaan. Hij zocht bemanning voor Cagliari, maar als ze wilden konden ze ook mee tot de eindbestemming. Het echtpaar waarmee hij eigenlijk het eerste deel van de reis wilde maken, had op het laatste moment af moeten zeggen vanwege familieomstandigheden. Hij was dus alleen. Het was de bedoeling bij wijze van spreken vanavond nog te vertrekken, als hij maar bemanning kon krijgen. De
  


  
    weerberichten waren goed en hij lag al een week gebunkerd klaar om aan de reis te beginnen.
  


  
    'Nou, wat denk jij?' zei Harrie in het Nederlands tegen Evert. 'We gaan,' zei Evert.
  


  
    'We go with you, oké?' zei Harrie tegen de eigenaar.
  


  
    'We moeten alleen nog even mijn bagage halen,' zei Evert in het Engels tegen de man.
  


  
    'Bagage halen, waar lul jij nou over? Hoe wil je dat doen?' 'Luister, jij gaat voor mij even de stad in en haalt wat spullen. Koop maar wat ondergoed, een paar overhemden, een zwembroek, tandenborstel, je kent het wel.'
  


  
    'Ik heb zat bij me!'
  


  
    'Doe het nou maar. Je zou ook naar het hotel kunnen gaan en met een smoes mijn bagage ophalen. Je kan bijvoorbeeld zeggen dat we ergens uitgenodigd zijn. Dan kun je die man ook betalen, anders lopen we kans dat hij naar de politie gaat om me aan te geven omdat ik niet betaald heb. Maar neem geen risico, als het te link is ga je als de sodemieter weer weg en laat je die handel maar liggen.'
  


  
    'Doe ik,' zei Harrie en tegen de eigenaar: 'We hebben het overlegd en wij gaan met u mee. Ik moet nog even wat regelen, maar ik ben zo terug. Oké?'
  


  
    'Gentlemen, we hebben een deal,' zei de Engelsman blij. 'Wanneer willen jullie vertrekken?'
  


  
    'Over een halfuur, oké?' zei Harrie, die aan iedere Engelse zin 'oké' toevoegde.
  


  
    'You say what we have to do, oké?' zei Harrie toen ze langs het licht van Puerto Cristo voeren op weg naar het grote water om koers te zetten naar Mahón op het eiland Menorca. Dit zou het eerste deel zijn van de reis. De eigenaar van het jacht Princess Ann heette Gordon Niblet en kwam uit Plymouth. Het was een vormelijke, deftige Engelsman die af en toe wat gepijnigd keek als Harrie zijn Engels bezigde. De nautische achtergrond van zowel Harrie als Evert was zeer gering. Evert had wel eens gezeild op de Kaag met een BM van een kennis en Harrie had een tijdje een speedboot gehad op Loosdrecht. Maar dit was het echte werk en alles moest hun uitgelegd worden. Gordon was geduldig en schreeuwde nooit. Op open zee moesten de zeilen gehesen worden. Harrie kreeg de opdracht het jacht op de wind te houden en hield het windvaantje in de
  


  
    mast nauwkeurig in de gaten. De Engelse nautische benamingen begrepen ze geen van beiden. Ze wisten dat er bij een schip over stuurboord en bakboord werd gesproken, maar wat nu links of rechts was, daar hadden ze geen idee van. Gordon gaf Evert dan ook de val van het grootzeil in handen met de opdracht hier heel hard aan te trekken als hij het zei. Gordon ging aan dek en maakte het grootzeil los van de giek. Er waaide een goede bries en na enkele minuten lag de Princess Ann onder zeil en ging met een halve wind op tweeëntachtig graden liggen. De motor werd afgezet, waardoor alleen het klotsen van het water dat tegen de boeg sloeg te horen was. Harrie stond nog aan het roer en kreeg de opdracht op het kompas te sturen, wat hem niet meeviel. De Engelsman nam het van hem over en gaf de eerste les hoe je het schip op koers kon houden. Langzaam aan begonnen de twee Hollanders er plezier in te krijgen en zich al te verheugen op het avontuur dat ze letterlijk en figuurlijk voor de boeg hadden.
  


  
    In de eerste uren van de reis vernamen ze dat Gordon tweeënzeventig jaar was en lid van de enige koninklijke jachtclub van Engeland waarvan de leden gerechtigd waren een witte vlag met de Union Jack in de bovenhoek te voeren. Het was de meest exclusieve club in Plymouth, de royal family behoorde tot de leden. En daar was hij trots op. 'Bij ons hangt nog altijd een bordje bij de ingang van de lobby met de tekst: Dogs and Ladies not allowed.'
  


  
    Tegen zonsondergang keek Gordon tijdens de gesprekken steeds op zijn horloge, tot hij opeens opstond en zei: 'It's twenty four past nine pm, sunsettime', en met een ernstig gezicht de vlag streek. Hij vouwde het dundoek op een zeer speciale manier op en bracht het als een kostbaar kleinood naar binnen.
  


  
    Het stalen jacht was meer dan vijfentwintig jaar oud en had een mooie klassieke lijn. Het was te zien dat er in al die jaren weinig geld aan onderhoud was besteed. Het schip had in lange tijd geen staalborstel of schuurpapier op zijn huid gevoeld, laat staan dat de verfkwast veelvuldig gehanteerd was. Bruine roeststrepen liepen langs de romp en de opbouw, en het teakhouten dek liet op vele plekken los, daar waar het zoute water de kans had gekregen om het onderliggende staal aan te tasten. Het interieur was ouderwets en de bekleding en de gordijntjes waren van een trieste bruine tint zoals die alleen maar in Engeland te vinden is. De banken waren bruingeblokt, de gordijntjes bruin met stippen en het kleedje dat over de tafel
  


  
    in de kajuit lag was bruingebloemd. Op een moderne Japanse wereldontvanger na was alle apparatuur die rond de kaartentafel was gemonteerd ouderwets en waarschijnlijk onbetrouwbaar.
  


  
    Nadat Gordon de windvaanbesturing had getrimd, had hij zijn handen vrij en ging hij de kombuis in om het avondeten te bereiden. Ze hadden afgesproken dat ze de eerste dag gast waren, maar vanaf Mahón zouden de taken verdeeld worden. Hij maakte als welkomstdiner een echte Engelse hotchpotch en had het gepresteerd om de natuurlijke smaak van de aardappelen en de groente weg te koken, iets waar de Engelse keuken beroemd om is.
  


  
    De volgende ochtend om negen uur liepen ze de weidse haven van Mahón binnen en gingen voor anker. Hier zouden ze nog wat inkopen doen alvorens de grote oversteek naar Sardinië te maken. Gordon en Harrie gingen van boord, Evert had aangeboden op het schip te blijven. Hij kende Mahón al, en gevaarlijk was: Mahón kende hem misschien nog...
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    Terwijl Evert van Aartsen - die nu volgens het valse paspoort Jan ten Herkel heette - en Harrie Poll de haven van Puerto Cristo uitvoeren, spuugde de fax op het hoofdbureau van politie in Madrid lange bedrukte papierlinten uit. De inlichtingen die ze van Juan Luis Gómez hadden gekregen, hadden het onderzoek waar ze nu al dagen mee bezig waren honderd-tachtig graden een andere richting opgestuurd. Vanaf vier uur, toen Cortez en Pérez na het ziekenhuisbezoek terug waren op kantoor, werd iedereen gemobiliseerd om het internationale faxverkeer op gang te brengen. Vertalers van het Spaans naar het Duits, Frans en Engels zaten achter hun schrijfmachines klaar om de te verzenden stukken om te zetten in de taal van het land waar ze ontvangen zouden worden. Normaliter gebruikte men Engels in het faxverkeer van Interpol, maar om de zaak snel aan het rollen te krijgen, was het belangrijk dat er aan de zijde van de ontvangers geen tijd verloren ging met vertalen. De lijnen liepen van Madrid naar Parijs, Genève, Bern, Saint -Helier, San José en Amsterdam.

  


  
    Uit Parijs kwamen van de Centrale Recherche de eerste rapporten binnen over het onderzoek naar de bodyguard die dood in het hotel aan de Place de la Republique was gevonden. De man was de dag daarvoor aangekomen met een binnenlandse vlucht uit Lyon. Zijn naam was doorgegeven aan Interpol Bogotá Colombia, maar veel vertrouwen hadden ze niet in dit Zuid-amerikaanse land, waar de drugskartels het openbare leven beheersten. De politie in Lyon had getracht de gangen van Ricardo Maria Vicario Torres na te gaan, tot nu toe zonder succes.
  


  
    Bij Interpol Bern werden de stukken doorgezonden naar de afdeling fraude van de fiscale recherche in Genève. Zij hadden de directeur van de Chambre de Commerce na zes uur nog van huis gehaald om alle stukken die betrekking hadden op de Fundación Emilio de Carmona uit de archieven te halen. Nadat de man, met behulp van enkele medewerkers die in allerijl naar kantoor waren gekomen, alles wat met deze zaak te maken had op een stapel had gelegd, bleek deze meer dan een meter hoog te zijn. De stukken behelsden een net van belangen en vertakkingen naar ontelbare vennootschappen, stichtingen en firma's in de bekende belastingparadijzen en onduidelijke bananenrepublieken. Op een andere afdeling werden de antecedenten van Heinrich Pfund, wonende aan het meer van Genève, uitgeplozen. De bankrekeningen van zowel Pfund als van de Fundación Emilio de Carmona konden nog niet worden gecontroleerd, aangezien hiervoor de medewerking en handtekeningen van hoge ambtenaren nodig waren.
  


  
    In San José in Costa Rica ging men op zoek naar een foto van Juan Roselló. Armen werden in dat land maar tweemaal in hun leven gefotografeerd: voor de identiteitskaart en voor de trouwfoto. Maar Juan Roselló was de uitzondering op de regel. Voor zijn reis naar Spanje op kosten van de Fundación Emilio de Carmona had hij een jaar geleden een paspoort aangevraagd en gekregen. Eén foto was er met ringetjes ingestanst en voorzien van vele stempels, de tweede en de derde foto die hij ook had moeten inleveren, lagen in het archief bij de kaart met zijn vingerafdrukken. De plaatselijke agenten van het dorp Puntarenas waren op weg naar zijn vrouw voor inlichtingen.
  


  
    In Saint-Helier op het kanaaleiland Jersey werd bij de bank waar de holding van Entertainment Star Management Ltd was ondergebracht, een directievergadering belegd na het bezoek van de recherche.
  


  
    In Amsterdam hadden ze de Haagse collega's verzocht te posten bij het adres van Evert van Aartsen aan de Laan van Meerdervoort. Hij was nog steeds spoorloos, een van de mogelijkheden was dat hij naar zijn eigen huis zou gaan.
  


  
    De volgende dag kregen Jaime en zijn medewerkers een beeld van de hele opzet. Rijksaccountants hadden het eerste vliegtuig naar Genève genomen en waren samen met Zwitserse specialisten bezig inzicht te krijgen in de onontwarbare kluwen van belangen waar de Fundación Emilio de Carmona bij betrokken was. Het was een taak die vele weken zou kosten en voorlopig beperkten ze zich tot het lokaliseren en achterhalen van de geldstromen. Akten van over-dracht van Heinrich Pfunds landhuis en andere onroerend-goedbezittingen van deze directeur werden vergeleken met zijn privé-inkomsten. Opvallend was dat er in het afgelopen jaar miljoenen dollars waren betaald aan een onbekende met een bankrekening onder nummer. Als reden van betaling waren slechts twee letters opgegeven. Een E en een C. De initialen van Emilio de Carmona.
  


  
    In de krant van die avond verscheen de uitvergrote pasfoto van Juan Roselló. Ook werd het gezicht getoond op de televisie, in het nieuws van half-tien.
  


  
    De band van het telefoongesprek met de tipgever werd opnieuw afgeluisterd en men hoorde de nasale stem, die Juan Luis Gómez had omschreven als 'vervelend' en 'dat hij een beetje stotterde'. Ze bezochten het adres dat bij het telefoonnummer hoorde dat de man met de bromfiets aan Evert gegeven had, en opnieuw bleek dat hij daar volledig onbekend was.
  


  
    Ze vonden de vuilniscontainers waar Juan en Evert de semtex en het ontstekingsmechanisme in hadden weggegooid, maar die bleken door de gemeentelijke reinigingsdienst allang geleegd te zijn. Ze lokaliseerden de trucks die dienst hadden gehad in deze wijk op die speciale dag, en deden een beroep op het geheugen van de chauffeurs om aan de weet te komen waar ze toen gestort hadden. Al enkele uren stonden vijf rechercheurs met tuinlaarzen en leren handschoenen aan in het huisvuil te poeren, geholpen door de mensen van de gemeentelijke dienst. Om vijf uur die middag vonden ze het apparaatje. Naar de semtex werd nog gezocht.
  


  
    Die avond om acht uur belde er een man uit Cádiz. Pablo Ramos kreeg hem aan de telefoon. Het was een lang gesprek en gezien de ernst die Pablo uitstraalde, leek het belangrijk te zijn. Toen het
  


  
    gesprek beëindigd was, liep hij naar het kantoor van Jaime en begon zijn verhaal: 'Ik heb net een meneer aan de telefoon gehad die een garagebedrijf heeft in Cádiz. Dit is zijn naam en adres,' en hij overhandigde Jaime zijn notities.
  


  
    Jaime keek ze in en zei: 'Vertel op.'
  


  
    'Bij deze garagehouder heeft Juan Roselló acht maanden gewerkt. Hij herkende hem direct van de foto.'
  


  
    'Ik begrijp hieruit dat hij er niet meer werkt?'
  


  
    'Dat klopt. Ongeveer twee maanden geleden is hij verdwenen.' 'Wist de man waarom?'
  


  
    'Het schijnt dat Juan Roselló kennis had gekregen aan een dame uit Venezuela die in Spanje werkte als prostituée. Daar is hij zelfs mee gaan samenwonen in Cádiz. De garagehouder veronderstelt dat hij met deze dame de wijk heeft genomen. Waarheen wist hij niet, maar hij denkt dat ze naar Caracas zijn vertrokken.'
  


  
    'Was Juan Roselló inderdaad door de Fundación Emilio de Carmona bij hem geïntroduceerd?'
  


  
    'Ja, ze hebben de garagehouder zelfs een bedrag betaald om Juan Roselló een opleiding te geven.'
  


  
    'Heb je een omschrijving van de mensen die de zaak bij hem hebben aangekaart?'
  


  
    'Ja, het was een meneer van de Fundación, een soort districtsvertegenwoordiger. Meestal zijn dat mensen die dat belangeloos doen.' 'Wist hij nog wie dat was?'
  


  
    'Ja, een neef van hem.'
  


  
    'Woont die daar nog, niet verdwenen of iets dergelijks?'
  


  
    'Nee, die woont gewoon met zijn gezin in zijn huis in Cádiz. Ook dat adres heb ik voor je.'
  


  
    'Met andere woorden, Juan Roselló is er ordinair met een ander wijf vandoor.'
  


  
    'Dat is wat ik ook al bedacht had, commissaris!' zei Pablo Ramos.
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    'Ik wilde nog eens met u praten en ik stel het op prijs dat u naar mij toe heeft willen komen. U begrijpt, het is hier een gekkenhuis op het

  


  
    moment,' zei Jaime Cortez tegen Noal Webber, de manager van Emilio de Carmona.
  


  
    'Zijn er ontwikkelingen?' vroeg Webber.
  


  
    'Ik neem aan dat u de kranten een beetje gevolgd heeft?' 'Ja, natuurlijk. Is het die Hollander?'
  


  
    'Nee, dat was een grote vergissing. Ik heb vanaf het begin niet kunnen geloven dat deze man er iets mee te maken had. Maar ja, ik heb bazen die er soms anders over denken. De zaak Emilio de Carmona ligt gevoelig. De hele wereld is begaan met het lot van de zanger, Spanje kan zich niet veroorloven om te blunderen. Daarbij is er natuurlijk nogal wat eer te behalen voor de man die deze zaak oplost, Señor Webber,' zei Jaime veelbetekenend.
  


  
    'Hoe staat het er nu voor, of kunt u dat nog niet vertellen?'
  


  
    'Ik vertel niet meer dan ik kwijt wil,' zei Jaime met een glimlach. 'We zitten sinds gisteren in een stroomversnelling en we moeten nog afwachten wat daar uitkomt. In ieder geval zit er iets niet goed bij de Fundación Emilio de Carmona in Genève.'
  


  
    'Pfund?' zei Webber direct. 'Kent u hem?'
  


  
    'Ik heb hem enkele malen ontmoet.' 'Voor zaken?'
  


  
    'Ach, voor zaken, het was weer typisch zo'n affaire die mij niet aanging. Meer voor overleg als we gemeenschappelijke belangen hadden. Verder had ik geen enkele invloed op die stichting. Ik moet u zeggen dat ik mij er ook bewust van heb gedistantieerd.'
  


  
    'Wat weet u van Pfund?'
  


  
    'Niets, alleen dat ik hem nooit heb gemogen. Ik zou me voor kunnen stellen dat deze man met dubieuze zaken bezig is geweest. Ik vond hem een gladjanus. Ik heb het altijd onbegrijpelijk gevonden dat Emilio met hem in zee ging voor de Fundación. Maar ja, het was mijn zaak niet.'
  


  
    'Ik wil toch nog even met u praten over het fenomeen Emilio de Carmona. Er heeft zich nog niemand gemeld die iets over de erfenis weet?'
  


  
    'Bij mij niet,' zei Webber.
  


  
    'Laten we eens aannemen dat er iemand komt bovendrijven die van de hoed en de rand weet, waar moet die persoon dan naartoe voor het eerste contact?'
  


  
    'Ik heb geen idee, het lijkt mij dat ik hem op mijn kantoor krijg.'
  


  
    'Dat gevoel heb ik ook. Maar dat kan nog lang op zich laten wachten. Wat gebeurt er ondertussen? Er is een vermogen belegd waar beslissingen over genomen moeten worden, er zijn allerlei lopende zaken, ik heb er geen inzicht in welke, maar om een voorbeeld te geven: het huispersoneel van Emilio moet toch betaald worden. Er zijn kosten aan het huis, ga zo maar door. Wie regelt dat?'
  


  
    'Ik zou het u niet kunnen zeggen,' zei Webber moedeloos. 'Ergens zit toch een secretaris of een zaakwaarnemer die de hele zaak in de gaten houdt?'
  


  
    'Ja, het is een logische gedachte, commissaris, maar ik kan in deze niets voor u betekenen.'
  


  
    'Zou de grootmoeder dat allemaal regelen?'
  


  
    'Kijk er niet vreemd van op als dat zo is,' zei Webber lachend. 'Kent u de grootmoeder persoonlijk?'
  


  
    'Ja, ik heb haar een aantal malen ontmoet. En ik had een leuk contact met haar. Ik geloof dat ze me wel mocht, en dat was wederzijds. Een heel leuk oud mens. Ze belde me wel eens.'
  


  
    'Waar ging dat dan over?'
  


  
    'Meestal was ze ongerust over Emilio. Ze vond dat hij er moe uitzag, of te mager, en vroeg dan of hij wel genoeg at en behoorlijk sliep. Dat soort zaken. En ze begon dan altijd met te zeggen dat ik vooral niet aan Emilio mocht vertellen dat zij mij gebeld had. U kent het wel. Ze dacht dat ik daar enige invloed op had. Ik stelde haar dan maar gerust.'
  


  
    'Moederlijke zorg dus.'
  


  
    'Ja, zij heeft hem uiteindelijk opgevoed. Ze was een van de weinigen met wie ik contact had. En de chauffeur, daar maakte ik ook wel eens een praatje mee, maar dat was veel algemener. Over politiek en zo.'
  


  
    'Ik zou die grootmoeder eens uitvoeriger willen spreken, mister Webber, en het liefst met u erbij. U zou ons bezoek dan moeten voorbereiden. Ik ben een politieman, ons ras is niet zo populair bij de zigeuners, dat weet u. Als u nou een goed woordje voor me doet, en haar vooral zegt dat we samen naar haar toe willen komen, wie weet wat zij ons kan vertellen.'
  


  
    'Ik doe het met plezier. Ik denk dat ik haar eerst alleen opzoek, dan stel ik het op het juiste moment voor.'
  


  
    'Ik zou heel blij zijn als u dat zou willen doen. Een andere zaak: de
  


  
    begrafenis. Het lichaam is vrijgegeven, maar niemand weet wat ermee moet gebeuren. Daar heb je weer zoiets dat geregeld moet worden.'
  


  
    'Tja,' zei Webber hulpeloos, 'dat weet ik ook niet. Ik veronderstel dat het niet de bedoeling is dat hij arm wordt begraven. Maar ik heb geen idee wat we moeten doen. Eens zal er toch wel iemand komen die zich meldt als de erfgenaam.'
  


  
    'Als er geen testament is, erft de grootmoeder alles.'
  


  
    'Ik ken de Spaanse wet niet, maar dat zal wel. Eigenlijk een vreemde zaak.'
  


  
    'Heeft hij verder geen familie, volgens u?' 'Nee, niet dat ik weet.'
  


  
    'Ik moet u zeggen dat ik naar de bekende weg vraag, want ik heb informatie uit zijn geboorteplaats Carmona. Ook daar hebben ze geen verwanten gevonden.'
  


  
    'Het was een typische man,' mijmerde Webber. 'Ik heb veel aan hem gedacht de laatste tijd, niet als de man waar ik veel geld aan heb verdiend, maar gewoon aan de mens Emilio de Carmona. Hoe gek het ook klinkt, Señor Cortez, ik ben tot de slotsom gekomen dat hij eigenlijk een zielig, eenzaam mens is geweest. Hij was alleen maar bezig met zijn vak, er bestond niets anders voor hem. Het was een vlucht. Als we een bespreking hadden, zag ik dat hij gespannen was. Alsof hij opgejaagd werd. Zijn handen bewogen voortdurend. Alles wat op tafel lag, nam hij in zijn handen en verplaatste het. En alles exact symmetrisch. Als een soort dwangmatige drang naar perfectie. Als hij een papier in zijn handen kreeg, werd het gevouwen. Twee, vier of acht keer. En op de millimeter nauwkeurig! Als zijn sigaretten op waren, en dat kwam nogal eens voor want hij rookte veel, dan zat hij onder het praten het zilverpapier uit het pakje te halen en in allerlei vormen te vouwen. Het doosje scheurde hij heel voorzichtig bij de lijmranden af tot hij het volledig uit elkaar had en plat voor zich had liggen. Dan werd het opnieuw gevouwen en weer in elkaar gezet. Maar ach, wat zit ik te praten? Alsof een uitgevouwen sigarettendoosje belangrijk voor u is.' Webbers ogen staarden voor zich uit, alsof hij in de verte wilde kijken. 'Weet u, Señor Cortez, ik heb toch zo'n zeventien jaar met deze zigeuner opgetrokken! Dat hou je niet vol als er geen sprake is van respect en genegenheid voor elkaar. Zelfs niet voor de centen, want die interesseren me niet, of althans niet meer. Emilio de Carmona is een deel van mijn leven geweest.
  


  
    Hij had een onbegrijpelijk, onaantastbaar, afstandelijk karakter, toch mocht ik hem.'
  


  
    'Maar voor mijn onderzoek heb ik daar weinig aan!' zei Jaime glimlachend.
  


  
    'Tja, dat kan ik me voorstellen,' zei Webber quasi verontschuldigend. Hij stond op, trok zijn colbert recht, draaide aan de punten van zijn snor en zei: 'Ik neem contact op met de grootmoeder, ik bel u vanmiddag nog.'
  


  
    'Ik ben de hele dag te bereiken,' zei Jaime.
  


  
    Ze gaven elkaar een hand en Noal Webber verliet de kamer.
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    Het duurde één dag en twee nachten voordat alle gegevens en bewijzen verzameld waren en de betreffende instanties in Bern en Genève hun fiat hadden gegeven voor een grootschalig onderzoek naar de handel en wandel van de Fundación Emilio de Carmona. Jaime Cortez was in de vroege ochtend naar Genève vertrokken en werd op het vliegveld opgewacht door zijn Zwitserse collega, met wie hij de afgelopen dagen in contact was geweest. Ze begroetten elkaar hartelijk, alsof ze al jaren bekenden waren. Vandaag was de inval in de burelen van de stichting gepland. Een tiental accountants van de overheid zou het gebouw betreden, geëscorteerd door een aantal agenten en de hoofdcommissaris van politie. Heel discreet allemaal, zoals het hoorde in Zwitserland. Geen leger van agenten met getrokken pistolen, geen omsingeling van het gebouw of een kordon politiewagens die de uitgangen bewaakten. Terwijl ze naar het hoofdbureau van politie reden in het centrum van de stad, namen ze de details nog eens zorgvuldig door. Ze beschikten over een volledige lijst van medewerkers en de functies die ze in het bedrijf vervulden. Op het moment van de inval zouden alle telefoonlijnen van de Fundación Emilio de Carmona worden afgesloten. Jaime genoot. Dit was zijn vak. De bewijzen die ze uit de informatie van de Zwitserse banken en van de trust-company in Jersey hadden kunnen distilleren, waren meer dan voldoende. De accountants hadden onduidelijke geldstromen ontdekt, die wezen in een richting die weinig meer met een charitatieve instelling te maken kon hebben. Ook hadden de rechercheurs op de vuilnisstortplaats een grijs kneedbaar blokje gevonden, verpakt in bruin pakpapier. In het laboratorium had men vastgesteld dat dit honderd-vijftien gram semtex was. De wandelstok, gevonden in de Parijse hotelkamer, was per ijlpost verzonden en aan Webber, de kleedster en de chauffeur getoond. Allen waren zeker dat dit de originele stok was van Emilio de Carmona.
  


  
    Om twaalf uur stapten de mannen in hun grijze driedelige kostuums de hal binnen van het kantoor van de Fundación Emilio de Carmona, op de voet gevolgd door de hoofdcommissaris, twee in-specteurs en Jaime Cortez uit Madrid. De telefoniste keek vreemd op toen zij de hal binnen enkele seconden gevuld zag met mannen die diplomatenkoffertjes droegen, één man in een politie-uniform en drie die de omgeving onderzoekend bekeken.
  


  
    De hoofdcommissaris vroeg naar de heer Pfund en het meisje antwoordde: 'Het spijt me, meneer, de heer Pfund is nog niet aanwezig. Hij kan ieder moment binnenkomen.'
  


  
    'Mag ik dan de heer Ludwig Bach spreken?' 'Heeft u een afspraak?' vroeg ze automatisch. 'Juffrouw, is de heer Bach aanwezig?'
  


  
    'Ja, dat wel.'
  


  
    'Belt u hem dan maar en zeg hem dat hoofdcommissaris Volker hem wil spreken en dat het urgent is.'
  


  
    'Ik zal het doen, meneer,' zei ze.
  


  
    Ze belde op de interne lijn en nog geen minuut later stond er een gehaaste man in de hal die zich als Ludwig Bach voorstelde. 'Monsieur Bach, ik heb hier een bevel tot onderzoek in uw bedrijf. Wilt u dit lezen en na lezing ondertekenen voor ontvangst?' zei de politieman gedecideerd.
  


  
    'Wat heeft dit te betekenen, commissaris? U vindt het niet erg dat ik hier even van schrik?'
  


  
    'Dat kan ik begrijpen, monsieur Bach. De reden van ons bezoek zal u direct duidelijk worden. De heer Pfund is nog niet aanwezig, heb ik begrepen?'
  


  
    'Dat is zo, monsieur Pfund is er nog niet.'
  


  
    'De dame zei dat hij ieder moment verwacht wordt, klopt dat?' 'Ik hoop het, commissaris, hij had hier vanochtend om tien uur moeten zijn. Maar hij is er nog steeds niet. Ik begrijp het niet. Terwijl hij twee afspraken had.'
  


  
    'Dat is vreemd,' zei de commissaris peinzend. 'Was hij nog thuis?'
  


  
    'Nee, ik heb zijn vrouw gebeld, maar hij was op de gewone tijd van huis gegaan, zei ze me. Zal ik anders nog even bellen?'
  


  
    'De telefoon doet het niet, meneer Bach,' onderbrak het meisje van de receptie. 'Het lijkt wel alsof de lijn kapot is.'
  


  
    'Ook dat nog, wat een toestanden allemaal.'
  


  
    'Leest u even het exploot als u wilt,' zei de commissaris.
  


  
    'Ja-ja, u heeft gelijk, ik zal het lezen. Het is me allemaal ineens te veel,' zei de man nerveus.
  


  
    'Ik begrijp het, we wachten wel even.'
  


  
    De man las het officiële stuk met al die handtekeningen van belangrijke mensen eronder, nam met trillende handen de pen aan die het meisje hem aanreikte en tekende op de plek waar de commissaris zijn wijsvinger hield.
  


  
    'Dank u wel. Ik wil u erop attenderen dat niemand het gebouw de komende uren mag verlaten. Bezoekers zullen worden geweerd en niemand mag enig stuk vernietigen of laten verdwijnen,' zei de hoofdcommissaris.
  


  
    'Waar gaat het allemaal om?' stotterde de man. 'Ik ga met u mee naar uw kantoor.'
  


  
    De administratieve specialisten verspreidden zich over alle afdelingen, de inspecteurs en commissaris Cortez waren in overleg over de verdwijning van Pfund. Het kon toeval zijn, maar daar geloofden ze niet in. Aangezien ze hier geen moeilijkheden verwachtten, besloten ze dat Jaime en zijn Zwitserse collega naar het huis van Pfund zouden gaan om een praatje te maken met zijn vrouw. Het was een lange weg, die door het massief liep naar de noordkant van het Meer van Genève.
  


  
    Ongeveer een halfuur daarvoor had een patrouillewagen van de verkeerspolitie hetzelfde traject gereden, het lag op hun dagelijkse route. Het was rustig op de weg geweest. Het piekuur was voor vandaag alweer verleden tijd en ze hadden op hun dooie akkertje de bekende weg gereden. In een bocht hadden ze de vernielde vangrail gezien. Dat moest nog maar kort geleden zijn gebeurd, want toen ze vanochtend hier langs waren gekomen, was het hun niet opgevallen. Ze waren gestopt en hadden de situatie bekeken. Het geprofileerde ijzer was niet alleen verbogen geweest, ook was er een stuk afgebroken dat nog half in de klinknagels aan de paal hing. Het profiel van de autobanden was duidelijk te zien, maar een remspoor op de weg ontbrak. Dat was vreemd. Ze volgden het spoor op het grint van de brede vluchtstrook: het voerde direct naar de afgrond. Toen ze aan de rand van de autoweg stonden, zagen ze een witte suv in de diepte liggen. Ze riepen de centrale op voor hulp, gaven hun positie door en begonnen toen alvast voorzichtig aan de afdaling. Iedere stap die ze moesten doen, werd zorgvuldig en met overleg genomen. De bergwand was tamelijk steil, de rotsblokken die er lagen waren onbetrouwbaar en glad. Uiteindelijk bereikten ze de wagen, die ondersteboven lag. Het lichaam op de bestuurdersplaats hing slap in de veiligheidsriem en glom van het bloed. Een van de agenten bekeek de ongelukkige en concludeerde al snel: 'Hij is dood!'
  


  
    Achteraf bezien moet op dat moment de politiewagen die op weg was naar het huis van monsieur Pfund, gepasseerd zijn. Achteraf zouden Jaime en de Zwitserse rechercheur zeggen dat ze zich geen patrouillewagen herinnerden die bij een kapotte vangrail stond. Waarschijnlijk waren ze tijdens de rit in een intensieve discussie geweest over de zaak. Ze waren dan ook doorgereden naar de echtgenote van de heer Pfund. Toen ze een halfuur later terugreden na het vruchteloze gesprek met de vrouw zagen ze de blauwe zwaailichten van de takelwagen, de ambulance en de politie. Ze stopten en informeerden bij een van de agenten wat er gebeurd was.
  


  
    'Door de vangrail gereden en naar beneden gestort,' zei de man. 'Ernstig?' vroeg de rechercheur.
  


  
    'Hij is dood,' antwoordde de man.
  


  
    Waarschijnlijk uit intuïtie of uit een niet te verklaren vlaag van helderziendheid vroeg Jaime: 'Weten jullie wie het is?'
  


  
    'Een zekere Heinrich Pfund, hij schijnt hier verderop te wonen,' zei de agent.
  


  
    De Zwitserse rechercheur liep naar de ambulance, waar een man in een witte jas stond. Ze bleken elkaar te kennen. 'Ben je al bij hem geweest?' vroeg de rechercheur.
  


  
    'Had geen zin, hij was al morsdood. Onzin om op mijn leeftijd die berg af te klauteren voor een dooie. Als je even wacht komt ie zo. Ze hebben hem al opgehangen,' en hij wees op de takelwagen.
  


  
    Langzaam kwam de brancard met het lichaam naar boven. Twee jonge verplegers klommen hijgend over de rand en droegen de brancard naar de ambulance. De dokter volgde, ging in de wagen naast de dode zitten en bekeek de verwondingen. Zijn blik bleef rusten op een plek aan het hoofd. Hij betastte die, depte het geronnen bloed en het vuil dat eromheen zat eraf en zei na enkele ogenblikken: 'Die was al dood voor ie beneden was. Kijk...' en hij wees op het ronde gat in de schedel. 'Dat kun jij nog zien, inspecteurtje, die is tegen de loop van een blaffertje aangelopen. Niks ongeval.'
  


  
    Jaime en de rechercheur moesten de dokter gelijk geven: Pfund had geen ongeval gehad, Pfund was vermoord!
  


  
    'Maar van heel dichtbij,' zei Jaime, die de wond nader bekeek. De dokter bekeek het hoofd opnieuw en antwoordde: 'U heeft gelijk, commissaris, het pistool is tegen zijn kop aan gehouden.' Een kwartier later kwamen de restanten van de SUV in de takels naar boven, gevolgd door politiemensen in speciale werkkleding en met bergschoenen aan. Een van hen kwam op de Zwitserse inspecteur af en gaf hem een plastic zak waarin een verchroomde revolver zat. 'Deze vonden we in de wagen, inspecteur, er is maar één keer mee geschoten!'
  


  
    De drie mannen bekeken het wapen, tot de dokter zei: 'Het zou me niet verbazen als dit de boosdoener is!'
  


  
    'Dat zou betekenen dat het ook nog zelfmoord kan zijn,' zei Jaime.
  


  
    Diezelfde avond hadden ze de bevestiging van Jaimes veronderstelling. Pfund had zelfmoord gepleegd. De kogel in het hoofd was verwijderd, in het ballistisch laboratorium onderzocht en was afkomstig uit het wapen dat bij de auto in het ravijn was gevonden. Ook de vingerafdrukken kwamen overeen met die van de rechterhand van Pfund. Ze onderzochten nog de plek waar de wagen over de rand in de diepte was gestort. Omdat remsporen ontbraken, kwamen de poli-tiemensen tot de conclusie dat Pfund bewust naar de afgrond was gereden, waarschijnlijk met de revolver in zijn rechterhand en wellicht al tegen zijn rechterslaap. In de laatste seconden voor de vangrail had hij het fatale schot gelost en was de wagen naar beneden gestort. Naar het antwoord op de vraag waarom de man zijn zelfmoord op deze manier in scène had gezet, kon alleen maar worden gegist. De meest voor de hand liggende en logische verklaring was dat hij zijn vrouw en twee kinderen niet wilde belasten met de gedachte dat hij de hand aan zichzelf had geslagen. Het moest een normaal ongeval lijken.
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    Inderdaad kon de zaak worden afgesloten. Uit de administratie van de Fundación Emilio de Carmona was overduidelijk gebleken dat de stichting eigenlijk al failliet had moeten zijn. Er was veel geld verdwenen naar onduidelijke projecten in landen waar het niet te achterhalen viel. De informatie die ze wilden hebben uit ontwikkelingslanden als Somalië, Afghanistan, Colombia, Bangladesh, was onbetrouwbaar of ontbrak volledig. Corrupte overheden, onwillige regeringen en omgekochte ambtenaren waren in staat de zaak te traineren, en controle ter plekke was ondoenlijk en daarbij nog zinloos ook. Eén ding was duidelijk: van het vele geld dat er gespendeerd was, had slechts een gering percentage de mensen bereikt waar het voor bedoeld was. Directeur Pfund had zichzelf een riant salaris toebedacht in de vijf jaren dat hij de zaak geleid had. Hij was in die korte tijd multimiljonair geworden, bezat een landhuis aan het Meer van Genève en alles leek legaal. Niets wees erop dat hij fraude had gepleegd, of het zou de twee miljoen Zwitserse franken moeten zijn die hij jaarlijks ontving voor zijn werkzaamheden. Maar daar was natuurlijk geen speld tussen te krijgen. Het was duidelijk dat Pfund als enige binnen het bedrijf het einde zag naderen van de Fundación Emilio de Carmona, wat natuurlijk ook het einde zou betekenen van zijn riante inkomen. In hoeverre hij met Emilio de Carmona over de moeilijkheden binnen de Fundación had gesproken, kon niet worden achterhaald. Beiden waren dood. Er werden geen brieven of faxen gevonden die op een dergelijk overleg wezen, en binnen het bedrijf was niemand op de hoogte van de gesprekken tussen die twee. Dat er voor de Fundación Emilio de Carmona en haar directeur nog maar één oplossing van het probleem voorhanden was, leed geen twijfel. Er werden echter geen aanwijzingen gevonden over de toezegging van een legaat. Dat bewijs had men graag gevonden. Menselijkerwijs gesproken was het logisch dat de Fundación een behoorlijk vermogen zou hebben geërfd. Pfund had daarop gegokt, en naar alle waarschijnlijkheid had hij de jackpot gekregen. Het was een duivels plan geweest, tot in de finesses voorbereid en uitgevoerd. Hij moest specialisten en moordenaars hebben ingehuurd, mensen met verstand van springstoffen en ontstekingsmechanismen, evenals een meubelmaker en een zilversmid, die de kopieën hadden gemaakt van

  


  
    de wandelstok waar het zendertje en de semtex in verborgen konden worden. Er was overleg geweest tussen deze mensen, want de man die alles van elektronica wist, kon geen zilveren knop fabriceren. Deze handwerkslieden moesten zich ergens ophouden, maar niemand wist waar. Ook het feit dat Pfund na afloop van het ongeval een van de bodyguards had laten doden, en waarschijnlijk ook de tweede, duidde erop dat hij alles tot in detail had overdacht. De huurmoordenaar die deze laatste klus voor hem had opgeknapt, had natuurlijk diezelfde avond alweer in het vliegtuig gezeten naar >30aotá of Rio de Janeiro, twee- of drieduizend dollar rijker.
  


  
    y Op één toevalligheid had Pfund echter niet gerekend. Dat was die eenvoudige welzijnswerker uit Nederland, die gewoon het adres kwam vragen van een protegé van de Fundación Emilio de Carmona in Costa Rica. Natuurlijk wilde Pfund een schuldige creëren, maar wie die rol toebedeeld zou krijgen, had hij nog niet voorzien en had hij laten afhangen van het moment. Evert van Aartsen kwam als een geschenk uit de hemel, vooral nadat vanuit Nederland zijn antecedenten waren ontvangen. Dat was een eenvoudige zaak geweest. Charitatieve instellingen hebben geen commerciële belangen. zijn per definitie tot samenwerking bereid en kennen geen onderlinge concurrentie of na-ijver. Terre des Hommes was dan ook royaal geweest met informatie aan haar zusterorganisatie. Zo kwam het verleden van Evert boven water, zijn asociale jeugd en zijn diensttijd bij de mariniers. Dat hij ook nog verstand had van explosieven was het tweede geschenk van de voorzienigheid. Het sloot allemaal als een bus. Maar dat diezelfde goedige Hollander de zaak niet had vertrouwd en zo onfatsoenlijk was geweest het pakket open te maken, daar had Pfund niet op gerekend. Zoiets doet men niet.
  


  
    De zaak werd gesloten, er werd hier en daar nog wat zijdelingse informatie aan het dossier toegevoegd maar verder was het rond. De juez de instrucción Ordóñez was tevreden en weer zeker van zijn functie. Spanje had de wereld opnieuw laten zien ook op internationaal niveau in staat te zijn de georganiseerde misdaad te bestrijden. en de diverse politici die herkozen wilden worden, hielden voor de televisie krachtige toespraken. De kranten waren in de afgelopen dagen pagina's te kort gekomen om het nieuws te melden en vooral hun eigen interpretaties en uitweidingen te plaatsen. De oplagen schoten met honderdduizenden per dag omhoog en de concurrentie om de laatste ontwikkelingen te melden, was moordend.
  


  
    leder nieuw feit dat aan het licht kwam of gewoon verzonnen werd, was goed voor een hogere omzet.
  


  
    Iedereen was opgelucht, ook commissaris Jaime Cortez. Maar ondanks het feit dat het dossier van de moord op Emilio de Carmona binnenkortnaar het archief zou verdwijnen, broeide er iets in zijn hoofd iets dat hij niet onder woorden kon brengen. Echt tevreden was hij niet. Hij nam de telefoon belde Noal Webber en vroeg hem ondanks de recente ontwikkelingen niet te vergeten dat hij toch nog graag met de grootmoeder van Emlio de Carmona zou willen praten.
  


  
    

  


  
    Hoofdstuk 37


    
      Om vijf uur in de middag meerde de Princess Ann af aan de commerciële kade in Cagliari op het eiland Sardinië. Ze waren drie dagen langer in Mahón voor anker blijven liggen, aangezien de weerberichten niet gunstig waren geweest. Over de honderdvijftig mijl vanaf Menorca hadden ze achtendertig uur gedaan. Het had behoorlijk gewaaid en ze hadden te kampen gehad met een flinke zeegang. Vanaf de plek waar ze nu lagen keken ze uit op de gebouwen van de marine en de aanlegsteigers van de ferryboten. Het centrum van de stad lag op loopafstand en nadat het schip op orde was gebracht en was ingeklaard bij de havenpolitie, gingen Evert en Harrie de stad in. Gordon wilde aan boord blijven ingeval de vrienden zouden komen met wie hij afgesproken had. Het was een heerlijke koele avond, een verademing na een dag met veel zon, en de terrassen aan het water waren vol met druk pratende Italianen.

    


    
      'Wat wil je nou doen, Evert?' vroeg Harrie onder het wandelen. 'Ik weet het nog niet,' antwoordde Evert.
    


    
      'We kunnen met Gordon mee naar Griekenland, dat weetje, maar wat schieten we daarmee op?'
    


    
      'Wat vind jij?'
    


    
      'Ik vind het te gek op die boot, van mij mogen we doorvaren. Daarbij ben ik nog nooit in Griekenland geweest, daar wil ik ook wel eens naartoe. Mij bevalt het wel.'
    


    
      'Weetje, ik heb de afgelopen dagen steeds zitten denken wat ik er nou mee aanmoet.'
    


    
      'Je kan niet blijven vluchten. Je moet gewoon naar Holland terug, daar kun je tenminste normaal met de politie lullen. Hier zou ik er niets voor voelen,' zei Harrie.
    


    
      'Ik zou wel eens willen weten wie mij dat kunstje geflikt heeft,' zei Evert.
    


    
      'Jongen, begin daar niet aan, dat is schorem, dat leg je af!' 'Maar ze zullen me nooit meer met rust laten!' zei Evert. 'Als jij je bek verder houdt, houden ze vanzelf wel op.' 'Wanneer weten ze dat? En hoe kan ik ze dat vertellen? Ik weet niet wie het zijn. Ik zal moeten afwachten tot ze zich melden.' 'Dat is bloedlink, Evertje, dat schorem lult niet, dat schiet gelijk. Je had je smoel moeten houden. Je hebt dat vuurwerk toch weggeflikkerd? Wat willen ze dan nog? Ze kunnen je niet meer aanbrengen bij de klabakken.'
    


    
      Ze passeerden een krantenkiosk waarin op rekken lange rijen buitenlandse kranten stonden. Ze zagen de koppen en bij enkele lazen ze de naam Emilio de Carmona. Verbaasd en nieuwsgierig liepen ze eropaf en zagen dat er een Nederlands dagblad bi j was, met de datum van gisteren. Ze namen de krant eruit en keken hem door. De man achter het loket begon luid in zijn landstaal te schreeuwen. Het was duidelijk zijn bedoeling de twee te vertellen dat hij een krantenkiosk had om te verkopen maar geen bibliotheek. 'Bibliotheek' was het woord dat ze verstonden. Ze kalmeerden de man en Evert vroeg hem in het Spaans waar hij geld kon wisselen.
    


    
      '`Vat voor qeld heeft u?' vroeg hij. 'Spaans.' zei Evert.
    


    
      'Niet interessant.' zei de man. 'No dollari o marchi tedeschi?' 'Fiof-irti olandesi,' zei Evert en liet honderd gulden zien.
    


    
      'Bene.' zei de man, nam het biljet aan, keek een lijstje in en gaf ~°er~-olgens een stapel Italiaanse lires terug. waarvan Evert maar aannam dat het goed was. Toen kochten ze de krant. Al wandelende bladerden ze het dagblad door tot ze bij de pagina 'buitenland' kwamen. Daar stond de kop_ -Moord op Emilio de Carmona opgelost'. Ze bleven staan. lazen samen het artikel door waar de hele toedracht in txschreT. en was. tot en met de dood wan Pfund.
    


    
      'ti ou, dat •: erandert de zaak voor ie. Evertje.' zei Harrie. 'Van de smerissen heb j? _een last meer.*
    


    
      'Dus die Pfund zat achter de hele zaak. Hij heeft het allemaal uitgedacht.'
    


    
      'Dat zou ik zo zeggen, en die wilde jou als katvangertje, maar dat is 'm mooi niet gelukt. Die doet zijn mond niet meer open, Evertje, en jij hebt geen gezeik meer aan je kop!'
    


    
      'Laten we wat gaan eten, ik trakteer!' zei Evert opgelucht, hij vouwde de krant op en sloeg Harrie hard op zijn schouder. Ze vonden een kleine trattoria in een zijstraat van de brede boulevard die langs het water liep. Na vier dagen Engels voedsel en lauw bier, namen ze de kaart zorgvuldig door en bestelden veel te veel.
    


    
      Net voordat ze het nagerecht geserveerd zouden krijgen, kwam de ober op hen af en vroeg: 'Signor Van Aartsen, bent u signor Van Aartsen?'
    


    
      Evert schrok, zijn hart bonsde en zijn handen begonnen te trillen toen hij zijn naam hoorde. Wie wist dat hij hier zat? was zijn eerste gedachte. Verbouwereerd keek hij Harrie aan, die sprakeloos en met open mond naar de ober staarde.
    


    
      De ober vond de reactie van de twee klanten wat vreemd, hij dacht dat de buitenlandse heren hem niet hadden verstaan en herhaalde: 'Signor Van Aartsen, er is telefoon voor u!'
    


    
      'Telefoon voor mij?' vroeg Evert verbaasd in het Spaans, zonder zich te realiseren dat hij hiermee aangaf Van Aartsen te zijn.
    


    
      'Dat is Gordon natuurlijk!' zei Harrie.
    


    
      'Ouwehoer niet. Harrie. die weet niet dat wij hier zitten en die weet ook niet dat ik Van Aartsen heet!'
    


    
      'Som_- Evertje, ik lul maar wat, ik schrik me ook het lazerus! Wat moet je nou doen'.''
    


    
      «Aannemen.' zei Evert, stond op en liep met de ober mee naar de telefooncel. Hij nam de hoorn en zei: 'Hallo.'
    


    
      -Mister Van Aartsen?' vroeg een stem in het Engels met een Italiaans accent.
    


    
      *Wie bent u?'
    


    
      'Dat is onbelangrijk, mister Van Aartsen, belangrijk is dat ik u aan de lijn heb.'
    


    
      'Hoe weet u dat ik hier ben?'
    


    
      'Informatie, mister Van Aartsen. Gaat alles goed met u?' 'Wat wilt u van mij?'
    


    
      'Een praatje maken, niet meer. Heeft u de krant van gisteren gelezen?'
    


    
      'Ja.'
    


    
      'U had geluk dat er nog net één te koop was.'
    


    
      Ze hadden hem gevolgd vanaf de boot, realiseerde Evert zich binnen een seconde. Ze wisten zelfs vanaf het begin van de reis dat ze op weg waren gegaan naar Sardinië. Alles schoot ineens door zijn hoofd en hij besefte dat ze vanaf Mallorca wisten wie hij was en waar ze heen gingen. Ze hadden hem hier opgewacht. Op eigen terrein. 'Wat wilt u van me?' vroeg hij nogmaals.
    


    
      'U heeft gelezen dat de zaak Emilio de Carmona is opgelost, nietwaar? Dat moet voor u toch ook een opluchting zijn, mister Van Aartsen. De politie zal u dus niet meer zoeken, u bent weer vrij man.'
    


    
      'Wat heeft u daarmee te maken?' vroeg Evert. 'Niets, ik wilde u dat alleen maar even zeggen.' 'Belt u mij daarvoor en laat u mij daarvoor volgen?'
    


    
      'Toeval, mister Van Aartsen, zuiver toeval. Ik liep aan de haven, ik zag de boot binnenkomen en ik herkende u. Uw haar begint weer behoorlijk blond te worden, mister Van Aarisen. Die kleurspoeling Qaat er heel snel uit. Dat komt door de zon, wist u dat?'
    


    
      ' Luister, ik weet niet wie u bent en ik weet niet wat u van mij wilt. A heb geen zin om dit verder aan te horen.'
    


    
      'Begrijpelijk, mister Van Aartsen, ik zou in uw geval hetzelfde zegaen. Laat ik de bedoeling van dit gesprek even uitleggen. Het is heel simpel. U weet nu in ieder geval dat wij er zijn en u niet uit het oog verliezen. Herinnert u zich nog het gesprek dat u heeft gehad met mister Pfund? God hebbe zijn ziel. Laat bepaalde details van dit gesprek onder ons blijven. Wij zijn niet harteloos, mister Van Aartsen. maar «-e willen geen moeilijkheden, dat begrijpt u.'
    


    
      'Ik begrijp echt niet waar u het over hebt.'
    


    
      'Dat weet u heel goed. mister Van Aartsen. Tussen haakjes, de politie in Madrid heeft ontdekt dat uw vriend Juan Roselló uit Costa Rica naar '\'enezuela is vertrokken met een dame. Niet zijn eigen dame, een nieuwe dame."
    


    
      7eker ook onvindbaar`
    


    
      'Mister Van Aartsen. laten «-ij dit gesprek beëindigen. Zoek niet verder en verseet u« ,~z~aanideeën die u aan wijlen signor Pfund hebt laten doorschemeren. R'íj willen geen moeilijkheden en u wilt gezond blijven, neem ik aan. Ik wens u nog een plezierige tijd en goede vaart naar Griekenland.' zei de man en hing op.
    


    
      Evert bleef nog enkele ogenblikken verbouwereerd naar de hoorn kijken voor hij terugliep naar het restaurant, waar Harrie zat te wachten.
    


    
      'Wie was het?' vroeg Harrie.
    


    
      'Geen idee, hij heeft geen naam genoemd.'
    


    
      Hij vertelde Harrie de inhoud van het gesprek. Toen hij uitgesproken was vroeg Harrie: 'Ik begrijp er geen reet van, Evertje, wat heb jij die vogel in Zwitserland dan in godsnaam verteld?'
    


    
      'Een beetje gebluft, je kent het wel,' loog Evert om ervanaf te zijn, maar hij wist nu zeker dat wat hij geconcludeerd had toen hij de videoband zag, geen vergissing was. Nu had hij het bewijs van zijn stelling die hij voor Harrie en Juan Luis geheim had gehouden. Hij zou naar de politie kunnen gaan, maar niet in Italië! Hij realiseerde zich ook dat hij om een of andere duistere reden blijkbaar geen echt gevaar meer voor ze was. Als dat wel zo zou zijn, had hij waarschijnlijk nu al niet meer geleefd. Een gedachte waarbij hij even huiverde.
    


    
      Het was al laat toen ze over de kade terugliepen naar de Princess Ann. Het was donker, sommige terrassen waren al leeg en de stoelen werden door het personeel opgeruimd en op stapels gezet. De reinigingsdienst spoot de trottoirs schoon en hier en daar liep een zwerver die de vuilnisbakken inspecteerde op zoek naar iets bruikbaars of eetbaars. Het telefoongesprek bleef beiden bezighouden, ze spraken over niets anders. Ze moesten zo snel mogelijk dit land uit. Ze hoopten dan ook dat de vrienden van Gordon niet te lang op zich zouden laten wachten, zodat ze snel koers konden zetten naar Griekenland. Gordon had verteld dat ze twee mogelijkheden hadden: porthopping via Sicilië, de Straat van Messina richting de Golf van Patras, of een grote oversteek naar Malta en daarna om de zuidpunt van de Peloponnesos naar Athene of een van de eilanden die op hun route lagen. Hij voelde voor het laatste.
    


    
      Toen ze bij de boot kwamen, was alles donker. Gordon moest al in zijn hut liggen slapen. Dat betekende dat de opstappers nog niet waren gearriveerd. Ze klauterden langs de ijzers - die in de hoge kade waren bevestigd als een soort trap - naar beneden en kwamen met een sprongetje op het voordek. Ze liepen over het gangboord naar de kuip en in de schemering zagen ze Gordon ongemakkelijk in de kuip liggen.
    


    
      'Te veel gezopen!' fluisterde Han-ie lachend.
    


    
      Dichterbij gekomen bleek dat het anders was. Evert pakte de
    


    
      lantaarn die in een houder tegen een schot hing, en deed hem aan. De felle lichtbundel gleed over het lichaam van de oude schipper en ze zagen het bloed waarmee hij bedekt was. Harrie vloekte hartgrondig en zei: 'Die is in elkaar geslagen! Moetje godverdomme kijken wat die pokkelijers met hem gedaan hebben!'
    


    
      'Is ie dood?' vroeg Evert.
    


    
      'Weet ik het? Dat kun jij beter bekijken, jij zit in die handel!' zei Harrie radeloos.
    


    
      Evert nam de lantaarn en bescheen het doorgroefde gezicht van Gordon. Hij leek oud, veel ouder dan hij in werkelijkheid was. Evert tilde een van de oogleden op, tikte voorzichtig tegen zijn wang en noemde zijn naam. Langzaam en vermoeid gingen Gordons ogen open en keken verbaasd in het rond. 'What is happening here?' zei hij.
    


    
      'Rustig, Gordon, it's me, Jan,' zei Evert. 'Hoe voel je je?' 'Could be better!' was het laconieke antwoord.
    


    
      'Haal de verbanddoos en wat handdoeken,' zei Evert tegen Harrie, die de kajuit indook.
    


    
      Op het moment dat hij het licht had aangeknipt, hoorde Evert hem razen en tieren. Even later was hij terug met het gevraagde en riep met een verhit hoofd: 'Ze hebben godverdomme de hele zaak overhoop gehaald! Het is één grote klerezooi daarbinnen! De radio is weg. en God weet wat er nog meer gejat is! Wat een goor tyfusland is dat hier zeg, pokke-Italianen!'
    


    
      'Wat?!' zei Evert.
    


    
      'Ze hebben de hele boel in hun klauwen gehad, ga maar kijken, dan zal je het zien!' riep Harrie woedend.
    


    
      Evert keek met ontzetting door het luik naar de chaos binnen. Hij draaide zich weer om en zei resoluut: 'Laten we rustig ons verstand erbij houden. Eerst voor Gordon zorgen, en dan de rest.'
    


    
      Hij onderzocht de gewonde man en kwam tot de conclusie dat hij niets gebroken had. Hij vroeg hem waar hij pijn had en of hij in staat «°as op te staan. Harrie kreeg opdracht de eigenaarshut waarin Gordon sliep zodanig op orde te brengen dat hij daar naartoe gebracht kon worden. Langzaam kwam de Engelsman overeind en ging met een pijnlijk gezicht op de harde bank in de kuip zitten. Evert verzorgde zijn wonden, Hárrie schonk hem een aantal whisky's in die hij gretig dronk. Stukje bij beetje kwam het verhaal van de twee mannen die aan boord waren gekomen. Ze hadden uniformen gedra-
    


    
      gen van de carabinieri en daarom had Gordon ze welwillend uitgenodigd voor een drankje. Evert en Harrie hielpen Gordon naar zijn hut, ontdeden hem van zijn besmeurde kleren en legden hem in zijn kooi. Hij viel meteen in slaap. Tot diep in de nacht zaten de twee Hollanders fluisterend te theoretiseren. De onbekende aan de telefoon en de mishandeling van Gordon, wat had het met elkaar te maken? Het kon toeval zijn, maar voor hetzelfde geld was het een waarschuwing.
    


    
      

    

  


  Hoofdstuk 35


  
    De dikke man aan het bureau in het huis op het Caribische eiland herkende de stem. Niet alleen daarom wist hij dat hij met een van zijn speciale relaties sprak, ook de lijn waarop het gesprek was binnengekomen, wees daarop. Want deze verbinding was slechts een uiterst select groepje mensen bekend. De gesprekken kwamen binnen via de centrale van een particulier bedrijf in Amerika. Degene die gebruik wilde maken van deze communicatie, koos een van de nummers van het bedrijf dat voor deze exclusieve klanten gereserveerd was. Het was geniaal en simpel, zoals meestal het geniale gekenmerkt wordt door simpelheid. Op het moment dat de eerste drie zoemtonen hadden geklonken nadat men het speciale nummer in Amerika gedraaid had, hield men een apparaatje tegen de hoorn dat een aantal onhoorbare tonen gaf in een zeer hoge frequentie en in een bepaalde combinatie. Hierdoor werd, via een ingewikkeld computerprogramma, de verbinding met het huis op het eiland tot stand gebracht. Het systeem had enkele niet te verwaarlozen voordelen: het werkelijke nummer van het huis was aan niemand bekend en, wat vooral belangrijk,was, het apparaatje werkte ook als een scrambler, die tegelijk met het gesprek een storing over de lijn meezond, waardoor het niet afgeluisterd kon worden. Zelfs de meest geavanceerde apparatuur was niet in staat de code te doorbreken. De ontvanger in het huis bezat dezelfde scrambler, met dezelfde frequentie en combinatie, die de gestoorde lijn weer vertaalde, waardoor het gesprek normaal gevoerd kon worden. 'De zaak is rond,' zei de stem.

  


  
    Gaetano Ferré wist wie de man was en waar hij op dat moment verbleef, wat andersom niet het geval was. 'Dat heb ik begrepen,' antwoordde hij.
  


  
    'Zijn alle soldaten gesneuveld?' vroeg de stem. 'Helaas,' zei Ferré wrang.
  


  
    'Ik neem aan dat het dossier gesloten zal worden?'
  


  
    'Ik heb informatie dat we dit inderdaad kunnen verwachten. Van die kant zal windstilte intreden.'
  


  
    'Dus geen enkele complicatie?'
  


  
    'Een kleinigheid,' zei Gaetano Ferré.
  


  
    'Wat bedoelt u met een kleinigheid? Is die op te lossen?' 'Die lossen wij op,' zei Ferré zelfverzekerd.
  


  
    
      'Kunt u mij hier meer van vertellen?'
    


    
      'Het is een onbelangrijk detail. Concentreert u zich nu maar op uw taak.'
    


    
      'We hebben vanaf het begin afgesproken dat ik van alles op de hoogte zal worden gehouden, als er complicaties zijn wil ik daarover ingelicht worden,' zei de stem ontevreden.
    


    
      'Het is een eenmansactie.' 'Bekend?'
    


    
      'We weten alles van hem.' 'Waar zit hij?'
    


    
      'Dat is het probleem, we zijn hem kwijt,' zei Ferré spijtig alsof het een geliefd familielid betrof.
    


    
      'Wat weet hij?'
    


    
      'Alleen een veronderstelling, bewijzen kan hij niets. Maar gevaarlijk genoeg.'
    


    
      'Hoe is hij het te weten gekomen?' vroeg de stem. 'Waarschijnlijk door gezond verstand, oplettendheid en toeval.' 'Wat voor een toevalligheid?'
    


    
      'Het is een bekende van de verloren zoon.' 'Wat?!' De stem klonk nerveus.
    


    
      'Maar we lossen het op,', stelde Gaetano Ferré hem gerust. 'Is het de Hollander die gezocht werd door de tegenpartij?' 'Precies.'
    


    
      'Die werd door de tegenpartij verdacht.' 'Ja, maar nu niet meer.'
    


    
      'Zoeken ze hem ook?'
    


    
      'Misschien, maar wij moeten hem het eerst vinden.' 'Waarom is hij verdwenen?'
    


    
      'Waarschijnlijk op zoek naar de verloren zoon.' 'Hoe kon het zover komen?'
    


    
      'Hij heeft het cadeau uitgepakt, de inhoud gezien en toen zijn conclusies getrokken.'
    


    
      'Dat zegt niets over ons geheim.'
    


    
      'Nee, dat is waar, maar zoals ik al zei, de man heeft een gezond verstand en heeft waarschijnlijk rationeel naar de opnamen gekeken, niet verstikt door tranen en afgeleid door vals sentiment!'
    


    
      'Hoe weet u dat hij het geheim kent?'
    


    
      Wan Pfund. Met hem heeft hij gebeld, en het was tussen de regels door zeer duidelijk waar hij op doelde.'
    


    
      'Zou hij de enige zijn?'
    


    
      'Ik hoop het. Hij heeft bij een vriend gelogeerd die van de ontvangst van het cadeau en de inhoud op de hoogte was. Daar is onze tegenpartij op bezoek geweest na een mislukte behandeling door twee prutsers in Madrid.'
    


    
      'Voor de zekerheid zou die moeten verdwijnen.'
    


    
      'Dat zou heel onverstandig zijn. Het dossier is gesloten, en wij zullen de laatsten zijn die het opnieuw,openen. We hebben een mogelijkheid om dit grondig aan te pakken. We zouden de windstilte alleen maar verstoren. Ik heb het idee dat deze man het geheim niet kende. De Hollander heeft hem niet alle informatie gegeven, waarschijnlijk om hem te beschermen. Als dat wel zo zou zijn, hadden we al actie van een andere invalshoek vernomen. En die is er niet. Maar niettemin wil ik weten waar hij is, en ik wil met hem praten. Misschien kunnen we hem in een redelijk gesprek van het idee afhelpen.'
    


    
      'De Hollander was voorbestemd om de hoofdrol te krijgen, nietwaar?'
    


    
      '3a, een idee van Pfund. Hij was ook uitermate geschikt voor deze rol. De fout zat 'm in het valse telefoonnummer van de koerier. Dat had nooit mogen gebeuren.'
    


    
      'Dat kon toch niet anders? Als de koerier zijn eigen nummer had opgegeven, was hij te lokaliseren geweest en had het direct naar onze organisatie geleid!'
    


    
      'Als daar een koerier voor was gekozen die buiten onze organisatie stond, voor een eenmalige opdracht, had de man geen enkele vraag kunnen beantwoorden die gevaarlijk voor onze zaak was. Daarbij was de Hollander niet nieuwsgierig geworden naar het cadeau. Onze tegenpartij had de bewijzen gevonden en alles was anders gelopen. Pfund had nog geleefd. Maar luister... eh...' Bijna had Gaetano Ferré de voornaam genoemd van de man aan de ander.kant, maar hij slikte die nog net op tijd in en ging verder: 'Met de huidige oplossing ben ik niet ontevreden. Pfund zou sowieso een storend element in onze zaak zijn geworden, en de stichting een ongewisse factor voor onze toekomst. Die problemen heeft hij in éèn klap voor ons uit de wereld geholpen. Achteraf gezien heeft hij een situatie gecreëerd die zo voor de hand lag en zo geniaal was te eenvoudig dat ik me afvraag waarom we die vanaf het begin niet zelf hebben bedacht.'
    


    
      

    


    
      'Hoe bent u de Hollander kwijtgeraakt?'
    


    
      'Hij zat in een klein hotel in Puerto Cristo. Hij had zich slecht vermomd. Wij wisten al dat hij daar onder een andere naam logeerde.'
    


    
      'Hoe wist u dat?'
    


    
      'Relaties op belangrijke posten. Op de avond dat we hem de reis aan hadden willen bieden, werd er gepost door de tegenpartij. Het kan toeval zijn dat hij toen niet meer in zijn hotel is teruggekeerd. ik denk eerder dat hij onraad heeft geroken. Toen is hij verdwenen.' 'U weet niet waarheen?'
    


    
      'We hebben een idee.' 'Naar Nederland?'
    


    
      'Nee, volgens ons is hij met een schip vertrokken. Een zeiljacht. Mijn relatie heeft zijn mensen informatie laten inwinnen en het blijkt dat in de marina een schip onder Engelse vlag heeft gelegen, waarvan de eigenaar bemanning zocht voor een reis. Die schipper heeft daar zeker een maand vertoefd en moeite gedaan mensen te vinden. En toevallig heeft deze schipper, die avond dat onze tegenpartij voor het eerst voor het hotel stond om hem uit te nodigen voor een praatje, bij de havenmeester uitgecheckt en is ongeveer om half-acht vertrokken. Terwijl hij er zeker van was dat diezelfde schipper om zes uur dat plan nog niet had, omdat hij toen rustig met een drankje aan de bar van de haven zat.'
    


    
      'Waar zijn ze naartoe gegaan?' 'Corsica, of Sardinië.'
    


    
      'Dat moet toch te achterhalen zijn?' 'Daar wordt ook aan gewerkt.'
    


    
      'U begrijpt dat ik op de hoogte wil blijven.'
    


    
      'Ik heb geen bezwaar. Voorlopig blijft u waar u bent. U hebt nog enkele maanden nodig. Is alles naar wens verlopen?'
    


    
      'Een bijzonder goede behandeling. Ik kan niet anders zeggen.' 'Ik ben blij dat te horen.'
    


    
      'Ik bel u over een dag of drie.'
    


    
      'Ik verheug mij erop uw stem weer te horen,' zei Gaetano Ferré, en zijn intonatie was zo vriendelijk dat de man aan de andere kant van de lijn wel moest denken dat het gemeend was.
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    Gaetano Ferré zat aan zijn bureau, zoals altijd. Nooit verliet hij zijn huis. Het eiland waar hij op woonde was maar dertig kilometer lang en hooguit negen kilometer breed, maar hij wist na tien jaar nog steeds niet hoe het eruitzag. Legale zaken deed hij per telefoon en per fax. en als hij het nodig vond zijn zakenrelaties te spreken. kwamen ze bij hem. Voor alle andere zaken was er de speciale lijn. Zo had hij het geregeld nadat hij New York had verlaten. Dat was na de aanslag die op hem was gepleegd door een concurrerende familie. Acht kogels hadden er in zijn lijf gezeten. Dat hij nog leefde was te danken aan het feit dat hij zo dik was. Toen de dokter in het ziekenhuis hem dat verteld had, had hij twee beslissingen genomen: «-eg uit die stad en nooit afvallen! De families waren bezig het gouden kalf te slachten, was zijn mening. Zeker die families die nos in het oude land op het oude eiland zaten. Dat waren cowboys ge«-orden die met machinegeweren om zich heen maaiden, en er zelfs niet vc~or terugdeinsden een rechter en zijn bewakers inclusief een hele brug de lucht in te blazen. Dat deed de zaak geen goed. De opstand van het gewone volk in Sardinië, dat massaal demonstreerde tegen de ontvoering van een kind, was terecht. De meeste grote bazen van ue Cosa Nostra verbleven in de bajes, zonder uitzicht er ooit tv eer uit r_C komen. Ze zaten straffen uit die langer waren dan levenslang. HiJ~ had tien jaar geleden de switch gemaakt naar een soort eenmansbedrijfje. Hij had er geen behoefte meer aan de Don te spelen. Hij wilde geen Italiaanse consiglieri, geen handkussen meer en azen gegoochel met wachtwoorden. Het was een jongensboek dat hit allang uit had. Hij nam voor iedere zaakeen advocaat die seape..iJ-i
  


  
    seerd was op het betreffende gebied. Uitvoerders kon hij tegen betaling overal ter wereld aantrekken. Hij kende de namen van de scherpschutters die nooit misten, de computerdeskundigen die ieder systeem konden kraken, de belastingconsulenten die de mazen kenden, de bankiers die veel door de vingers zagen. de explosievengekken die ieder effect op de vierkante centimeter nauwkeurig konden voorspellen, de elektronici die voor alles een chip hadden en de brute dommekrachten voor het grove werk. Hij nam ze per klus aan. voor een uur. voor een dag of een maand, zolang hij ze nodig had. Alsof hij met een uitzendbureau werkte. De oude families dachten en deden nog zaken zoals A1 Capone, ze waren hun eigen karikatuur geworden en slechte replica's van Marlon Brando als Don CorLéone in 772e Godfathef-. Ze waren de brute moordenaars van weleer gebleven, die hun verstand in de trekker van een machinegeweer hadden zitten. Dit was een andere tijd, zachter, redelijker, democratischer en beter aeorQaniseerd. Het gewone volk werd van alles op de hoogte gehouden via de media, was mondiger geworden en accepteerde nietbotwea alles meer. Als je je daar niet bij aanpaste, zou de verrotting van binnenuit plaatsvinden en de afbraak zou grondiger zijn dan alle geheime diensten bij elkaar konden bewerkstelligen.
  


  
    De telefoon ging en hij nam op. Hij hoorde de bekende stem die zei: 'Hoe staat de zaak ervoor?'
  


  
    'Goed.'
  


  
    -Wat is er gedaan aan het storend element?'
  


  
    -Daar hebben we mee gesproken op een Italiaans eiland.' 'En?'
  


  
    'Die houdt zich voorlopig wel rustig.' Hij vertelde er wijselijk niet bij dat ze er een enorme rotzooi van hadden gemaakt. Ordinaire straatvechters waren het en zouden het blijven. Analfabeten met pakken van Paco Rabanne, horloges van Cartier, scheurend in hun Porsches en stinkend naar de aftershave van Givenchy. 'Hoe gaat het met u` vroeg Gaetano Ferré poeslief.
  


  
    ^Goed. de genezing verloopt voorspoediger dan de dokters hadden voorspeld. Morgen zal er nog een kleine operatie nodig zijn, maar dan is de zaak rond. Over drie weken ben ik tot uw beschikkin
  


  
    'Dat is te v°roeQ!' zei Gaetano Ferré.
  


  
    'Dan zou ik hier langer moeten blijven en wat met mijn duimen zitten draaien. Daar voel ik weinig voor,' zei de stem.
  


  
    'Ik wil niet onvriendelijk zijn, maar u kent mijn termijn en daa wijk ik niet vanaf. Als u erop staat de zaak te vervroegen. genoodzaakt zijn mij terug te trekken.'
  


  
    'U bent star.'
  


  
    'Ik ben een professional, zult u bedoelen. U houdt zich vastgestelde termijn en ik houd mij aan mijn beloften. Zo doe ik mijn zaken, anders niet!'
  


  
    'Zo u wilt.'
  


  
    'Zo wil ik het inderdaad.'
  


  
    Gaetano Ferré werd streng zonder onbeleefd te worden. Hij ken,~° het klappen van de zweep en wist hoe sommige relaties ongeduldig konden worden. En ongeduld was je grootste vijand in de zaken dve hij deed. De man die hij aan de lijn had, was ongeduldig. Dat
  


  
    een eigenschap van het beroep dat hij uitoefende, en dat wilde Ferré hem graag vergeven. Want door datzelfde ongeduld had de mar zoveel kunnen bereiken dat hij uniek in de wereld was geworden. Er vooral: de belangrijkste zakenrelatie van Gaetano Ferré.
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    In een bocht van het riviertje de Agly, ongeveer anderhalve kilometer van het dorp Latour de France in het zuiden van Frankrijk, zat een man in een bootje te hengelen. Hij was die dag al vroeg op dit plekje aangekomen en straalde de rust uit van een gelukkig mens. Hij had weinig gevangen tot nu toe. De vissen die hij deze dag had verschalkt, waren ondermaats geweest en had hij de vrijheid teruggegeven, in de hoop dat ze ooit opnieuw wilden bijten als ze groter waren geworden. Zijn bootje had hij tussen het overhangende groen gemanoeuvreerd, waardoor hij behaaglijk in de schaduw zat. Hij genoot van de volmaakte rust en de geur van de lavendel, die met het zachte windje vanaf de akkers over het water waaide. Alles groeide hier in een ongeremde overvloed. Aan de oevers woekerde het onkruid, dat in duizenden schakeringen van groen als een immense deken langs de kronkelende rivier lag. Als een plooi, gevuld met water. De man keek zo geconcentreerd naar zijn dobber dat hij pas op het allerlaatste moment zag dat er iets ongebruikelijks in het water dreef, datdoor de geringe stroming van de rivier werd meegenomen. Eigenlijk zag hij het pas goed toen het tegen de voorplecht van zijn roeiboot kwam. Het was de achterkant van een beige leren jack en twee armen die gespreid net onder de oppervlakte van het water dreven. Toen zag hij de achterkant van het hoofd. Hij schrok, haalde ogenblikkelijk zijn vissnoer binnen, ontknoopte het touw waarmee hij zijn bootje aan een overhangende tak had vastgebonden en roeide weg, richting Latour de France.
  


  
    Ongeveer anderhalf uur later waren de brandweer en de politie bij de rivier om het lichaam te zoeken dat de visser gezien had. Ze lieten op het punt waar hij met zijn bootje had gelegen een rubberboot te water en gingen langzaam, met de stroom mee, de rivier af. Ongeveer honderdvijftig meter van de plek waar de visser gezeten had, dreef het. Ze tilden het lichaam van de onbekende uit het water en legden het aan de kant. De enige gendarme van Latour de France ging naar zijn dienstwagen en belde met het hoofdbureau in Perpignan. Algauw stonden er een team deskundigen en een ambulance aan de oever van de Agly.
  


  
    Het lichaam van de onbekende man lag diezelfde ochtend nog op het koude marmer in het laboratorium van de patholoog-anatoom. Onder het toeziend oog van twee inspecteurs van het hoofdbureau begon de man met hulp van een assistent de dode te ontkleden.
  


  
    'Duur jasje,' zei de patholoog toen hij het leren jack in zijn handen had, 'jammer dat het zo lang in het water heeft gelegen, anders had ik het wel willen hebben!' De inspecteurs namen het kledingstuk van hem over en controleerden de inhoud. 'Als er nog geld in zit, dan weet je waar onze fooienpot staat!' zei de patholoog en hij lachte.
  


  
    'Charles, volgens mij klets jij zoveel onder je werk omdat je bang bent dat je hier zelf een keer komt te liggen,' zei een van de inspecteurs.
  


  
    'Dat klopt, m'n jongen, dan hoef je alleen niet naar geld te zoeken.' Ondertussen had hij de dode van zijn overhemd ontdaan en zagen zij het rode T-shirt waar met grote letters 'Emilio' op stond. 'Nou weet je meteen hoe hij heet!'
  


  
    's Middags kwam de fax op het hoofdbureau van politie in Madrid binnen. Het was de omschrijving van de man die gevonden was in de Agly in het zuiden van Frankrijk. Geen papieren of andere bijzonderheden waren op het lichaam gevonden. Het had ongeveer zevendagen in het water gelegen, maar de dood was niet ingetreden door verdrinking. Er was namelijk een schotwond in zijn nek aangetroffen en men had de kogel uit zijn hoofd verwijderd. Er was een foto van het opgezwollen gezicht gemaakt, die ook met de fotofax was doorgeseind. Het rode T-shirt met de tekst 'Emilio' was de aanleiding om het hoofdbureau van Madrid op de hoogte te stellen.
  


  
    Jaime Cortez las het epistel, keek naar de foto en met de rapporten die in de zaak Emilio de Carmona waren gemaakt nog woordelijk in het hoofd stuurde hij Juan Pérez met een dienstwagen eropuit. Die liet de foto zien aan Noal Webber en aan de twee bewakingsagenten die op de bewuste avond dienst hadden gehad achter het toneel. Allen waren positief. Dit was de tweede bodyguard!
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    Om vier uur uur zat Jaime Cortez met ernstige tegenzin opnieuw aan het bureau van de juez de instrucción Ordóñez. Nadat hij Ordófiez de bedoeling van zijn bezoek had meegedeeld, zei deze: 'Waar bent u in vredesnaam mee bezig, commissaris Cortez? De zaak is rond, wat wilt u nu nog bewijzen?'
  


  
    'Mijn overtuiging is dat de zaak niet rond is. Ik ben zelfs van mening dat Pfund niets met de moord te maken heeft. Wel zijdelings, maar niet met de uitwerking. Er zit ergens een organisatie die de hele zaak in handen heeft gehad! En ik zie het als mijn plicht om dit uit te zoeken. Ik verzoek u dringend de zaak opnieuw te openen.'
  


  
    'Ik ben bang dat ik daar niets voor voel, commissaris. Met welk bewijsmateriaal kunt u uw ideeën staven?'
  


  
    'Het is ten eerste een gevoel.'
  


  
    De juez de instrucción zuchtte demonstratief vermoeid. 'Gevoel, gevoel, altijd dat gezeur over gevoel en intuïtie. U vindt het hopelijk niet erg dat ik deze argumentatie naast me neerleg?'
  


  
    'Maar er is meer. Vanmiddag kregen wij een fax binnen uit Perpignan,' zei Jaime. 'In de vroege ochtend is daar een lichaam gevonden in een rivier. Door het feit dat de man een T-shirt aanhad dat uitsluitend door de medewerkers van Emilio de Carmona tijdens een tournee werd gedragen, was men daar in Frankrijk zo alert ons in telichten. Ook hebben wij een foto van de dode ontvangen. Inspecteur Pérez heeft deze foto getoond aan drie mensen die de twee bodyguards op de fatale avond hebben gezien, en die hebben de dode uit Frankrijk geïdentificeerd als een van hen.'
  


  
    'Wat bewijst dat?' vroeg Qrdónez.
  


  
    'Ik kan mij niet voorstellen, senor Ordóñez, dat een directeur van een charitatieve instelling de wetenschap, het raffinement en de relaties in bepaalde kringen heeft om een dergelijke grondige aanpak te organiseren. Diegenen die zich in de directe omgeving van Emilio ophielden, zijn dood, ook Pfund. Van de bodyguard in Parijs kunnen we nu zo goed als zeker aannemen dat het een gehuurde moordenaar was. De collega's in Perpignan hebben van de tweede man helaas geen identiteit kunnen vaststellen, maar door zijn kledingmerken kunnen we aannemen dat hij ook uit een Zuidamerikaans land kwam. Het is allemaal te grondig gedaan, senor Ordóñez!'
  


  
    'Ik vind het een mooi verhaal, maar u krijgt van mij geen medewerking. Ik ben niet van zins de zaak te heropenen.'
  


  
    Het was duidelijk, de man dacht niet alleen rechtlijnig, hij was noff gemakzuchtig ook. zelfs lui. Dat was de mentaliteit van de oude generatie uit het Spanje van toen. Het ging er niet om of de werke-lijke verdachte in een zaak gearresteerd was, als er maar een verdachte was. In dit geval was de verdachte dood, dat maakte de zaak nog makkelijker. Gerechtigheid was voor mensen als Ordóñez een kwestie van een kloppende administratie. Jezelf indekken, de rest deed er niet toe,
  


  
    'Als u er zo over denkt, rest mij nog maar één mogelijkheid, dat weet u,' zei Cortez gepikeerd.
  


  
    'El Cousejo Superior del poder judicial!' antwoordde Ordóñez. 'Inderdaad, Excelentísimo. Dan zullen we eens zien wat hij van deze zaak vindt.'
  


  
    De commissaris wist dat hij hiermee een teer punt had aangesneden. Ordóñez werd door Madrid getolereerd maar nooit echt geaccepteerd. Hij had geen lidmaatschapskaart van de Partido Socialista Obrero Espanol in zijn zak. De regeerders die al tien jaar in het Moncloa zetelden, kwamen voort uit die partij en hadden op de belangrijkste posten in de samenleving hun companeros zitten. Ordóñez was een van de uitzonderingen. Er was weinig voor nodig zijn carrière in een roemloze afgang te laten eindigen. Door zijn verdeelen-heerstactiek had hij echter in de afgelopen jaren confrontaties
  


  
    kunnen omzeilen en afwenden, altijd ten koste van anderen. Ook de eer van de oplossing van de zaak Emilio de Carmona had hij onbeschaamd naar zich toe getrokken, zowel intern als voor het grote publiek. Hij had zich veel en lang laten interviewen door journalisten en in tv-programma's het volk toegesproken. Daarbij had hij zich niet verwaardigd één naam te noemen van een politieman die tot de oplossing had bijgedragen. Hij had zichzelf zonder blikken of blozen gepresenteerd als het brein achter het onderzoek. En nu zei deze commissaris, die meer dan twintig jaar jonger was en naar alle waarschijnlijkheid lid was van de PSOE, dat hij de zaak naar hogere regionen wilde dirigeren. Naar de Consejo Superior del poder judicial, de hoogste in rang in het justitiële apparaat. Deze zou zeker de politieke kleur hebben van de regerende partij.
  


  
    'Ik heb het gevoel, commissaris, dat u uw invloed overschat,' blufte Ordóñez. Zijn jarenlange ervaring had hem geleerd dat de aanval de beste verdediging was. 'Ik verbied u nog één manuur aan deze zaak te verspillen, en ik kan u verzekeren dat ik de rapporten van uw afdeling zeer zorgvuldig zal controleren om na te gaan of u zich hieraan houdt.'
  


  
    'Senor Ordóiiez, de reden dat ik hier zit is dat ik nog een sprankje hoop had op enige medewerking van uw kant, maar ik moet helaas concluderen dat u star bij uw mening blijft. Ik realiseer mij dat wij vanaf nu onverzoenlijk tegenover elkaar staan.'
  


  
    'Dat is uw zorg.'
  


  
    'Nog wel, maar er komt een tijd dat het uw zorg zal worden.' 'Ik heb de mogelijkheid u te schorsen, dat weet u?' zei de juez de instrucción.
  


  
    'Dat weet ik, maar dat doet u niet. U weet zelf maar al te goed hoe zwak uw positie is. Uw bazen houden niet zo van uw politieke voorkeur, senor Ordóñez. Als u mij zou schorsen, zou men zich wel eens af kunnen vragen hoe de zaak werkelijk zit!'
  


  
    'Als u denkt dat u mijn positie in gevaar kunt brengen, vergist u zich. Als ik u wil schorsen, doe ik dat. Ik laat mij door niemand manipuleren, ook niet door u.'
  


  
    'Dan denk ik dat wij nu uitgesproken zijn,' zei Jaime en stond op. 'Dat gevoel had ik al vanaf het begin van ons gesprek,' zei Ordóñez.
  


  
    'Vanmiddag krijgt u mijn ontslagbrief,' zei Jaime en verliet de kamer.
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    Op zijn kantoor gekomen, deed hij de deur achter zich dicht, ging aan zijn bureau zitten en staarde voor zich uit. Dit was de zoveelste keer dat een zaak opgehouden werd in een politieapparaat dat verstikt en vermolmd was door bureaucratie en de luimen van oude seniele ijdeltuiten. Nog afgezien van het feit dat de diverse politiediensten op geen enkele manier met elkaar samenwerkten, bestond er binnen zijn eigen Policía Nacional ook die eeuwige na-ijver die ten koste ging van de efficiëntie. In een tijd dat de georganiseerde misdaad steeds meer de overhand kreeg en als een goed geolied concern werd geleid, verdeden zij hun tijd aan pietluttigheden, com-missievergaderingen en overleg. Overal was een tekort aan: mensen, materieel en vooral daadkracht. Corruptie begon een nationale folklore te worden. Als dat zo door bleef woekeren, zouden ze in dit land over enkele jaren met Italiaanse toestanden te maken krijgen. Dat stond voor hem vast. Ze hadden eindelijk het uiterste eindje van een draad in hun handen die waarschijnlijk naar een grote misdaadorganisatie kon leiden, en nu werd het afgebroken. Voor de zoveelste keer. Wat zouden ze lachen, de grote cocaïnebazen die ergens in Colombia of in een sjiek kantoor op Manhattan zaten.
  


  
    Jaime nam de schrijfmachine en typte driftig twee brieven. Een voor Ordónez en een voor de rechter. Hij deed ze in een envelop en adresseerde ze. Toen belde hij een bevriend journalist van El Mundo en sprak af om zeven uur.
  


  
    Pablo Ramos kwam zijn kantoor binnen nadat hij geklapt had. Hij zag het verhitte hoofd van zijn chef en vroeg: 'Is er iets aan de hand, señor Cortez?'
  


  
    'Je zult het vanaf nu alleen moeten doen, Pablo.' 'Hoe bedoelt u?'
  


  
    'Ik heb zojuist ontslag genomen,' zei Jaime terwijl hij met zijn tong langs de lijmrand van een van de enveloppen ging. 'Ontslag? Dat meent u toch niet, commissaris!?'
  


  
    'Ik meen het,' zei Jaime met de tweede envelop aan zijn mond. 'Wanneer gaat u weg?'
  


  
    'Nu! Ik heb op staande voet ontslag genomen, zoals dat heet. Het laatste wat jij voor mij mag doen, is deze twee brieven naar de postkamer brengen!'
  


  
    'Ik weet niet wat ik hierop moet zeggen,' zei Pablo. 'Dan zeg je maar niks.'
  


  
    'Wat is de aanleiding, of is dat geheim?'
  


  
    'Nee, die mag jij best weten, trouwens de rest ook. Je kunt morgen ook de krant lezen, daar staat het in.'
  


  
    'Heeft het met de zaak Emilio de Carmona te maken?'
  


  
    'Daar heeft het nu mee te maken. De werkelijke redenen zitten dieper, de Carmona-zaak was de druppel. Zo ligt het!'
  


  
    'Wat gaat u nu doen?'
  


  
    'Weet ik niet, eerst maar eens vakantie houden en daarna zie ik het wel. Misschien ga ik bij een particuliere bewakingsdienst werken, of een boek schrijven. Dat schijnt in te zijn.' Jaime Cortez haalde wat persoonlijke zaken uit zijn bureau en stond op. 'Ik heb weinig zin om er nu over te praten, Pablo, maar ik bel je binnen een paar dagen, dat beloof ik je.'
  


  
    Jaime liep naar de deur en verliet de kamer zonder te groeten. Pablo Ramos bleef verbouwereerd zitten.
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    Vandaag liep Maria Roselló het dorp door, op weg naar het kleine postkantoor naast de smid. Ondanks het feit dat het hooguit tien minuten lopen was, had ze zich netjes aangekleed, zorgvuldig gekapt en haar lippen rood gemaakt. Iedereen in dit deel van de wereld was arm en hard werken moesten ze allemaal. Maar als je de straat op ging, het deed er niet toe waarvoor, knapte je je op. Dat was je trots. Je kleren waren dan gewassen en gestreken, je schoenen glommen van de laatste hand met de zachte doek, en het weinige wat je bezat aan sieraden, deed je om. Armoe hoefde niet smerig te zijn. Met opgeheven hoofd liep ze door de stoffige straten, groette iedereen die ze kende en maakte hier en daar een praatje. Toen ze langs de smid kwam, zag ze de oude wagen met het ingespannen paard van Guillermo voor de open deuren staan. Het was een bijzondere wagen. Vroeger, toen ze nog een meisje was, had iedereen zo'n beschilderd exemplaar. Maar toen hadden de mensen nog geduld en de weinige vrije tijd die ze hadden, werd niet opgeëist door de veelvraat
  


  
    die televisie heet. De wagen van Guillermo was helblauw geschilderd en gedecoreerd met een overdaad aan figuren en voorstellingen. Een kunstwerk waarmee zijn overgrootvader al was begonnen. en iedere volgende generatie had het onderhouden, gerestaureerd en had er nieuwe elementen op aangebracht. Iedereen wist dat hij die wagen al vaak voor veel geld had kunnen verkopen aan Amerikaanse toeristen. Ze keek er met weemoed naar, ze groette de smid met een harde stem omdat de man hardhorend was en ging het postkantoor binnen. De beambte zag haar en zijn gezicht klaarde meteen op. Eindelijk had hij een goed bericht voor haar. Zo vaak had hij haar moeten teleurstellen. Voor ze bij het versleten bureautje stond, had hij de brief al in zijn handen en zwaaide ermee.
  


  
    'Ik heb een brief voor je, Maria!' riep hij blij. 'Kijk eens hoe snel die is overgekomen, het stempel van Madrid is pas van vijf dagen geleden!'
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    Drie dagen hadden ze gewacht in Cagliari en nog waren de vrienden van Gordon niet komen opdagen. Langzaam begon het tot de twee Hollanders door te dringen dat hij een eenzame oude man was. Al tien jaar woonde hij alleen op de Princess Ann, nadat zijn vrouw gestorven was. Aan alles was te merken dat de vele vrienden die hij dacht te hebben, allemaal van dezelfde pluimage waren als hijzelf. 'Drijfhout,' had Evert gezegd, waarmee hij het goed karakteriseerde. Onrustige zwervers die in hun bootjes over de wereld zeilden, van de ene zee naar de andere. Die overal vriendschappen opdeden die te kort waren om diepgang te krijgen. Die zich met de wind mee lieten waaien en kortstondig ankerden op de plekken van toeval en geluk. Bang voor vaste grond onder hun voeten en bevreesd hun dwangmatige vrijheid te moeten opgeven. Die altijd afscheid namen en het weerzien meden. De richting die ze aan hun leven gaven, lazen ze af aan de roos van hun kompas.
  


  
    Harrie en Evert wandelden langs de terrassen aan het water. Ze kenden dit deel van de stad nu redelijk goed. Iedere dag zochten ze een restaurant, waar ze zich te goed deden aan de Italiaanse keuken.
  


  
    Gordon, die ze steeds uitnodigden mee te gaan, had pas één keer van de invitatie gebruikgemaakt. Hij bleef liever bij zijn zelfbereide Engelse pot. Alles wat die bloody foreigners op tafel durfden te zetten, was naar zijn idee niet te eten. En voor al dat geld. Want dat was het probleem van de schipper van de Princess Ann. Het bleek dat het geen vrienden waren waar ze op lagen te wachten, maar betalende gasten. Hij charterde af en toe, had hij verteld. Nu het ernaar uitzag dat de gastenhutten leeg zouden blijven, had hij een serious financial problem. Hij vroeg zich dan ook af of het nodig was de reis voort te zetten naar Griekenland. Hij had daar niets te zoeken.
  


  
    'Geen probleem. Gordon,' had Harrie toen gezegd. 'Dan gaan we toch terug. oké?'
  


  
    Maar er was nog geen beslissing genomen. Het leven beviel de Hollanders voorlopig best. Er waren prachtige stranden in de buurt waar ze met de bus heen konden. Gordon had duikapparatuur aan boord die ze meenamen in de bijboot om aan de kust te gaan duiken. Evert had in Costa Rica de nodige ervaring opgedaan en kende de risico's. Op vrijdag- en zaterdagavond zouden ze naar de disco gaan. Het begon op een normale, luie vakantie te lijken. Na alle spanningen van de afgelopen tijd genoot Evert dubbel.
  


  
    Ze k«amen voorbij de kiosk waar ze de eerste avond een Nederlandse krant hadden gekocht. Ze wierpen een blik op de gevulde rekken, niet echt van plan om iets te kopen. Bij de Spaanse kranten stond EI Mmulo van gisteren. Evert bekeek de voorpagina en zag bij de inhoudsopgave 'Emilio de Carmona' en 'Jaime Cortez', de naam van een commissaris, staan. Deze krant kocht hij.
  


  
    'Staat er iets in?' vroeg Harrie.
  


  
    'Ik weet het niet, maar het gaat wel weer over diezelfde zaak.' 'Dat is een Spaanse krant, ken jij dat lezen?' vroeg Harrie met ontzag.
  


  
    'Natuurlijk kan ik dat lezen, ik zit al meer dan twee jaar in een Spaanssprekend land. Wat wil je nou? Als ik nu nog geen krant zou kunnen lezen, was ik wel een ontzaglijke mongool.'
  


  
    'Nou, bijdehand hoor. Ken jij het voorlezen?'
  


  
    'Laten we even gaan zitten voor een pilsje, dan lees ik het rustig.' Toen ze een plekje gevonden hadden, zocht Evert de pagina op waar het artikel stond. Het was een interview met de commissaris van het hoofdbureau in Madrid die de hele zaak Emilio de Carmona
  


  
    in handen had gehad. Deze Jaime Cortez had uit protest zijn ontslag ingediend. Kolommen lang ging het over de Spaanse politiek binnen het justitiële apparaat. Namen van ministers. officieren van justitie en rechters werden genoemd, allemaal mensen die Evert niet kende. Daarna kwam de zaak Emilio de Carmona aan de beurt. Het gezicht van Evert vertrok door de spanning die het bij hem teweegbracht. Harrie zag het en vroeg: 'Staat er iets in wat link is?'
  


  
    'Wacht even, ik heb het zo uit.'
  


  
    Het duurde nog zeker een kwartier voor Evert de krant neerlegde. 'Nou?' vroeg Harrie ongeduldig.
  


  
    'Die Cortez is de hoogste baas van het bureau in Madrid. Dit is 'm,' en hij wees op de foto in de krant. 'Waar het om gaat is dat die vogel op staande voet ontslag heeft genomen. Hij schijnt een zeer belangrijke peer te zijn in Spanje, vandaar dat er zoveel gepoekel om is. Hij heeft ontslag genomen uit protest omdat hij niet langer meer wilde werken met een stelletje ouwe lullen die hem iedere keer voor de voeten lopen.'
  


  
    'Ja. nou en'`
  


  
    'Wacht nou effe de rest komt nog. Die Cortez zegt dat de zaak helemaal niet opgelost is. Die Pfund in Zwitserland, die ik ook aan de lijn heb gehad. heeft er wel mee te maken gehad, maar is niet de hoofdschuldige. Zijn bazen, zegt hij in dit artikel, hebben voor de zoveelste keer genoegen genomen met een halve oplossing. En dat pikt hij niet langer. Hij zegt dat er een organisatie achter zit die mooi buiten schot is gebleven nou ze die dooie Zwitser tot de grote baas achter het hele geval hebben gemaakt. Maar hij beweert dat dat onzin is. Hier staat het.' Evert wees een alinea aan en las die in het Spaans voor.
  


  
    'Zeg het effe gewoon asjeblieft, ja?'
  


  
    »Nou. hier staat dat hij er vast van overtuigd is dat een wereldwijd verspreide maffia-organisatie die zaak in handen heeft gehad. Pfund was alleen maar een koelie, een lastdier (dat staat hier ook in het Spaans die niets met de moord op Emilio de Carmona te maken heeft gehad. Hij had zijn zakken gevuld bij die zaak in Genève, dat wel maar de werkelijke daders zijn nog niet gepakt. Ze hebben bijvoorbeeld de lijken gevonden van de twee bodyguards die Emilio naar de helikopter gebracht hebben. Hij zegt: ze hebben iedereen vermoord die met de zaak te maken had, en er zullen nog meer mensen die op de hoogte zijn van de waarheid te grazen worden
  


  
    genomen. Maar hij krijgt geen toestemming om de zaak tot op de bodem uit te zoeken, en dat pikt hij niet langer.'
  


  
    'Hetzelfde wat jij dus steeds gezegd hebt!' zei Harrie.
  


  
    'Ze denken dat het met de dood van Pfund opgelost is. zegt hij . maar als we die zaak niet aanpakken is dit een vrijbrief voor alle internationale misdaadorganisaties om zich in het luilekkerland Spanje te nestelen. Hij voorspelt binnen vijf jaar Italiaanse toestanden in zijn land!'
  


  
    'Daar heb jij toch verder niets meer mee te maken''' 'Dat zeg je nou, maar daar ben ik niet gerust op.' 'Waarom denk je dat?'
  


  
    'Kijk, die Cortez veronderstelt dat het een internationale organisatie is die zich heeft bezig gehouden met de moord op Emilio. Dat veronderstelt hij. Maar weet je. Harrie, het punt is: wij weten het zeker!'
  


  
    'Hoezo?'
  


  
    'Ben je nou zo dom of doe je nou zo dom, Harrie. Ze hebben me hier gebeld! We Waren nog geen twee uur binnen, toen wisten ze waar we zaten. ze hadden ons herkend en in de eerste de beste zaak waar we zitten te eten bellen ze me op alsof ik er al vijfentwintig jaar vaste klant ben, en ze noemen mijn naam!'
  


  
    'En ze rammen Gordon in mekaar!'
  


  
    'Precies! We dachten toen nog dat het toeval was, maar je kar rustig van mij aannemen dat het een waarschuwing was.'
  


  
    'Verder hebben ze je toch met rust gelaten.'
  


  
    'Ja, dat hebben ze zeker. Maar ze hadden toch ook niks meer te duchten. De zaak in Spanje was opgelost, ze hadden een dooie verdachte, de centen waren pleite, dus kat in 't bakkie! Dat ze mij hebben laten leven, was gewoon omdat ze niet in de stront wilden roeren. Want als er nou nog een dooie bij was gekomen, hadden ze in Madrid de zaak waarschijnlijk weer geopend. En het was nou net zo lekker voor mekaar. Dat was mijn redding! Maar nu er een commissaris in de krant verteld heeft dat er meer achter zit, voelen ze zich niet zo lekker meer, dat weet ik zeker.'
  


  
    'Denk je dat ze jou weer willen pakken?' 'Precies!'
  


  
    'Maar waarom, Evertje?'
  


  
    'Ik heb je niet alles verteld, en ik vraag me af of ik dat moet doen.' 'Waarom niet, we zijn toch ouwe gabbertjes?'
  


  
    Toen vertelde Evert wat hij gezien had op de videoband van het ongeval van Emilio de Carmona, en over het gesprek dat hij had gevoerd met de heer Pfund van de Fundación. Nadat ze gegeten hadden, liepen ze in de richting van de haven. Ze keken nadrukkelijk of ze gevolgd werden, of dat een verdachte figuur in hun nabijheid verbleef.
  


  
    'Ik denk dat het geen mal idee zou zijn als we een blaffertje hadden,' zei Harrie zonder enige aanleiding, nadat ze minutenlang zwijgend naast elkaar hadden gelopen.
  


  
    'Hoe wil je daar aankomen?'
  


  
    'Moet makkelijk zijn. Dit eiland is ook vergeven van de maffia.' 'Dat weet ik, gespecialiseerd in gijzeling.'
  


  
    'Laat mij morgen maar eens op weg gaan.' 'Bloedlink, Harrie.'
  


  
    'Ik ben niet gek, ik weet hoe ik me in dat soort buurten moet ophouden. En op jou letten ze, niet op mij. Hoeveel geld hebben we nog?' vroeg hij.
  


  
    'Niet genoeg, we zullen naar de bank moeten.' 'Heb jij genoeg op de bank staan in Nederland?' 'Voorlopig kan ik nog wel even door,' zei Evert.
  


  
    'Ik heb geld zat, Evertje. Ik heb net een vogel een mooie Mercedes 560 SEL op zijn rug gebonden, daar heeft ie me lekker voor betaald.*
  


  
    ' Waar had je die vandaan?'
  


  
    'Opknappertje uit mofrika. Zat behoorlijk in de kreukels, maar na wat kosmetische behandelingen was er niks meer van te zien. Hij ging als een tiet door de APK. Dat was echt een Oostenrijkertje. Ik ken voorlopig net zolang vakantie houden als ik wil. Dan heb ik nog zo'n zeventien roestbakken in consignatie gegeven bij een jongen in voormalig Oost-Duitsland. Als ik thuiskom zijn die ook ver-kocht. Zeker weten. Nee jongen, werken is voor de dommen. Ik begrijp ook niet waar jij mee bezig bent met je verpleegstersdiploma. Dat zootje daarginds is toch niet te helpen, Evertje. Het is een bodemloze put. Je kan verdienen wat je wil. Je kent alle jongens nog van vroeger. je ken zo je eigen bisnisje beginnen.'
  


  
    'Dat is niks voor mij, Harrie. dat weet je.'
  


  
    "Jij bent altijd al een lijperik geweest, Evertje.' "Hoe gaat het met mijn broers?' vroeg Evert.
  


  
    'Ik zie ze nooit... Maar goed, morgen moeten we geld halen,
  


  
    vind je niet? Dan ga ik eens kijken of we een blaffertje kunnen krijgen.'
  


  
    'Waar gaan we naartoe met de boot? Ik heb nou echt het gevoel dat we hier weg moeten. Wat denk jij?'
  


  
    'We liggen hier al veel te lang, naar mijn idee.'
  


  
    'Zullen we tegen Gordon zeggen dat we maar teruggaan? Tenminste als hij dat ook wil.'
  


  
    'Dat lijkt me een goed plan.'
  


  
    Gordon keek opgelucht toen hij het hoorde. Op een of andere manier voelde hij een verplichting tegenover de twee bemanningsleden, die zich tijdens de reis vanaf Mallorca royaal en fair hadden gedragen en hem hadden verzorgd na de mishandeling van enkele dagen geleden.
  


  
    'And we pay you, oké?' voegde Harrie er nog aan toe, wat het gezicht van de oude Engelsman helemaal deed opklaren.
  


  
    'Laten we nog één dag wachten, als jullie het goed vinden,' zei Gordon. 'Wie weet komen de vrienden toch nog. Misschien heb ik me in de datum vergist.'
  


  
    'Then we wait one day more, oké? But then we go, oké?' zei Harrie.
  


  
    Voor Gordon was alles oké.
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    Nadat de laatste petroleumlamp in de Princess Ann was gedoofd, was er weer een dag voorbij die niet alleen voor de twee ambulante bemanningsleden enerverend was geweest. Ook op drie andere plaatsen hadden zich ontwikkelingen voorgedaan die alles te maken hadden met de zaak waarvan men had aangenomen dat hij gesloten was.
  


  
    In de ochtend was Pablo Ramos op bezoek geweest bij zijn ex-commissaris. Ook hij had het artikel in El Mundo gelezen en hij had Cortez gisteren meteen gebeld voor een afspraak. Beiden waren tot de slotsom gekomen dat de zaak niet in het archief mocht verdwijnen. Ook Pablo Ramos voelde zich in zijn eer als politieman aangetast door de luimen en de kortzichtigheid van de juez de instrucción.
  


  
    Eigenlijk kwam het erop neer dat de totale afdeling achter het protest van Jaime stond. Op het bureau overheersten gevoelens van teleurstelling en achterdocht. Het was ondraaglijk te bedenken dat er ergens op deze wereld beroepsmisdadigers zaten die de domme agentjes in Madrid heimelijk uitlachten met een glas dure whisky in hun hand. Van motivatie was op het hoofdbureau nauwelijks nog sprake en iedereen had het gevoel dat hun inzet zinloos was geweest. ; Zo was het op het bureau gesteld, zei Pablo Ramos tegen zijn ex
  


  
    baas. Jaime had gezegd dat hij weliswaar uit de actieve dienst was,
  


  
    maar dat dit niet betekende dat hij de zaak liet rusten. Hij zou in zijn eentje proberen bewijzen te vinden die steekhoudend genoeg waren
  


  
    om de zaak opnieuw te openen, en die uiteindelijk ook tot zijn rehabilitatie zouden leiden. Want het vak dat hij meer dan twintig jaar had uitgeoefend, liet hem niet los en was een deel van zijn leven geworden. Ze spraken af dat Pablo Ramos hem bij zou staan in zijn eenmansactie. Er werd een code bedacht om met elkaar te communiceren in geval van nood, of voor inlichtingen die alleen maar via de officiële kanalen te verkrijgen waren.
  


  
    Terug op het hoofdbureau liep Pablo Ramos langs de bureaus van Juan Perez. Andrés Piuquer, Francisco Garcia en Carlos Estévan en deelde fluisterend de laatste ontwikkelingen mee, die vier keer werden beantwoord met een goedkeurend en instemmend knikje. Het interview met Jaime Cortez in El Mundo werd in de media als gefundenes Fressen opgepakt en uitgebuit. De concurrerende kranten gebruikten de inhoud om een ware hetze te ontketenen. Jaimes uitlatingen aan het adres van de confessioneel Ordóñez waren koren op de molen van de links georiënteerde bladen, en de rechtse bladen konden in dat geval niet achterblijven, want zij stonden recht en orde voor. Moord en doodslag was nu eenmaal een hot item in de journalistiek, dat er bij het publiek inging als zoete broodjes met honing. Nu het ook nog draaide om de dood van de heilige aller heiligen van het lichte lied, Emilio de Carmona, werd er ongeremd gespeculeerd over de ware toedracht. Hoofdredacteuren wijdden hun commentaren aan het verrotte justitiële apparaat. Het noemen van namen werd niet gemeden en onopgeloste zaken werden als voorbeeld gesteld voor een falend beleid.
  


  
    Señor Ordóñez was niet gelukkig met die ontwikkelingen, en zon op wraak. Hij was nog machtig genoeg om buiten schot te blijven. Ieder verzoek van een journalist of een televisierubriek om zijn
  


  
    reactie deed hij af met 'geen commentaar'. Ongebruikelijk voor een man die bij het minste of geringste succesje zichzelf graag etaleerde als het brein achter een operatie. Op zijn kantoor bestudeerde hij opnieuw de rapporten om lagunes en mazen te vinden waarop hij zijn gelijk kon baseren als hij eventueel bij Su Senoría el Magistrado op het matje werd geroepen. Als Cortez al gelijk had met zijn beweringen over het bestaan van een organisatie, zou hij de rapporten van de gesloten zaak zo kunnen manipuleren dat Cortez tijdens zijn dienstverband blijkbaar geen enkele hint in deze richting had gegeven, en dat hem geen blaam kon treffen. Over wat hem door de ex-commissaris was onthouden, kon hij geen oordeel hebben. Dat zou zijn standpunt zijn. Cortez zou nooit meer op zijn plek terug kunnen komen, daar zou hij voor zorgen. A1 zou dat het laatste zijn wat hij hier nog kon doen. Hij haatte die man en de partij waartoe hij behoorde, die dit land, het eens zo trotse en onafhankelijke Spanje, losbandig en ongeorganiseerd naar de afgrond leidde.
  


  
    Op zijn eiland had Gaetano Ferré het artikel per fax ontvangen. Een minachtende glimlach had hij niet kunnen onderdrukken toen hij de tekst las. Niet dat hij de oud-commissaris onderschatte. Het onderschatten van je tegenstander was het domste wat je kon doen. De man was dan weliswaar niet meer in dienst, hij kon nog zeer gevaarlijk worden. Het was een politieman met een helder verstand die zeer goed de stappen kon voorzien van de andere partij. Fené moest er zelfs rekening mee houden dat dit artikel een tactische zet was, wellicht met de bedoeling de vijand nerveus te krijgen en fouten te laten maken. Rust en geen overspannen acties waren essentieel in dit soort situaties. Je tijd afwachten en vooral niets doen. Hij overdacht nog eens opnieuw de zwakke punten in de opzet. Ten eerste die Hollander, die waarschijnlijk heel toevallig op het goede spoor zat. Op Sardinië hadden ze er weer een rommeltje van gemaakt. Ze hadden de Hollander moeten waarschuwen, het was absoluut niet nodig geweest de oude man in de boot in elkaar te slaan. Het was te hopen dat die Hollander El Mundo niet in handen kreeg, want dat zou hem wel eens op een idee kunnen brengen. Toen hij nog als verdachte gezocht werd door de politie, kon de Hollander geen contact met die Cortez opnemen. Maar nu lag de zaak anders. Nu zouden zij zelfs wapenbroeders kunnen worden! Want één ding was voor Gaetano Ferré duidelijk nadat hij het artikel nog eens zorgvuldig had nagelezen: Cortez had niet de wetenschap die de Hollander had. Als die twee elkaar zouden ontmoeten, zou dit een omwenteling betekenen die de verdere afwerking in de weg stond. Erger nog, de hele zaak zou afgeblazen moeten worden. Dat betekende een verlies van dertig miljoen dollar per jaar, en dat voor wellicht tientallen jaren. Die Hollander was een probleem, dat was duidelijk. Die zou zijn mond vroeg of laat toch weer opendoen. Te koop was hij niet, dat voelde hij aan alles. Hij had vaker zaken met Hollanders gedaan, maar nooit met plezier. Het soort dat in dat land de wet niet al te letterlijk nam, was van een allooi waar hij zich niet mee wilde bemoeien. Echte zakenmensen van grote concerns waren daar meestal eerlijk en behept met een calvinistische rechtlijnigheid waar geen land mee te bezeilen viel. Natuurlijk was er met smeergelden en chantage hier en daar wat te bereiken, maar het bleef kruimelwerk. In geen enkel opzicht te vergelijken met zijn eigen Italië of het deel van de wereld waar hij nu zat, waar werkelijk alles en iedereen te koop was. Nee, de gemiddelde Nederlander had volgens Gaetano Ferré last van eerlijkheidskramp. Het was een kwestie van één telefoontje om die Hollander voorgoed te laten verdwijnen. De Middellandse Zee was groot genoeg. Maar was het verstandig? Hij zou er nog over denken. Een ander punt was Maria, de vrouw van Juan Roselló. Er moest maar weer eens een briefje geschreven worden.
  


  
    Dezelfde dag hadden Jaime Cortez en Noal Webber de hogesnelheidstrein, de AVE, genomen van Madrid naar het centrum van Sevilla, om vervolgens naar het huis van Emilio de Carmona te gaan waar ze een afspraak hadden met de grootmoeder. Noal had zich erover verbaasd dat Jaime toch nog een gesprek met haar wilde na de laatste ontwikkelingen. Jaime had hem meegedeeld dat hij dan wel ontslag had genomen, maar ervan uitging dat het gezonde verstand bij de hoge heren terug zou komen en hij was niet van plan om ondertussen thuis te blijven zitten duimen draaien. Daarbij was een gesprek met de grootmoeder geen onderdeel van een onderzoek, het was gewoon een gesprek! De vrouw zou hem als ambteloos burger zelfs meer vertrouwen dan als hoge politiefunctionaris. Juist nu was het belangrijk deze afspraak na te komen.
  


  
    Het was een ontspannende middag geworden. Nu hij niet langer tot de notabelen behoorde, leek het wel alsof iedereen tegenover hem gewoon zichzelf was. Zijn functie stond niet meer tussen hen
  


  
    in. Noal Webber had zelfs voorgesteld elkaar bij de voornaam te noemen. Dat was ondenkbaar als Jaime nog in dienst geweest was; in Spanje wordt nog omzichtig omgesprongen met klassen en rangen. Titels worden nauwgezet gehandhaafd, en de mensen die ze dragen verlangen het respect dat ze uitstralen. Het gesprek met de grootmoeder van Emilio de Carmona was genoeglijk. Ze werden ontvangen met een onvoorstelbare hoeveelheid tapa's, die uitgestald waren op de tafel in het midden van de kamer. Om de zoveel minuten onderbrak de vrouw even het gesprek en vroeg de heren of ze nog wat wilden eten, ondanks het feit dat Jaime en Noal zich al meer dan te goed hadden gedaan aan de lekkernijen. De vrouw was ongebroken en nog net zo fel en actief als de laatste keer dat hij bij haar op bezoek was geweest. Geen spoor van verslagenheid of apathie ver-toonde ze, iets waar de beide heren min of meer rekening mee hadden gehouden. Dat zou ook begrijpelijk zijn geweest na de dood van haar beroemde kleinzoon. Het tegendeel was het geval. De vrouw vertelde honderduit over de jeugd van Emilio, de dood van zijn moeder en de jacht op zijn vader, die het leven zou laten. Over het leven in de buitenwijken van de grote steden en de armoe die ze gekend hadden. Allemaal verhalen die de twee mannen al kenden, maar die haar rustig lieten uitvertellen omdat ze daar duidelijk behoefte aan had. Dat verleden had immers het grootste deel van haar leven beslagen. Langzaam en met tact brachten ze haar naar de tijd dat Emilio een beroemde zanger werd. Uit alles wat ze toen vertelde bleek dat haar kleinzoon haar onwetend had gelaten over de details van zijn zakelijke beslommeringen. Hij was beroemd, en daar was ze trots op. Hij had de naam van de kleine familie hoog gehouden en uit de vergetelheid gehaald waarin ze generatieslang hadden geleefd. Hij had wraak genomen op zijn jeugd en de rijkdom die hij had vergaard, gedeeld met alle familieleden. Hoe Emilio zijn zaken regelde wist ze niet. Dat waren mannenzaken, daar bemoeide een vrouw zich niet mee. Dat hoorde nu eenmaal zo. Ze waren allemaal door Emilio respectabele zigeuners geworden, waar iedereen rekening mee hield. Dat was het hypocriete van dit land: een zigeuner bleef een zigeuner. Maar als een zigeuner beroemd werd, zoals Paco Pena, Django Reinhard en natuurlijk Emilio de Carmona, voelden deze zelfde Spanjaarden zich niet te min om zich in de schaduw te koesteren van hun beroemdheid. Plotseling gingen er dan deuren open die voor een ordinaire zigeuner gesloten zouden zijn gebleven.
  


  
    Toen Jaime vroeg welke vrienden Emilio had, sprak de vrouw met afschuw over een man die ze als de Marqués aanduidde. Een naam wist ze niet, maar dat het een echte markies was, wist ze wel. Hij woonde in Argentinië en Emilio ging regelmatig bij hem op bezoek. Op de vraag of ze ooit kennis had gemaakt met de Marqués antwoordde ze dat ze hem wel eens gezien had als hij op bezoek in Spanje was. Nee, logeren deed hij niet in het huis. Hij logeerde altijd ergens anders. Waar wist ze niet. Hij bleef ook nooit langer dan een middag en moest dan altijd naar een vliegtuig dat hem ergens heen bracht. Emilio ging vaak een paar dagen met hem mee. Zij had de Marqués nooit gemogen. Ze vond het een rare kerel. Ze vertrouwde hem niet. Hij deed zo femeninamefate (vrouwelijk) en droeg kleren die ze een tikkeltje overdreven vond. Hij had grote grove sieraden om en zelfs een broche en een ketting om zijn nek. Het was een dure broche, met grote diamanten. Nee, zij mocht hem niet. Ze had er enkele malen met Emilio over gesproken, maar hij had niet naar haar willen luisteren. Het leek wel of Emilio onder zijn invloed stond. Het was een vreemde man en hij was nooit getrouwd geweest. Dat was toch ook niet normaal? De huismeester had haar verteld dat hij het idee had dat de markies een maricón (flikker) was. Daar was ze toen nogal van geschrokken. Twee mannen die als man en vrouw leefden, dat was verboden door God. De paus was in dit soort zaken heel duidelijk. Wat ze wel eens hoorde over de toestanden in de noordelijke landen van Europa, daar konden mannen maar ook vrouwen zelfs met elkaar trouwen! Dat was in haar ogen pure godslastering en straf kon dan ook niet uitblijven. Dat haar Emilio zich hiermee in zou laten, was onmogelijk. Ze had hem als een goed katholiek opgevoed, met respect voor de woorden van de Heer. Wat haar kleinzoon toch in die argentino had gezien, was haar nooit duidelijk geworden.
  


  
    In de taxi die hen terugreed naar het vliegveld zei Jaime: 'Ik denk dat ik weet wie de erfgenaam is!'
  


  
    'En ik denk, Jaime,' zei Noal Webber, 'dat ik weet waarom ik Emilio de Carmona nooit eens samen met een lekker wijf heb kunnen betrappen!'
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    Harrie liep de volgende ochtend vroeg door de binnenstad van Cagliari. Hij keek naar de gebouwen die allemaal meer in een Spaanse stad thuishoorden dan in deze Italiaanse. Architectuur was niet echt zijn fort, maar dat viel hém zelfs op. De boulevards waren breed en de winkels die hij passeerde hadden in Rome of Parijs niet misstaan. Aan alles was te zien dat dit een rijke, kosmopolitische stad was, niet voor niets de grootste van Sardinië. Maar dit was niet de buurt waar hij voor zijn missie terecht kon. Welke buurt het wel zou zijn, daar had hij nog geen idee van. Hij liep gewoon maar in het wilde weg, vertrouwend op zijn 'postduiveninstinct', zoals hij tegen Evert gezegd had. Hij zocht de hoerenbuurt. De wijk met de gore achterstraatjes die in iedere grote stad te vinden is. Waar alles wat verboden is te koop wordt aangeboden tegen iedere prijs die de gek ervoor wil geven. Hij was zo'n gek. Een gek die een wapen zocht bij een adres waarvan de eigenaar nog niet wist dat hij vandaag een klant uit het buitenland aan zijn deur zou krijgen. Die dan eerst overtuigd diende te worden dat die klant betrouwbaar was, hem niet zou verraden bij de carabinieri, en die tot slot een prijs zou vragen die Harrie kon betalen. Een bijkans onmogelijke opgave, maar voor Harrie, volgens eigen zeggen, 'no problem'. Hij had vaker dit soort ongewone akkefietjes opgeknapt en een dergelijke operatie begon met de juiste kroeg binnen te stappen. Harrie beweerde dat hij die kon ruiken. Zo liep hij schijnbaar doelloos rond. Geld had hij al gewis-seld. Tweeduizend gulden in Italiaanse lires. Daar net drie dagen geleden de heren in Brussel de lire voor de zoveelste maal met zeven procent gedevalueerd hadden, kreeg hij zeker twee centimeter papiergeld.
  


  
    Langzaam veranderde het straatbeeld. De mondaine winkels hadden zich niet verwaardigd hier de artikelen tegen hun woekerprijzen aan te bieden, en simpele nerinkjes waar de eigenaar zelf voor de deur stond, werden talrijker. Harrie slenterde de steegjes in en passeerde de eerste seksboetieks en obscure nachtclubjes. Hier moest hij zijn. Op een hoek was een café met plastic keukenstoelen en tafels die op hoge verroeste metalen poten wankel stonden te wezen. Aan het plafond zaten de tl-buizen die in de avond de ruimte blauw verlichtten en tegen een muur stond een speelautomaat die om de
  


  
    zoveel tijd een ongeduldig elektronisch muziekje liet horen om aan te geven dat hij te weinig gebruikt werd. Een plek waar je je laatste drankje zou drinken voor je zelfmoord pleegde. De baas achter de tapkast had zich al enkele dagen niet geschoren en verkleed. Het stonk er zuur, naar verschaald bier en vuile toiletten. Harrie bestelde een flesje bier, dat hem zonder glas geserveerd werd. De baas sprak Engels en was een en al oor toen hij hoorde dat hij een klant had uit Holland. Nooit had hij iets van dat kleine land aan de Noordzee afgeweten, tot het moment dat AC-Milaan gered werd door Gullit, Van Basten en Rijkaard. Meteen was er een vriendschappelijk sfeertje geschapen, goed voor een extra biertje van het huis, waarna Harrie weer een drankje aanbood voor de hele zaak. Dit bracht niet al te grote kosten met zich mee, omdat er slechts vijf oude, verkreukelde mannen zaten en een die net was binnengekomen en achter de speelautomaat zijn weeksalaris stond weg te pompen. In deze stemming was al snel het moment aangebroken om een vertrouwelijke vraag te stellen. Eigenlijk gaf de baas het zelf aan. Toen het voetballen geen gezamenlijke gespreksstof meer opleverde, vroeg hij: 'En wat komt u doen in Cagliari?'
  


  
    Harrie keek geheimzinnig en zei: 'Ik zoek iets wat ik moeilijk kan vinden.'
  


  
    'Een leuk vrouwtje natuurlijk!'
  


  
    'Dat ook,' zei Harrie. 'Maar ook nog wat anders.' 'Hier in Cagliari is alles te krijgen,' zei de man.
  


  
    'Ja ja,' zei Harrie met een grijns alsof hij het niet geloofde. 'Signore, voor geld is op Sardinië alles te koop,' zei de man. Mlolte lire, molti affari!'
  


  
    Harrie legde enkele grote bankbiljetten op de bar en hield zijn beide handen uitgespreid erbovenop. De kroegbaas keek quasi ongeïnteresseerd naar het geld. 'Wat u nodig hebt kost meer!' lachte hij.
  


  
    Wat denk je dan dat ik nodig heb?' vroeg Harrie, die het spelletje meespeelde.
  


  
    'Vraagt u maar wat u wilt, signore, Giuseppe heeft overal contatti. Molti contatti!'
  


  
    'Ik zoek een.. .' Harrie knipoogde vet, en maakte met de wijsvinger van zijn rechterhand een beweging alsof hij de trekker van een geweer overhaalde.
  


  
    'Aha. una pistola'.' fluisterde hij en keek bedenkelijk.
  


  
    'Si,' antwoordde Harrie, het enige Italiaanse woord dat hij kende. 'Difficile,' zei de man.
  


  
    'But not impossible, oké?' zei Harrie en hij schoof nog een aantal biljetten onder zijn gespreide handen.
  


  
    'Maria!' riep de man in de richting van een openstaande deur waarachter zich waarschijnlijk de keuken bevond. Een gezette vrouw kwam bijna ogenblikkelijk te voorschijn, haar handen nog afvegend aan haar schort. In de volgende ogenblikken hadden de twee een gesprek terwijl de man een afgeleefd leren jack aantrok dat naast de tapkast aan een spijker hing. Gebarend en luid sprekend tilde hij een deel van het blad omhoog en liep naar de andere kant van de bar, waar Harrie zat. Hij gebaarde om hem te volgen en even later liepen ze tezamen door de doolhof van straten en stegen, beklommen trappen en kwamen uiteindelijk bij een pandje waarvan de kelder aan de voorkant een ingang had met een trapje naar beneden. Hier bleef hij staan en wees op het keldertje.
  


  
    'Ricardo, vraag naar Ricardo. Die kan u helpen.'
  


  
    Harrie keek hem ongelovig aan en gaf hem de biljetten die hij in de kroeg onder zijn handen had gehouden. Pijlsnel en geroutineerd keek de man de stapel door en stak het geld in zijn zak. Zonder te groeten liep hij weg en was meteen verdwenen in de doolhof die hij natuurlijk kende als zijn broekzak. Harrie liep naar het trapje en klopte aan de ongeverfde deur. Na enkele minuten gewacht te hebben klopte hij nog maar eens. Toen hoorde hij een ongeduldige mannenstem die iets riep wat hij niet verstond, maar hij begreep dat hier niet een tekst uit het Nieuwe Testament geciteerd werd. De deur ging open en een groezelige, vervallen man verscheen in de opening. Hij had een hard, gecraqueleerd gezicht en in zijn mond stonden nog vier voortanden, tegen elkaar geleund, overeind. Hij groette niet, hij zei alleen maar in het Italiaans: 'Wat moet je?'
  


  
    Harrie verstond het niet, zette de vriendelijkste tronie op die hij in huis had en vroeg: 'Spreekt u Engels?'
  


  
    'Poco,' antwoordde de man. 'Ik kom voor handel.'
  


  
    'Ik ken u niet.'
  


  
    'Ik wil betalen, is dat genoeg?' 'Soms.'
  


  
    Harrie haalde de stapel Italiaans papiergeld uit zijn zak en liet hem die zien. 'Genoeg?'
  


  
    'Ligt eraan,' zei de man.
  


  
    'Moeten we hier blijven staan, of bent u gewend aan de deur te verkopen?'
  


  
    'Kom binnen,' zei de man, draaide zich zonder verdere plichtplegingen om en liep naar binnen. Harrie volgde. De kamer was goor en het stonk er. Een ondefinieerbare geur die hij wel eens eerder had geroken, maar hij herinnerde zich niet waar. Toen zag hij tegen een wand een groot terrarium staan. De bovenkant was bedekt met een deksel van traliewerk. Het was zeker drie meter lang en een meter diep. Hier lagen twee polsdikke slangen loom in het smerige zaagsel dat de bodem bedekte. Toen herkende hij de geur. Het rook er zoals in het reptielenhuis van Artis! Harrie keek met afschuw naar de vervaarlijke beesten en de gore man lachte wreed en luid. 'You like it?'
  


  
    'Hele mooie beesten!' zei Harrie maar, om de man tevreden te stellen.
  


  
    De man greep met zijn hand in een afgedekte kist waaruit hoge geluidjes kwamen. Hij rommelde met zijn arm wat in het wilde weg en had even later een jong katje vast aan het nekvel. Hij deed het deksel van tralies open en gooide het beestje bij de slangen. Het diertje krabde met zijn nagels angstig tegen het glas. Toen boog een van de twee koppen zich opzij en zag de versnapering. Het kleine katje zette een hoge rug op, liet zijn tanden zien en probeerde met zijn nageltjes de harde huid te bewerken, in een laatste poging zijn leven te redden. Traag kwam de afschuwelijke kop omhoog, de gesplitste tong flitste als een gifpijl vooruit en langzaam, tergend langzaam naderde de slangekop zijn prooi, die geen kant op kon. In enkele seconden schoot de slang naar voren en greep het beestje tussen de kaken waarbij het angstige piepen nog te horen was. Toen verdween het katje in zijn geheel in de bek van de slang. Achter de kop verscheen een bult in de huid, die langzaam naar achteren schoof. Harrie dacht dat de bult zich nog wat bewoog, maar zeker wist hij het niet.
  


  
    'Beautiful?' lachte de man, waarbij de vier donkerbruine, half vergane tanden tot aan de inplanting in zijn kaak te zien waren. ^Yes. beautiful,' zei Harrie maar. Eigenlijk wilde hij het liefst zo snel mogelijk weg. Hij walgde van de man. Terwijl hij met afschuw naar de bak keek waarin het beest lag, lachte de man nog steeds. Het was een hoge. hysterische lach, de lach van een krankzinnige.
  


  
    'Now business!' zei hij ineens, en werd van het ene op het andere moment ernstig. De verandering kwam zo plotseling en zo onverwacht dat Harrie ervan schrok. De man liep naar een ingebouwde kast en deed die open. Op de planken lagen onderdelen van allerhande schiettuig. Hij nam er een automatisch pistool uit en lachte weer.
  


  
    'Good, very good!' lachte hij met een sadistische trek om zijn mond. 'Automatique! Retteketetkkereretteketetekkeretektetteke!!!' riep hij met een hoge stem, waarbij hij wellustig met het wapen in het rond maaide en denkbeeldig doodde. 'Alles kaputt! Two hundred bullets !'
  


  
    Zo volgden nog enkele demonstraties van de diverse wapens die de man in de aanbieding had. Harrie koos uiteindelijk het zware automatische pistool. Nadat hij drie dozen patronen uitgezocht had volgde het gebruikelijke gemarchandeer over de prijs. Voordat Harrie het pand opgelucht kon verlaten drukte de man hem hartelijk de hand en bood hem zelfs aan dat hij die andere slang wel even mocht voeren als hij dat leuk vond. Maar Harrie vond dat niet leuk, ook al kwam hij zelf echt niet uit een sjieke buurt.
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    Terwijl Harrie in Cagliari met een vreemde man onderhandelde over een ongewone aankoop, zat Jaime Cortez met zijn assistent Pablo Ramos in een hoekje van een café, ergens in het centrum van Madrid. 'Hoe gaat het bij jullie?' vroeg Jaime nieuwsgierig.
  


  
    'Niets bijzonders, het gewone werk,' was het antwoord. 'Weet je dat ik met de grootmoeder gepraat heb?'
  


  
    'Je zei datje naar haar toe zou gaan,' zei Pablo, er nog niet helemaal aan gewend om zijn oude chef met 'je' en 'jou' aan te spreken. Jaime had hem gezegd dat het waanzin was om 'u' te blijven zeggen nu ze meer als vrienden dan als superieuren assistent met elkaar omgingen.
  


  
    'Ik ben er geweest met Noal Webber.' Jaime Cortez legde zijn hand op de arm van Pablo en zei nadrukkelijk: 'We moeten die zaak weer aan het rollen brengen, Pablo. Het stinkt als de pest.'
  


  
    'Kom jij dan terug in de dienst?'
  


  
    'Ik doe niets liever. Wie is nu de baas?'
  


  
    'Hoofdinspecteur Guerra van de verkeerspolitie. Maar ik heb gehoord dat ze de commissaris van Gerona hebben gepolst voor de functie.'
  


  
    'Moet je nog snel even Catalaans studeren op jouw leeftijd!' zei Jaime lachend.
  


  
    'Daar hoeft hij niet op te rekenen. Hij leert het castellano maar.' 'Het komt goed. Ik voel dat ik eerder weer je baas zal zijn dan je lief is!'
  


  
    'Ordóñez is nog niet weg, Jaime, hij is een taaie sluwe vos.' 'Luister, laten we één ding afspreken, ik wil jou op geen enkele manier in moeilijkheden brengen. Ik blijf met die zaak bezig, helemaal alleen op mijn verantwoording. Als jij je soms niet in staat voelt mij bij te staan met informatie, dan zeg je het gewoon, begrepen?'
  


  
    'Maak je geen zorgen, Jaime, als ik eruitvlieg gaan we samen een particuliere bewakingsdienst beginnen.'
  


  
    'Oké, dat vind ik prima, maar als je van idee verandert dan hou je ermee op.'
  


  
    'Daar kun je van op aan.'
  


  
    'Prima. Ik heb met de grootmoeder gesproken. Webber en ik hebben sterk het gevoel dat we weten wat de seksuele geaardheid was van Emilio de Carmona, en wie de man is die hem vanaf het begin bijgestaan heeft op het zakelijke vlak.'
  


  
    'Heb je een naam?'
  


  
    'Nee, dat is het ' m juist. Ik weet alleen dat het een Marqués is en dat hij uit Argentinië komt. Ook geloof ik dat hij de erfgenaam is van het vermogen.'
  


  
    'Dat is alles wat het oude mens te vertellen had?'
  


  
    'Ja. dat is alles. Geen naam. Hij kwam er geregeld op bezoek, maar logeerde er nooit. Hij was ongeveer vijf jaar ouder dan Emilio, had een kaal hoofd en droeg veel opzichtige juwelen en buitenissige kleding. De grootmoeder vertelde dat de huismeester wel eens gezegd had dat het een maricón was. Ik heb niet het idee dat zij echt begreep wat een maricón was. Zij is van een generatie waar over dat soort zaken gezwegen werd. Het lijkt er sterk op dat het een homo is. Als de man op bezoek kwam, ging Emilio altijd een aantal dagen met hem weg. Ook moet het een man zijn met een gevulde bankrekening. want hij reisde veel. Hij had altijd haast, en altijd stond er een vliegtuig op hem te wachten.'
  


  
    'Een particulier vliegtuig?'
  


  
    'Heb ik aan gedacht. Dat zou jij makkelijk kunnen informeren bij de luchtvaartdienst.'
  


  
    'Een particulier vliegtuig van een markies. Als dat zo is, zijn we daar zo achter.'
  


  
    'Dat leek mij ook. Vooral omdat hij al zo'n achttien jaar contact onderhield met Emilio.'
  


  
    'Ga ik aan werken,' zei Pablo.
  


  
    'Dan de zaak zelf. Wat kunnen wij doen?'
  


  
    'Jaime, ik heb geen idee. Ordóñez is furieus over jouw artikel in El Mus2do, dat begrijp je.'
  


  
    'Dat was ook de bedoeling!' 'Nu, dat is je dan goed gelukt.'
  


  
    'Kijk, ik zit te wachten op een maas, een toeval dat de zaak weer in gang kan zetten. Ik weet niet waar ik moet zoeken. Het enige aanknopingspunt is de markies.'
  


  
    'We hebben nog nooit met die Hollander gesproken, hoe heet hij ook alweer?'
  


  
    'Van Aartsen, de vriend van Juan Luis Gómez.' 'Die bedoel ik, ja.'
  


  
    'Van Aartsen is onvindbaar. Daarbij, wat zou hij ons te vertellen hebben?'
  


  
    'Misschien kan hij een goed signalement geven van de stotteraar op de bromfiets.'
  


  
    'Dat is zoeken naar de speld in de hooiberg!' zei Jaime moedeloos.
  


  
    'Je weet het maar nooit. Kijk, mijn idee is het volgende: die Juan Luis Gómez heeft de krant met jouw artikel ook gelezen, en Van Aartsen heeft zich daar niet meer laten zien, dat is duidelijk. Maar wellicht kan Juan Luis je wel op zijn spoor brengen. Wie weet wat de man te vertellen heeft. Doordat Van Aartsen ineens als verdachte afviel, had niemand meer interesse voor hem. Ik vind dat jammer. Ik zou die man willen spreken!' zei Pablo beslist.
  


  
    'Je hebt gelijk, je wordt nog eens een echte smeris, señor Ramos, ik ga er meteen achteraan!' zei Jaime.
  


  
    'Om de poten onder de stoel van Ordóñez weg te zagen, zullen we met feiten moeten komen. Keiharde bewijzen voor onze stelling dat er een organisatie achter zit, en er zit nog een aantal onafgewerkte aspecten in het dossier die niet meer onderzocht worden.'
  


  
    'Je zei "een aantal", heb je dan nog meer ideeën?' 'Bijvoorbeeld het huis van Emilio. Er is nog nooit een huiszoeking gedaan. Ik krijg er geen toestemming meer voor, want de zaak is gesloten. Maar daar moeten toch aanwijzingen te vinden zijn! Adressen, namen, data, noem maar op. De man zal toch wel eens wat hebben laten slingeren!'
  


  
    'Ik heb eraan gedacht toen ik bij de grootmoeder op bezoek was, maar vond het nog te vroeg om erover te beginnen.'
  


  
    'Als jij een goed contact hebt met die vrouw, dan moet het toch mogelijk zijn een kijkje te nemen in de persoonlijke bezittingen van Emilio de Carmona?'
  


  
    'Waarom hebben we dat niet direct gedaan?' vroeg Jaime zich verwonderd af, meer voor zichzelf dan voor zijn gesprekspartner. 'Omdat de moord daar niet had plaatsgevonden en omdat niemand dacht aan een organisatie. En toen we eindelijk serieus met de mogelijkheid rekening gingen houden, was de zaak zogenaamd opgelost en mochten we geen actie meer ondernemen! Maar ik blijf het vreemd vinden.'
  


  
    'Ik vraag Webber of hij opnieuw contact opneemt met de grootmoeder voor een volgende visite,' zei Jaime resoluut.
  


  
    'Het spijt me, ik kan in deze niets voor je betekenen, dat begrijp je.'
  


  
    'Jij blijft braaf aan je bureau zitten, net alsof je je bij de zaak hebt neergelegd. Ik doe het buitengebeuren wel. Zodra ik iets heb wat de moeite waard is, neem ik contact met je op. Hoe is het met de andere jongens, wachten die ook op actie?'
  


  
    'Ze staan achter je en ze houden hun mond. Als je problemen hebt kun je ze allemaal bellen op de bekende manier.'
  


  
    'Jij probeert iets aan de weet te komen over die markies. Als we die edelman hebben zijn we een stuk verder, dat weet ik zeker!' Toen verliet Pablo het donkere café en een kwartier later volgde Jaime.
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    Rond de klok van twee uur hadden ze de haven van Cagiiari verlaten en net toen Harrie zijn macaronischotel serveerde voor het avondeten, passeerden ze Capo Teulada aan het uiterste zuid-puntje van het eiland Sardinië. De oude stalen schuit voer ongeveer vijf knopen op de bakstagwind van vijf Beaufort die vanuit het zuidoosten waaide. Gordon had de koers gewijzigd, en op tweehonderd-zeventig graden zouden ze over ongeveer driehonderd mijl, oftewel na zestig uur, aankomen in Puerto Cristo op Mallorca Aangenomen natuurlijk dat de wind en het weer meezaten. De weerberichten die ze van de havenpolitie in Cagliari hadden gekregen, waren in ieder geval gunstig voor de komende dagen. Het was al donker en Gordon had de navigatielichten gevuld met petroleum en aangestoken. Zo gingen ze de nacht in zonder zich al te veel zorgen te maken over de lange reis die ze voor de boeg hadden. Om tien uur ging Gordon naar zijn kooi en de twee Hollanders bleven samen in de kuip zitten om te genieten van de mooie nacht en de heldere sterrenhemel. Eigenlijk kwamen ze voor een dergelijke oversteek één man te kort. Het systeem van vier uur op, vier uur af was met drie mensen niet te hanteren. Het was dan ook de bedoeling om Gordon, met het oog op zijn leeftijd, langer te laten slapen. Om twaalf uur zou Harrie vier uur kunnen slapen en daarna Evert. Gordon zou om acht uur morgenochtend de wacht overnemen, waarna de twee Hollanders voor het ontbijt zouden zorgen en overdag een aantal uren in hun kooi konden verdwijnen. Zo was het afgesproken en aan deze indeling zouden ze zich houden. Gordon had hun beiden de beginselen bijgebracht van het navigeren en ieder uur noteerden ze de stand van het log en de coördinaten in de zeekaart.
  


  
    Zo werd het één uur 's nachts. Harrie was een uur geleden verdwenen in zijn slaapzak en sliep. Evert ging aan de kaartentafel zitten en noteerde de gegevens. Ze hadden zevenenvijftig mijl geva-ren in elf uur. Niet gek voor zo'n ouwe schuit. Hij ging naar boven, controleerde de stand van de zeilen en nam weer plaats in de kuip. In de verte hoorde hij het geluid van een motorboot. Zo te horen was het een snel schip want het geronk kwam met grote vaart dichterbij. Toen zag hij de beide navigatielichten. Groen en rood. Dank zij de lessen die ze de afgelopen dagen hadden gekregen, begreep Evert
  


  
    dat dit schip op ramkoers zat. Als het groene en het rode licht van een vaartuig te zien waren, kwam het recht op je af. Als het niet van richting veranderde, zou het zeker een aanvaring worden. Hij ging naar beneden, haalde de verrekijker en keek. Het was inderdaad een snel schip met een zogenaamde flying bridge, waar zich geen stuurman op bevond. Hij kon de man onderscheiden die aan het binnenroer stond. Dat was in ieder geval iets. Meestal voeren eigenaars van dit soort boten op een automatische piloot en zaten dan zelf binnen in de kajuit gezellig aan de whisky, of lagen gewoon in bed. Nu er een man aan het roer stond moest er toch een moment komen dat hij de Princess Ann in het oog kreeg en zijn koers zou verleggen. Maar de speedboot bleef met grote vaart midscheeps op hen afkomen. In zijn angst schreeuwde hij de namen van de andere bemanningsleden, die bijna ogenblikkelijk naar boven kwamen. Toen de oude schipper de situatie overzag reageerde hij onmiddellijk. Hij tastte in een van de bakskisten en haalde daar een vuurpijl uit die hij meteen afschoot. Harrie had de schijnwerper al in zijn hand en knipperde en zwaaide daarmee om aandacht te trekken van de stuurman op het andere schip. Maar hij reageerde niet. Binnen enkele minuten zou het schip hun zeilboot rammen en dan zou de ramp niet te overzien zijn.
  


  
    'Take the liferaft!' riep Gordon in paniek.
  


  
    De beide ongeoefende Hollanders wisten niet waar de man het over had en stonden angstig toe te kijken. Gordon kroop op handen en voeten over het dek en begon een witte, rechthoekige tas, die tegen de mast lag vastgesjord, los te maken. De speedboot was hen al op ongeveer tweehonderd meter genaderd. Ineens nam de stuurman gas terug en het schip lag onmiddellijk stil op het water te dobberen. Verwonderd keken de drie ernaar en ze vroegen zich af wat hier de bedoeling van was.
  


  
    'Is het een politiepatrouilleschip?' riep Gordon vanaf zijn plek naast de mast.
  


  
    'Volgens mij niet,' riep Evert, die door de kijker keek.
  


  
    Gordon kwam snel de kuip in, nam de verrekijker van hem over en bekeek zelf het schip. 'Het is een particulier schip, het heeft geen merktekens van de carabinieri of de douane.'
  


  
    'Wat moet die vogel van ons?' riep Harrie in het Engels. 'No idea,' zei Gordon.
  


  
    'Zie je iemand aan boord?' vroeg Evert. 'Alleen de stuurman.'
  


  
    'Maar er ligt er een op het voordek, dat kan ik zo met het blote oog zien!' riep Harrie. 'Wat moeten die klootzakken van ons, ik vertrouw het voor geen meter!'
  


  
    Toen klonk het eerste schot. Een doffe knal, gevolgd door een korte fluittoon. 'Ze gaan godverdomme op ons schieten!' riep Harrie.
  


  
    Gordon en Evert doken omlaag in de kuip en bleven daar liggen terwijl Harrie de kajuit invloog om zijn pistool te halen. Toen begon het geluid van een automatisch wapen dat in enkele seconden tientallen patronen uitspuwde. Ze hoorden de inslag van de kogels op de stalen huid van de Princess Ann.
  


  
    'Its a robbery!' schreeuwde Gordon. 'Italian pirates!'
  


  
    Meteen begon het schieten opnieuw. Een regen van kogels vloog over het dek. De schutter op de boot maaide met zijn wapen heen en weer waardoor hij de aluminium masten perforeerde. De wind die de laatste uren was aangewakkerd tot ongeveer dertig knopen stond pal in de zeilen. Het schip voer zeker vijf knopen en lag nog steeds op koers. Opeens was het enkele ogenblikken stil. Evert richtte zich voorzichtig wat op en bekeek de situatie. Op het voordek zag hij het silhouet van een man, met het wapen tegen zijn schouder. Opnieuw hoorden ze het ratelen van de mitrailleur. De kogels gingen over het schip en doorboorden de masten. Door de enorme kracht van de wind in de zeilen, begon de bezaan te kraken. Ze hoorden het scheuren van metaal, direct gevolgd door het donderend geweld van de mast die naar beneden kwam. De giek sloeg in de kuip en kwam op Gordon terecht. Hij kronkelde even van de pijn en verloor toen het bewustzijn. Evert stond in paniek op en begon op zijn hurken aan het lichaam te trekken om het in de kajuit te krijgen. Toen kwam de hoofdmast naar beneden. Een oorverdovend lawaai van metaal op metaal. Eerst viel het gevaarte van zestien meter lengte op de opbouw van het schip. De ruiten van de patrijspoorten braken en door de kracht waarmee de mast neerkwam, nam het schip een duik in de golven waardoor het water met tonnen tegelijk naar binnen stroomde. Daarna gleed de mast door de wind die nog half in het zeil stond naar het gangboord, sloeg door de railing en kwam in zee terecht. Daar bleef hij hangen aan de stagen en ramde onafgebroken tegen de romp van het schip.
  


  
    'Gordon is geraakt!' riep Evert panisch vanuit de kuip.
  


  
    'We zitten in de vuiligheid!' riep Harrie. Hij kroop op handen en
  


  
    voeten naar achteren en samen trokken ze het gewonde lichaam naar binnen en legden het in de drijfnatte kooi van de kajuit. 'We moeten die klootzakken te pakken nemen!'
  


  
    'We hebben geen schijn van kans!' zei Evert. 'Dat zullen we nog wel eens zien.'
  


  
    Op dat moment hoorden ze de schoten weer. Een regen van kogels sloeg tegen de stalen romp. De zes millimeter dikke stalen huid van het ouderwetse schip gaf geen krimp. 'We liggen hier in een drijvende tank!' zei Harrie toen het schieten weer ophield.
  


  
    'Ze komen er niet door, misschien hebben we mazzel.'
  


  
    'We zullen ze pakken, Evertje!' riep Harrie boven het lawaai en geweld uit.
  


  
    'We moeten die mast kwijt, die ramt erdoorheen!' riep Evert. 'Dan zullen we de stagen door moeten knippen.'
  


  
    'Is er iets aan boord waarmee we dat kunnen doen?' 'Ik heb geen idee.'
  


  
    'We moeten eerst die piraten kwijt. Ik probeer de rest van de vuurpijlen te pakken. Misschien kan ik ze in de fik laten vliegen. Het is een polyester schip, dat brandt goed,' zei Evert.
  


  
    'Doe voorzichtig, steek je kop niet buitenboord. Ik duik het vooronder in en probeer ze hiermee te pakken,' en hij wees -op het automatische pistool dat hij in zijn hand had.
  


  
    'Ik heb er een op het voordek zien staan. Mik op hem.' 'Luister, ik probeer het door de patrijspoort. Jij gaat niet in de kuip voor ik ga schieten. Ik dek je.'
  


  
    Ze hoorden dat de speedboot dichterbij kwam. Boven het ronken van de twee motoren uit klonken mannenstemmen die Italiaans spraken. 'Wat zijn ze van plan?' vroeg Evert. 'Ze komen dichterbij!' 'Dat komt goed uit, dan kan ik hem beter te grazen nemen.' 'Direct gaan ze ons enteren!'
  


  
    Harrie kroop naar voren en ging op de kooi liggen naast de ronde patrijspoort. Een van de weinige waar het glas nog in zat. Toen hij hem opengeschroefd had en het ronde luik opende kwam er een golf water naar binnen. Hij veegde zijn gezicht met zijn mouw af en keek naar buiten. De man op het voordek leunde tegen de hoge voorruit van het stuurhuis. Zijn automatische wapen hield hij even in een ruststand. Harrie probeerde te richten maar door het deinen van de schepen was het onmogelijk hem op de korrel te nemen. Hij zette zijn pistool op automatisch en schoot de houder in één beweging
  


  
    leeg. Het silhouet van de man vertoonde even een schrikreactie, toen viel het lichaam slap voorover, stuiterde op het dek door de bewegingen van het schip en rolde overboord. Hij hoorde opgewonden kreten toen de schutter in de golven verdween.
  


  
    'Ik heb hem!!' riep Harrie enthousiast vanuit zijn positie.
  


  
    Evert was op dat moment al in de kajuit met de vuurpijlen die hij uit de bakskist gehaald had. Toen begon het schieten opnieuw, nu vanaf een ander punt van de speedboot en langzaam voer de boot op hen af.
  


  
    'Probeer de benzinetank te raken!' riep Evert.
  


  
    'Weet jij waar die zit?' schreeuwde Harrie vanuit het vooronder. 'Ik denk aan de achterkant.'
  


  
    Harrie deed een gevulde patroonhouder in het automatische pistool en keek voorzichtig naar buiten. De Italianen waren hooguit twintig meter van de Princess Ann verwijderd. In de grote vierkante kuip zag hij in een flits een van de mannen naar buiten komen die een gebaar maakte dat hem bekend voorkwam. 'Godverdomme, ze hebben ook handgranaten!' schreewde hij naar Evert. 'Ga liggen!'
  


  
    Hij richtte zijn pistool door het ronde gat en vuurde een aantal salvo's af. Ze misten allemaal. Direct werd het beantwoord met een regen van kogels uit een automatisch wapen. De projectielen die tegen de stalen wand van het schip ketsten konden geen kwaad uitrichten. maar enkele kwamen door de openstaande patrijspoort naar binnen en hij werd in zijn schouder getroffen. Hij schreeuwde het uit van de pijn en vooral van de schrik.
  


  
    'Wat is er gebeurd, Harrie?' riep Evert vanuit de andere ruimte waar hij op de grond lag.
  


  
    'Die klootzakken hebben me geraakt!' riep hij terug.
  


  
    Op dat moment hoorden ze de enorme ontploffing van de granaat die in de kuip was gegooid. Het schip kraakte in al zijn spanten. Een deel van de houten betimmering versplinterde en de stuurstang brak af. Door de druk van de explosie werd het schip opgetild, om even later met geweld weer op de waterspiegel te belanden en zich in de diepte te boren. De vloedgolf van water die het uit zee had opgeschept, kwam over de achtersteven aanrollen om vervolgens door het openstaande luik naar binnen te stromen. Het lichaam van de gewonde Engelsman rolde uit de smalle kooi en verdween in de halve meter water die in het schip stond. Evert had zich met de ene hand aan de reling vastgehouden, terwijl hij in de andere hand een
  


  
    vuurpijl klemde. De overige vijf pijlen verdwenen in het water. Harrie was van de openstaande patrijspoort weggerold naar de andere kant van het vooronder. Zijn linkerarm was vanaf de schouder bebloed en hing er bewegingloos bij. Moeizaam kroop hij naar het ronde luik terug. In de andere hut hoorde hij Evert schreeuwen om hulp om de oude schipper opnieuw in zijn kooi te leggen. Geen van beiden wist hoe ernstig de man eraan toe was, maar als hij daar zou blijven liggen, zou hij zeker verdrinken. Harrie kroop naar de kajuit en samen gooiden ze de man weer op het hogergelegen bed. Daarna kroop Evert naar het luik, hij schoof het dicht en wilde de twee deurtjes die ieder met een haak vastgezet waren, sluiten. Met de kracht van de allesomvattende angst gaf hij er een ruk aan, waardoor de schroeven van de haken uit het massieve hout werden getrokken. Nu kon hij de kajuit afsluiten, wat in ieder geval een goede bescherming bood als weer zo'n watermassa in de kuip zou belanden. Harrie had zich in het vooronder gehesen en richtte zijn wapen opnieuw.
  


  
    De speedboot rolde en deinde op de woelige zee. Hij zag de bemanning in de grote vierkante kuip. Er waren er nog drie. Een was gewapend met de mitrailleur, een stond binnen aan het roer en de derde hield een pistool in zijn hand. Toen zag Harrie de felle lichtflits die vanuit de Princess Ann naar de speedboot schoot en net achter de stuurman tot ontploffing kwam. Het was de laatste vuurpijl van Evert. Van de paniek die toen ontstond maakte Harrie gebruik: hij richtte zijn wapen op het achterste deel van de speedboot. Hij had bedacht dat het logisch zou zijn als zo'n boot twee benzinetanks had in de kuip. Aan iedere kant een. Ook was het aannemelijk dat die zich onder de vloer bevonden. Hij richtte dus op de achter- en zijkant, net iets onder de waterlijn van de boot. Tegen de kogels uit zijn wapen zou de polyesterwand niet bestand zijn, dat wist hij zeker. Toen het schip even stil lag, schoot hij zijn wapen leeg op die plek. Alle vierentwintig patronen drongen in de huid van het schip. Maar zonder resultaat. Het plastic schip vloog niet in brand. Met de vuurpijl van Evert was het niet gelukt, met zijn kogels evenmin. De man met de mitrailleur reageerde ogenblikkelijk en schoot in het wilde weg zijn wapen leeg op de Princess Ann; weer hoorden ze de felle metalen tikken tegen de stalen wand.
  


  
    Toen kwam de klap. Er was een felle steekvlam die uit de vloer van de vierkante kuip omhoogschoot en het Italiaanse schip in één enkel moment in lichterlaaie zette. Zwarte silhouetten deden rade
  


  
    loze pogingen zich ergens aan vast te klampen, werden in de lucht gesmeten of sprongen overboord. Toen was het stil, op het geluid van de wind na en het knetteren van de vlammen die zich meester maakten van het polyester. En natuurlijk het rammen van de hoofdmast tegen de bakboordzijde van de Princess Ann.
  


  
    

  


  
    Hoofdstuk 48


    
      Noal Webber had gebeld naar señora Linares, de grootmoeder van Emilio de Carmona, en die avond om acht uur zat Cortez weer in diezelfde kamer met haar, tussen haar eigen meubeltjes. Het feit dat hij alleen had mogen komen, betekende dat hij haar vertrouwen had gewonnen. De argwaan en de achterdocht tegen politiefunctionarissen zaten heel diep bij de zigeuners, veroorzaakt door een genera-tielange geschiedenis van vervolging.
    


    
      'Señora Linares, u weet dat ik uit de dienst ben gestapt omdat ik het niet eens was met de gang van zaken. De juez de instrucción was tevreden met de oplossing zoals u die ook gehoord hebt, en had voornamelijk haast om het dossier te sluiten,' begon Jaime nadat hij eerst een uur met haar over alledaagse zaken had gesproken.
    


    
      'Daar zijn wij aan gewend,' zei de oude vrouw fel.
    


    
      'Ik wil dat de waarheid boven water komt. De moordenaar van uw kleinzoon moet gevonden worden en mag zijn straf niet ontlopen.' 'Deze moord moet gewroken worden, commissaris. Pablo, mijn zoon, de vader van Emilio, God hebbe hun beider ziel, is door de falangistas van Franco vermoord en niemand heeft ervoor geboet. Als de schuldigen voor het aangezicht van de Heer zullen verschijnen, zullen ze voor eeuwig branden in de hel. Emilio, mijn eigen Emilio, die ik heb opgevoed als mijn zoon, is gestorven zonder de heilige sacramenten te hebben ontvangen. Dat is hun schuld! Mijn kleinzoon voegt zich nu bij de Almachtige zonder dat hem de absolutie is verleend. Maar de Heer zal hem ontvangen, dat weet ik zeker, señor Cortez, want hij was een goed mens!'
    


    
      'U begrijpt, señora, dat ik niet meer officieel bij het onderzoek ben betrokken?'
    


    
      'Dat weet ik, de fascisten van El Caudillo zijn nog onder ons.'
    


    
      'Wat ik doe, is op eigen initiatief, dat weet u.'
    


    
      'Ik weet het, señor, ik ben wel een oude vrouw, maar ik lees de kranten en kijk naar de televisie.'
    


    
      'Ik onderschat u in geen geval, señora Linares.'
    


    
      'U bent een goed mens, commissaris, dat heb ik vanaf het begin gevoeld. Wij zigeuners hebben daar een zintuig voor. Gods oog rust op u, dat zie ik.'
    


    
      'Dank u wel, señora,' zei Jaime wat gegeneerd, niet wetende wat hij hierop moest antwoorden.
    


    
      'U moet de man vinden die mijn kleinzoon heeft vermoord!' zei ze weer met de felheid en brutaliteit van een zigeunerin die haar leven lang gevochten heeft voor iedere peseta.
    


    
      'Ik beloof u dat ik niet zal rusten voor ik die gevonden heb.'
    


    
      'Ik vertrouw u. Kom mee!' zei ze op commandotoon. Ze stond fier op en Jaime volgde haar bijna slaafs. Ze ging hem voor naar de andere vleugel van het symmetrische gebouw. Aan het eind van een lange gang bleef ze staan, wees op een deur en zei: 'Dit zijn de privévertrekken van mijn kleinzoon. Ik zal zorgen dat u de sleutel krijgt en dat u hier ongestoord uw gang kunt gaan. Ik ga niet met u mee. Ik heb nooit van dit gedeelte van het huis gehouden. Dit is een slecht deel. Hier regeerden hoogmoed en ijdelheid. En God heeft gestraft, maar zal hem in Zijn goedertierenheid vergeven.'
    


    
      'Hoe kom ik aan de sleutel?'
    


    
      'Ik zal de huismeester bellen. Blijft u hier, hij komt zo naar u toe.' De oude vrouw draaide zich om, liep de gang uit en verdween om de hoek. Jaime stond onwennig op de gang en keek wat om zich heen, tot hij voetstappen hoorde. Even later zag hij de huismeester om de hoek komen van het trappenhuis. In het schemerlicht herkende hij het silhouet. Hij had hem bij zijn eerste bezoek al gesproken.
    


    
      'U weer hier?' zei de man onvriendelijk vanuit de verte. 'Ja. heeft señora Linares u dat niet verteld?' vroeg Jaime.
    


    
      'Die vertelt nooit wat,' zei de man. Hij liep op de deur af en stak de sleutel in het slot.
    


    
      °U ligt eruit, hè?' zei de man op dezelfde toon.
    


    
      'Voorlopig heb ik vakantie, laten we het daar maar op houden,' zei Jaime.
    


    
      'In de krant stond het wel anders.'
    


    
      'Wat in de krant staat moet u niet altijd geloven.' 'Wat denkt u hier nog te vinden?'
    


    
      'Zou u er bezwaar tegen hebben als ik hier iets vind?' 'Zal mij een zorg zijn,' zei de man.
    


    
      'Zo te horen bent u niet al te blij met mijn komst.' 'Ik heb niets met die hele zaak te maken.'
    


    
      'Niemand heeft toch iets in die richting gezegd,' zei Jaime. 'Ik vertrouw jullie niet,' zei de zigeuner.
    


    
      'Waarom vertrouwt u mij niet? U bent er toch van overtuigd dat ik eruit lig, dat heeft u net gezegd. Hoe kan ik u dan lastig vallen?' 'Als u geen smeris meer bent, wat zoekt u dan nog hier?'
    


    
      'Dat heeft u al gevraagd.'
    


    
      'Maar ik heb geen antwoord gehad.'
    


    
      'Señora Linares en ik zijn van mening dat de waarheid gevonden moet worden.'
    


    
      'Die ouwe heks heeft ze niet allemaal meer op een rijtje,' zei de huismeester.
    


    
      'Ik denk dat u nu een grote vergissing maakt.' 'Ik vergis mij niet.'
    


    
      'Señor... eh...?' vroeg Jaime. 'Linares,' vulde de man aan. 'U bent familie?'
    


    
      'Ik ben een kleinkind van de ouwe heks.'
    


    
      'Señor Linares, kunnen wij als volwassen mensen met elkaar praten of blijven we kibbelen?'
    


    
      'Oké, al goed. Wat mij betreft mag u uw gang gaan.'
    


    
      'Dat is in ieder geval iets. Zou u dan nu ook de deur willen opendoen?'
    


    
      Het hele gesprek had plaatsgevonden voor de gesloten deur, waarbij de huismeester zijn handen steeds op de sleutel en de deurkruk had gehouden.
    


    
      'O ja, dat is waar ook,' zei hij verontschuldigend en deed de deur van het slot. Hij knipte vervolgens het licht in de ruimte aan en liet Jaime binnen.
    


    
      'Voor ik rond ga kijken, zou ik graag nog eens met u willen praten,' zei Jaime tegen de huismeester.
    


    
      'Ik heb u de vorige keer alles verteld,' was de reactie.
    


    
      'We hebben ondertussen een heel andere kijk op de zaak gekregen. Wie weet heeft u nog wat vergeten,' opperde Jaime.
    


    
      'Ik zou niet weten wat.' Opnieuw sprak de man op de nukkige, onhebbelijke toon van daarnet.
    


    
      'Mag ik u een persoonlijke vraag stellen?' 'Ik kan u niet tegenhouden.'
    


    
      'Emilio de Carmona was familie van u, nietwaar?' 'Ja, ik ben zijn neef.'
    


    
      'Van vaders kant?'
    


    
      'Ja, ik ben ook een Linares.'
    


    
      'Is het niet zo, señor Linares, dat zigeuners een zeer hechte familieband hebben?'
    


    
      'Jazeker. Maar wat wilt u daarmee zeggen?'
    


    
      'U had dus ook een goede verstandhouding met wijlen uw neef?' 'We waren als broers.'
    


    
      'Señor Linares, kunt u leven met de gedachte dat de moordenaar van uw neef nog steeds vrij rondloopt?'
    


    
      'Hoe weet u dat?'
    


    
      ''Dat is mijn vak, señor Linares. Ik neem aan dat u wilt dat de moordenaar gevonden wordt?'
    


    
      'Natuurlijk wil ik dat!'
    


    
      'Waarom werkt u dan niet mee? Iedere aanwijzing, ieder feit, hoe klein en hoe onbelangrijk ook, kan ons dichter bij de waarheid brengen. Ook u kunt mij wellicht iets vertellen waarvan u zelf niet beseft hoe dat voor mij dienstig zou kunnen zijn. Daarom vraag ik u, zullen we gewoon wat gaan praten?'
    


    
      De neef wist duidelijk met zijn figuur geen raad. Maar zijn mannelijke trots en eergevoel weerhielden hem ervan bakzeil te halen. Hij zag nu wel de redelijkheid in van het verzoek van de ex-commissaris, hij was er echter de man niet naar om dat zomaar toe te geven. Stug antwoordde hij: 'Laten we dan maar even gaan zitten', en liep naar het bankstel in de hoek van de kamer. Jaime volgde hem.
    


    
      'Ik zal u eerst wat vertellen over mijn beslissing om ontslag te nemen uit de actieve dienst. U hebt daarover gelezen in de krant, maar ik vind het prettig dat ik u persoonlijk het een en ander kan vertellen. Kijk, de zaak Emilio de Carmona leek opgelost toen Pfund vermoord was. Het was bij de Fundación Emilio de Carmona één grote bende. De directeur had zijn eigen zakken op een zeer zorgvuldige manier gevuld en de Fundación stond er belabberd voor. Niemand in de omgeving van wijlen uw neef had baat bij zijn vroege dood. Iedereen, het management, de platenmaatschappij en ga zo maar door, was alleen maar goed af geweest als Emilio de Carmona vijfentachtig was geworden. Behalve de Fundación. Daar waren grote financiële problemen, veroorzaakt door Pfund. Maar ik geloof, en met mij alle mensen die met deze zaak bezig zijn geweest, dat Pfund het complot om uw neef te vermoorden niet alleen heeft kunnen uitvoeren. Hij heeft hulp gehad. Pfund was een onbelangrijke schakel in het geheel. Maar, en nu komt het, de baas van onze afdeling (want zelfs ik heb een baas!) had haast. Die wilde de zaak afhandelen en verder vergeten. Daar was ik het niet mee eens, daarom ben ik opgestapt. De man die onze afdeling verboden heeft er verder op in te gaan, heeft al vaker de afronding van een zaak in de weg gestaan. Hij zit er, en je krijgt hem niet zo van zijn plaats. In dienstverband had ik niets meer kunnen uitvoeren. Daarom heb ik besloten op eigen houtje het onderzoek voort te zetten. Ik zoek bewijzen waarmee ik die zaak heropend krijg. Zodra ik die feiten boven water heb, is het resultaat het volgende: de man die het onderzoek heeft opgehouden, zal verdwijnen en ik zal gerehabiliteerd worden. Want hoe gek het u ook in de oren zal klinken, ik hou van mijn vak. Maar, dat realiseer ik mij terdege, ik heb weinig aanknopingspunten om de zaak weer aan het rollente krijgen. Hij zit volkomen vast. W at ik hier hoop te vinden zijn persoonlijke aantekeningen, notities en dergelijke. Tussen de spullen van Emilio de Carmona ligt wellicht een aanwijzing die mij verder kan helpen. Dat zou een doorbraak kunnen betekenen. Ik heb uw grootmoeder toestemming gevraagd, want u begrijpt dat ik geen huiszoekingsbevel heb. Dat is het verhaal.'
    


    
      'Ik begrijp het,' zei de man.
    


    
      'Om te beginnen, señor Linares, de huishouding gaat hier gewoon door. Dat kost geld. Mijn vraag is: waar komt dat geld vandaan, is er een secretaris die de financiële zaken regelt?'
    


    
      'Secretaris is een groot woord voor wat ik doe, maar ik regel wel alles hier.'
    


    
      'Betalingen en dergelijke?'
    


    
      'Precies. Het benodigde geld komt van de Entertainment Star Management in Jersey. Dat is al jaren zo. Emilio heeft dat indertijd geregeld en wilde daar nooit meer iets over horen. Hij bemoeide zich niet met geldzaken.'
    


    
      'Wat weet u van de zakelijke beslommeringen van Emilio?' 'Niets. We hebben het er wel eens over gehad, of laat ik liever zeggen, ik heb een paar keer geprobeerd er iets over te weten te komen, maar Emilio wilde daar niet op ingaan. Ik heb hem gezegd dat er toch het een en ander geregeld moest worden voor als hij plotseling
    


    
      zou komen te overlijden, maar hij wimpelde al dit soort gesprekken af met de mededeling dat ik mij nergens ongerust over hoefde te maken.'
    


    
      'Weet u wie het vermogen zal erven?'
    


    
      'Geen idee. Wat ik wel weet is dat onze familie zich geen zorgen hoeft te maken.'
    


    
      'Vertelt u eens over de Marqués.' 'Heeft het oudje over hem gesproken?' 'Ja, bij mijn vorige bezoek. Heeft u hem ontmoet?'
    


    
      'Ja, hij kwam regelmatig hier en dan sprak ik hem wel. Maar ik mocht hem niet.'
    


    
      'Uw grootmoeder zei dat u haar gezegd had dat het een maricón was, klopt dat?'
    


    
      'Het was een flikker, señor Cortez! Een enge flikker. Sorry dat ik het zeg, maar die man was zo verwijfd en zo glibberig, ik werd er doodziek van.'
    


    
      'Had uw neef een verhouding met die man?'
    


    
      'Ik weet het niet. Waarschijnlijk omdat ik het niet wilde weten. Maar als ik mezelf toespreek, dan moet ik wel aannemen dat dat zo was. Hij was als een broer voor me, señor Cortez, en van een broer kan ik dat niet accepteren.'
    


    
      'Wat weet u van die markies?' 'Niets, maar dan ook helemaal niets.' 'Hoe heette de man voluit?'
    


    
      'Zijn naam heb ik nooit gehoord. Hij was hier bij iedereen bekend als de Marqués en eigenlijk was niemand in dit huis gesteld op de man. Hij werd getolereerd vanwege Emilio, maar hij is nooit een van ons geworden.'
    


    
      'Is de Marqués een zigeuner?' 'Nee, absoluut niet.'
    


    
      'Kende Emilio de man vanaf het prille begin?' 'Ja, vanaf de allereerste plaat.'
    


    
      'Deed hij de zaken voor Emilio?'
    


    
      'Emilio heeft mij vaak verteld dat de Marqués een zakelijk genie was en dat hij veel aan hem had.'
    


    
      'Bestaat er een foto van de man? Misschien een huiselijk kiekje dat hier eens gemaakt is toen hij op bezoek was?'
    


    
      'Ik zou het niet weten. Ik kan het mij in ieder geval niet herinneren.'
    


    
      'Hoe zag de man eruit, kunt u hem omschrijven?'
    


    
      'Ongeveer een jaar of acht ouder dan Emilio. Ongeveer een meter zeventig lang, zuidelijk uiterlijk, slank, hij rookte niet, sprak Spaans zonder Zuid-Amerikaans accent. Hij was rijk, ook toen Emilio hem voor het eerst ontmoette. Hij droeg altijd veel kostbare juwelen en verwijfde kleding. Gewaden zou ik beter kunnen zeggen. Iets van een cape of een toga, of zelfs een rok. Hij had meestal een zijden doek om zijn hoofd geknoopt zoals een piraat. Dat was tegen de zon, want hij was kaal, net als Emilio.'
    


    
      'Was Emilio kaal?' 'Ja, wist u dat niet?' 'Nee, hoe zou ik dat moeten weten?'
    


    
      'U hebt gelijk, dat kunt u niet weten, want dat is nooit bekend geworden. Hij droeg altijd een toupet. Een onzichtbare. Die zijn er als je maar genoeg betaalt. Ook ging hij eens in de zoveel tijd naar een speciaal haarinstituut in Amerika voor een haarimplantatie.
    


    
      'Hoe heeft hij dat altijd uit de publiciteit kunnen houden?' 'Emilio de Carmona was een genie, señor Cortez, ook op dat gebied.'
    


    
      'Zou ik nu wat rond mogen kijken?' vroeg Jaime.
    


    
      'Ga uw gang. Wilt u dat ik u help? Ik weet zo ongeveer waar Emilio zijn rommel bewaarde.'
    


    
      'Dat lijkt mij heel plezierig.'
    


    
      De twee mannen stonden op en liepen naar een aangrenzende kamer. Het was een werkkamer met veel geluidsapparatuur, een bureau en een boekenkast.
    


    
      'Ik ben sinds zijn dood niet meer in deze vleugel geweest. Ik kon het niet opbrengen,' zei de huismeester.
    


    
      'Ik begrijp het,' zei Jaime. 'Zullen we eens beginnen met zijn bureau?'
    


    
      Jaime liep op het meubelstuk af en trok de bovenste lade open. Die bleek leeg te zijn.
    


    
      'Dat is gek,' zei de neef, 'daar gooide hij altijd alles in wat hem niet interesseerde. Emilio had een vreemde manier om zijn persoonlijke administratie te doen. Als hij er geen zin in had stopte hij het gewoon weg. Als hij het niet zag, bestond het ook niet voor hem.'
    


    
      Jaime trok de tweede lade open en ook die was volkomen leeg. Na enkele ogenblikken hadden ze alle laden opengetrokken. Geen papiersnippertje was er te vinden.
    


    
      'Hoe is dat in vredesnaam mogelijk!' zei de huismeester. 'Emilio was de meest chaotische figuur die ik gekend heb. Altijd was er een enorme rommel in dat bureau. Eens in de zoveel tijd hielp ik hem om de boel een beetje op orde te brengen en dan stuurde ik het door naar Webber of naar Jersey. Hoe is dat nou mogelijk? Alles is weg!' 'Wanneer bent u hier voor het laatst geweest?'
    


    
      'Eens even nadenken. Dat zal ongeveer een week voor het ongeval zijn geweest. Hij kwam toen thuis van de tournee in Amerika. Ja, dat was het. Ik had alle post voor hem geselecteerd en op dit bureau gelegd. Fanmail behandelde Consuelo altijd, zij is mijn zuster.' 'Waren de laden toen nog vol?'
    


    
      'Natuurlijk waren ze vol. Deze laden waren altijd vol!' 'Wat bewaarde hij daar?'
    


    
      'Rommel, u kent dat wel. Oude agenda's, notities, fotootjes. Troep, gewoon onbelangrijke rommel. Alleen in deze lade gooide hij de administratie waar hij geen zin in had en die nam ik dan eens in de zoveel tijd met hem door.'
    


    
      'Waar bewaarde hij verder nog iets?'
    


    
      'Naast zijn bed, daar lag het ook altijd vol.' Ze liepen naar een ander vertrek, dat de slaapkamer was geweest van de vermoorde megastar. 'Hier, daar lag het ook altijd vol!' De huismeester was naar het hoofdeinde van het bed gelopen en wees op een laag kastje dat ernaast stond. 'Zal ik het opendoen?' vroeg hij voorzichtig, alsof hij bang was iets afschrikwekkends te ontdekken.
    


    
      'Laat mij het doen,' zei Jaime. 'Wie weet kunnen we vingerafdrukken vinden die belangrijk zijn.'
    


    
      Jaime nam zijn zakdoek en deed daarmee de kastdeur open. Ook hier was niets te vinden. Ze doorzochten zorgvuldig de hele vleugel en het leek erop dat deze grondig was ontdaan van alle persoonlijke zaken. Zelfs de zakken van zijn kostuums, pantalons en overhemden waren leeg. Dat was vreemd. Iedereen laat wel iets achter in een kledingstuk. Een bonnetje van een restaurant, een notitie af andere kleine zaken, maar hier was alles duidelijk grondig schoongemaakt, leeggehaald en verdwenen. 'Wie kon er nog meer in deze kamer komen, buiten uzelf?' vroeg Jaime.
    


    
      'Niemand, ik heb de sleutel. Daarbij, ik weet zeker dat niemand van onze familie hier heeft durven komen. Onze Emilio staat nog boven de grond, dat zou heiligschennis zijn! Dat doet niemand van ons!' zei de man en Jaime zag dat er tranen in zijn ogen stonden.
    


    
      Jaime begon aan een onderzoek door het hele appartement, controleerde het slot van de deur en liep vervolgens langs alle ramen. In de immense badkamer zag hij een beschadiging. Er lag wat gebroken glas op de grond onder het grote raam, dat verdeeld was in een aantal kleine geslepen ruitjes. Hij nam een stukje in zijn handen en bekeek de breukrand. Voor zover hij het kon zien was het ruitje dat het dichtst bij de spanjolet zat van buiten uit stukgeslagen. Iemand had hier ingebroken met de opdracht alles wat een aanwijzing kon zijn, weg te halen. Heel dom dat men te zorgvuldig was geweest.
    


    
      

    

  


  Hoofdstuk 49


  
    De Princess Ann dreef stuurloos voor top en takel over de Middellandse Zee. Het roer zat vast, de motor liep niet meer en door het zoute water had de elektrische installatie kortsluiting gemaakt en was onbruikbaar geworden. In de afgelopen uren hadden Evert en Harrie met een slecht werkende handpomp het meeste water uit het schip gepompt. Het ging langzaam en het lukte maar net. Gordon was nog steeds buiten bewustzijn. Evert had hem, voor zover de inhoud van de medicijnkist en de verbandtrommel het toestonden, verpleegd en verbonden. Ze hadden de oude man van zijn natte kleren ontdaan, hem het weinige droge dat nog aan boord was aangetrokken en hem in de bovenste kooi in het vooronder gelegd. De enige plek die niet doorweekt was. Voor alle zekerheid hadden ze hem vastgebonden, want door het ontbreken van de zeilen, die de boot onder normale omstandigheden stabiliteit gaven, rolde het schip naar alle kanten. Ze hadden de schipper bedekt met handdoeken en een oude winterjas die ze in een van de kasten hadden gevonden. Veel meer konden ze niet doen. Wel had Evert naar Gordons hartslag geluisterd en die was regelmatig, maar hij had veel bloed verloren, wat hem danig had verzwakt. Rust zou wellicht wonderen doen.
  


  
    Het was half-vier in de ochtend toen de wind begon toe te nemen. De grootmast beukte nog steeds tegen de huid van het schip. Zeker nu de wind sterker werd, was het geluid beangstigend en vooral onheilspellend. Ze besloten dan ook de stagen door te knippen of afte zagen. Harrie ging op zoek naar gereedschap en vond een kleine collectie verroeste schroevedraaiers en wat tangen. Geen zaag of iets dat op een kniptang leek. De twee onervaren Hollanders begonnen zich nu pas te realiseren hoe onveilig dit schip eigenlijk was. Er was bijvoorbeeld nergens een zwemvest te vinden, de liferaft die op het dek lag en die Gordon nog had getracht binnen te halen, was meer dan tien jaar oud en zo te zien nooit gecontroleerd. Die was vrijwel zeker zo lek als een mandje. Als het schip werkelijk was gezonken, waren ze allemaal reddeloos verloren geweest. Het enige drijfmateriaal dat restte, was een klein bijbootje dat aan de davits, aan de achterzijde van het schip, had gehangen. Die waren echter afgebroken toen het schip de schepbeweging maakte na de ontploffing van de handgranaat; de dinghy was weggedreven en even later gezonken. De mast sloeg nog steeds onophoudelijk tegen het schip, het gevaar was groot dat er een moment zou komen dat het lek geslagen zou worden. Dan zou de Princess Ann met haar bemanning reddeloos verloren zijn. De wind nam toe en zou wellicht een snelheid kunnen bereiken van acht tot tien op de schaal van Beaufort. De lucht werd onheilspellend donker, de schuimkoppen op zee werden groter en de golven hoger. De stalen kabels waaraan de gebroken mast hing, moesten worden doorgezaagd om het gevaarte kwijt te raken. Dat was van levensbelang. Maar behoorlijk gereedschap was niet te vinden. Na overleg bood Harrie aan deze gevaarlijke klus te klaren. Voor zijn veiligheid deed hij een lange lijn om zijn middel en bond het eind aan een kikker. Zo bestond er nog een verbinding met het schip, mocht hij van boord slaan. Hij kwam met een combinatietang, een schroevedraaier en een moker aan dek. Op handen en voeten kroop hij over het gangboord aan de stuurboordzijde waar de hoofdmast naast het schip lag te bonken. Hij hing aan de vier stagen die aan het schip bevestigd waren: twee vanaf bakboord, die strak over het dekhuis gespannen lagen en twee andere waar geen kracht op stond. Hij deed het acht millimeter dikke staaldraad tussen de snijkanten van de combinatietang, legde het op de stalen verdikking van het dek en sloeg met de moker uit alle macht op de zijkant van de tang. Het schip maakte zoveel deining dat hij dit werk alleen languit liggend kon doen. Als hij op zijn hurken ging zitten, wat hij af en toe probeerde, moest hij zich met twee handen vastklemmen aan een restant van de handreling, die nog op het dekhuis overbleven was na het knappen van de mast. Als het schip niet zijlings rolde, dook hetmet de boeg in de golven waardoor het koude zeewater over het dek sloeg en hij even niets kon zien.
  


  
    Langzaam lukte het hem de twee eerste staalkabels door te knippen. De andere twee waren echter lastiger vanwege de spanning die erop stond door het gewicht van de zware aluminium mast. Hij begon de combinatietang onder de stag te wringen en wilde de eerste slag geven met de moker. Op dat moment kreeg het schip een enorme roller van opzij en hij werd opgetild door de kracht van het water en tegen het afgebroken restant van de mast geslagen, die uit het dek stak. Hij voelde de knak in zijn rechterbeen en de stekende pijn die daarop volgde. Toen de muur van water weer van het schip was afgespoeld, wilde hij zich oprichten maar was daar niet toe in staat. Zich kruipend voortbewegend op zijn armen, de benen achter zich aanslepend ging hij opnieuw aan het werk. Bij de ellende van de afgelopen ogenblikken had hij met alle macht toch de moker in zijn handen gehouden als een laatste redmiddel om uit deze misère te komen. De mast moest los van het schip; ondanks de pijn die hij voelde. Liggend begon hij met dit stuk gereedschap op de staalkabels te rammen. Draadje voor draadje knapte onder het ijzer van de moker. Plotseling begaf een van de kabels het. Door de kracht die erop stond, schoot het deel dat aan het schip bevestigd was als een strak gespannen snaar omhoog en sloeg hem in zijn gezicht. Hij voelde het staal langs zijn voorhoofd schuren en zag even later de bloedvlekken op het dek, die zich vermengden met het zeewater. Hij vloekte hartgrondig en begon toen als een waanzinnige op de laatste staalkabel te rammen waar de mast nog aanhing. Het staal rafelde en begaf het uiteindelijk. De mast liet los en zakte naar de zeebodem, die hier bijna twee kilometer onder de kiel van het schip lag. Toen verloor hij zijn bewustzijn.
  


  
    Evert, die zich vastklemmend aan het stuurhuis alles gevolgd had, zag het lichaam van het dek rollen en daarna overboord slaan. In paniek trok hij aan de lijn waarmee Harrie zich aan het schip had vastgebonden. Het gewicht van het schijnbaar levenloze lichaam was zo groot en de golven waarmee het heen en weer werd gesmeten zo hoog dat hij de kracht niet had het binnen te halen. In de scheme-ring zag hij Harrie af en toe naar boven komen en weer in de golven verdwijnen. De lijn die hij om zijn middel had gebonden, was naar voren geschoven en zat onder zijn oksels. Hij zag dat door de kracht van het water en de snelheid waarmee het schip in de dalen van waternaar beneden surfte, zijn armen gespreid werden, wat het allemaal nog hopelozer maakte. Opnieuw begon Evert met alle kracht aan de, lijn te trekken, maar het dode gewicht kwam geen centimeter dich-terbij. Toen herinnerde hij zich een van de lessen die Gordon hem gegeven had. 'Als iets te zwaar wordt, gebruik je de lier,' had hij gezegd. Hij nam het losliggende deel van de lijn en sloeg 'm om de lier van de genoa. Hij wachtte tot het schip zich op een golf bevond. Op het moment dat het weer in een dal van water dook, kon hij de lijn een halve meter inhalen, net genoeg om hem van de kikker af te gooien. Daar had hij maar enkele seconden voor. Als hij niet snel genoeg was zouden zijn vingers tussen de kikker en de lijn beklemd raken en door de spanning naar alle waarschijnlijkheid afgesneden worden. Het schip viel, de lijn naar het lichaam verloor wat van zijn spanning, Evert gooide ' m los van de kikker en de lijn zat alleen nog om de lier. Hij nam de lierhendel uit de houder en draaide. Langzaam haalde hij het lichaam naar zich toe. Enkele minuten later hing het met de rug slap tegen de spiegel en rolde, hangend in het touw, heen en weer met de bewegingen van het schip. Met radeloze kracht sleepte hij het lichaam over de achtersteven naar boven. Bij de terugkerende beweging van het schip, dat even bijna vloog voordat het opnieuw in de diepte tussen twee golven zou verdwijnen, tilde hij zijn vriend op en trok hem in drie etappes naar binnen. Hij legde Harrie op de vloer tussen de kombuis en de tafel. Hij was geheel bewusteloos. Evert onderzocht hem vluchtig, depte de voorhoofdwond, ging toen besluiteloos en angstig in een hoekje zitten en staarde wezenloos voor zich uit. Het beuken van de mast was over, maar de wind werd sterker. Het schip werd genadeloos heen en weer geworpen door het water, dat de kracht en de hardheid van beton leek te hebben.
  


  
    Later, veel later, toen hij in een ziekenhuis op het eiland Ibiza wakker zou worden, kreeg hij te horen dat het meer dan dertig uur geduurd had. Een vrachtschip had het stalen wrak op de radar waargenomen en de kustwacht gealarmeerd die met helikopters de drie mannen van boord had gehaald. Gordon was er ernstig aan toe, het was de vraag of hij het zou overleven, Harries rechterbeen was op twee plaatsen gebroken en zijn enkel verbrijzeld, en Evert had ernstige kneuzingen en was herstellende van een shock.
  


  
    Hoofdstuk 50


    
      Pablo Ramos kreeg vanuit Ibiza de bijzonderheden door van de drie drenkelingen die uit zee waren opgepikt. Een wakkere commissaris had Evert herkend van het signalement dat een aantal weken geleden op de bureaus was binnengekomen en daarna weer ingetrokken. Pablo zag hierin de mogelijkheid de zaak opnieuw te openen en ging hoopvol naar Ordónez. De ontdekking die Jaime had gedaan in het huis van Emilio de Carmona zou hij te zijner tijd als tweede argument kunnen gebruiken. Officieel wist hij het niet, daar Jaime dit onderzoek op eigen houtje en zonder bevoegdheid had ondernomen. Volgens de regels zou hij hetzelfde onderzoek moeten plegen en dan pas concluderen wat Jaime hem al had verteld. Een wat omslachtige weg, maar zo waren de regels van het spel nu eenmaal.
    


    
      Ordónez leek nauwelijks te luisteren naar hetgeen inspecteur Pablo Ramos te vertellen had. 'Waar ligt het wrak op dit moment?' vroeg de man.
    


    
      'Aan de kade van de Guardia Civil.'
    


    
      'En u zegt dat het beschoten is met een automatisch wapen?' 'Dat is wat de collega's uit Ibiza mij doorgegeven hebben. Ik heb het zelf natuurlijk nog niet gezien,' zei Pablo.
    


    
      'Het zou dus betekenen dat diezelfde Van Aartsen die in het begin met deze zaak te maken heeft gehad, wellicht toch nog een rol gespeeld heeft in deze affaire?'
    


    
      'Buiten zijn schuld, señor. De man is gebruikt. Leest u het rapport over de ondervraging van Juan Luis Gómez er maar op na.'
    


    
      'Ik ken het dossier, inspecteur,' zei de man kortaf.
    


    
      'Wij zijn er vanaf het begin van overtuigd dat deze Van Aartsen niets met de zaak te maken heeft. Maar hij wordt wel iedere keer opnieuw door een organisatie achtervolgd en lastig gevallen.'
    


    
      'Begint u nu ook al over een organisatie? Daar zijn geen bewijzen voor.
    


    
      'Die bewijzen zijn er wel, señor Ordónez.'
    


    
      'Inspecteur, ik heb geen enkele behoefte om opnieuw op deze Indianenverhalen in te gaan. Die Hollander is niet zo onschuldig als u denkt. U bent te goed van vertrouwen. Waarom is hij steeds het slachtoffer? Waarom is hij indertijd spoorloos verdwenen, of laat ik liever zeggen, gevlucht?'
    


    
      'Daar kan ik u geen antwoord op geven. We hebben alleen een theorie.'
    


    
      'Die theorieën ken ik. Ik zal u vertellen wat mijn theorie is: die Hollander zat in het complot.'
    


    
      'Alles wijst erop dat dat niet het geval is.' 'Noemt u dan eens feiten?'
    


    
      'De man werkte al twee jaar ononderbroken als verpleger in Costa Rica, hij was één dag voor het ongeval van Emilio de Carmona voor het eerst in Spanje en heeft volgens de gegevens van Interpol Nederland geen strafblad.'
    


    
      'Costa Rica zei u? Weet u hoeveel verdovende middelen via Costa Rica Europa binnenkomen? Een Hollander als verpleger daar, een betere dekmantel zou ik niet kunnen bedenken. Hij is vanaf het begin bij onze zaak betrokken geweest, wellicht verkeerd door ons beoordeeld, of ingeschat, maar hij dook steeds weer op. Zelfs nu, nu we de zaak allang gesloten hebben! Daar steekt meer achter, inspecteur Ramos, en dan lap ik dat verplegen van arme zielige Costaricanen aan mijn laars!'
    


    
      'Ik veroorloof mij het niet met u eens te zijn, señor.'
    


    
      'Dat mag. Ik zal echter Ibiza bellen en opdracht geven deze man stevig aan de tand te voelen! Dat is mijn beslissing. Voorlopig zullen we hem maar eens opsluiten en na laten denken over wat hij ons te vertellen heeft.'
    


    
      'Ik begrijp hieruit dat u de zaak niet wenst te openen?'
    


    
      'Dat heeft u goed begrepen. De moord op Emilio de Carmona is naar alle tevredenheid opgelost en de zaak is gesloten!'
    


    
      'Ik weet zeker dat u de verkeerde conclusie heeft getrokken, señor Ordónez!'
    


    
      'Ik weet heel goed wat ik doe, inspecteur.'
    


    
      'Betekent dat ook dat onze afdeling geen toestemming krijgt ter plaatse onderzoek te doen?'
    


    
      'Dat betekent het inderdaad. De mensen in Ibiza kunnen dit heel goed aan. Wij hebben hier wat beters te doen.'
    


    
      'Dat vraag ik mij af, señor.' Pablo Ramos begon brutaal te worden. De onredelijkheid van de man tegenover hem begon hem mateloos te irriteren. 'Señor Ordónez, ik ben een politieman in hart en nieren, ik heb dit vak gekozen uit overtuiging. Ik wil niet onbeleefd tegen u zijn, maar ik wil u toch niet in onwetendheid laten over de stemming en de sfeer op de afdeling ernstige delicten. U zit hier
    


    
      hoog in uw toren, u heeft geen idee wat er zich beneden u afspeelt. Zonder uw ervaring te onderschatten, geloof ik toch dat het verstandig zou zijn beter te luisteren naar wat deze mensen te melden hebben. Zij zijn het die het werk van dichtbij meemaken. U gaat uit van rapporten, volgeschreven papier, maar voeling met een zaak heeft u niet. Beneden zit een team van vakbekwame inspecteurs, mensen die staan voor hetgeen ze doen. Als ik deze mensen moet meedelen dat ons weer de mogelijkheid wordt ontnomen om leven in de zaak Emilio de Carmona te blazen, ben ik bang dat de motivatie tot nul zal dalen!'
    


    
      'Gaat u nu ook stukjes in de krant schrijven?' vroeg de juez de instrucción koel.
    


    
      'Als dat de zaak ten goede zou komen, doe ik dat inderdaad. Maar ik denk dat ik een andere weg bewandel! Buenos días, señor,' en Pablo Ramos verliet kwaad de kamer.
    


    
      Een halfuur later zat hij in een ander gebouw tegenover de Consejo Superior del poder judicial. Hij had met alle overredingskracht die hij in zich had de magistrado kunnen overtuigen van het belang van een uiterst urgent gesprek. De hooggeplaatste functionaris gaf hem een halfuur en dat benutte Pablo Ramos om de zaak uit de doeken te doen en het traineren door Ordónez aan de kaak te stellen. Het gesprek zou langer duren dan de tijd die de magistrado hem aanvankelijk gegeven had, en deze bleef aandachtig luisteren. Toen Pablo aan het eind van zijn betoog was gekomen, vroeg de man: 'Was dat ook de reden dat commissaris Cortez ontslag heeft genomen?'
    


    
      'Si, Su Excelentísimo.'
    


    
      'Ik was niet gelukkig met dat interview in El Mundo, moet ik u zeggen.'
    


    
      'De commissaris was niet gelukkig met de gang van zaken. Het was niet een op zichzelf staand geval, Excelentísimo, de samenwerking verliep al tijdenlang zeer stroef. Dit heeft de doorslag gegeven.' 'Heeft Cortez de zaak laten rusten?'
    


    
      'Ik zal eerlijk tegen u zijn, Su Excelentísimo, dat heeft hij niet. Hij heeft natuurlijk geen gebruik gemaakt van bevoegdheden die hij niet meer bezat, maar hij heeft nog wel met enkele mensen gesproken die bij de zaak betrokken waren.'
    


    
      'En wat heeft dat opgeleverd?'
    


    
      'Alle persoonlijke bezittingen van Emilio de Carmona zijn uit zijn
    


    
      appartement verdwenen. Geen notitie, agenda of wat dan ook is achtergelaten. De commissaris heeft sporen van inbraak gevonden. Iemand heeft alles wat een aanwijzing zou kunnen bevatten, laten verdwijnen.'
    


    
      'Wanneer is dat gebeurd?'
    


    
      'Dat is niet te zeggen. De bewoners van het huis zijn sinds de dood van Emilio de Carmona niet meer in zijn appartement geweest.' 'Heeft u dat aan de juez de instrucción verteld?'
    


    
      'Nee, Excelentísimo, hij zou niet geluisterd hebben en het hebben afgedaan als onofficieel en niet rechtsgeldig. Voor hem is de zaak gesloten en hij wil van geen vervolg weten.'
    


    
      'Ik zal het rapport vanavond bestuderen, u hoort morgenochtend van mij.' De magistrado kon niet zeggen wat hij dacht. A1 jarenlang was de juez de instrucción Ordónez hem een doorn in het oog, een man van een andere tijd. 'Nog een vraag, inspecteur. Waarom is commissaris Cortez niet zelf naar mij toe gekomen voor hij ontslag nam?'
    


    
      'Dat kan ik u niet zeggen, Su Excelentísimo, dat zou u hém moeten vragen.'
    


    
      Pablo Ramos ging terug naar zijn bureau, pakte de telefoon en draaide een nummer: het privé-nummer van Jaime Cortez. Hij was thuis en Pablo deed zijn verhaal.
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    Nadat Jaime de verbinding had verbroken, draaide hij ogenblikkelijk 03 van inlichtingen en vroeg het nummer van het Hospital Militar in Ibiza. Enige minuten later had hij de geneesheer-directeur aan de lijn. Het gesprek was kort. Toen pakte hij snel wat spullen uit de badkamer, gooide dit samen met wat verschoning in een tas, schreef een briefje aan zijn vrouw die buitenshuis was en stapte in zijn auto. Anderhalf uur later zat hij in het Aviaco-vliegtuig, dat een uur en een kwartier later landde op het eiland Ibiza. Hij nam een taxi, liet zich op vijfhonderd meter afstand van het ziekenhuis afzetten en liep naar de achterzijde van het gebouw. Hier was een dienstingang die bewaakt werd door een portier. Jaime noemde zijn naam niet, zei dat
  


  
    hij uit Madrid kwam en vroeg naar de directeur. De man was duidelijk ingelicht en belde. Even later kwam er een kleine gezette Spanjaard op hem af, die hem hartelijk begroette.
  


  
    'Ik heb gedaan wat u mij gevraagd heeft, maar u begrijpt dat ik behoorlijk buiten mijn boekje ben gegaan. Het is dat ik zoveel vertrouwen in u heb, señor Cortez!'
  


  
    'Niemand zal het weten.'
  


  
    'Señor Van Aartsen zit op mijn kantoor.' 'Is hij uitgeschreven?'
  


  
    'Ja, zoals u vroeg, op eigen verzoek.' 'Medisch verantwoord?'
  


  
    'Ik had hem nog graag een paar dagen willen houden, maar ernstig is zijn toestand niet. Hij is er het beste afgekomen.'
  


  
    'Prima. Ik neem hem meteen mee, want de opdracht voor de arrestatie kan ieder moment binnenkomen.'
  


  
    'Ik hoop dat u weet wat u doet, señor Cortez!'
  


  
    Toen stonden ze voor de deur van zijn kamer en de directeur zei: 'Ik ga niet met u mee naar binnen.'
  


  
    'Dat is beter zo.'
  


  
    'U kunt dezelfde weg terugnemen.'
  


  
    'Dank u wel voor uw hulp,' zei Jaime en hij drukte de uitgestoken hand van de directeur. Hij ging de kamer binnen en zag de Hollander zitten.
  


  
    'Dat heeft lang geduurd voor ik u gevonden heb, señor Van Aartsen!' zei Jaime.
  


  
    'Ik was een lastige klant voor u, commissaris,' zei Evert. 'Hoe voelt u zich?'
  


  
    'Het gaat wel weer.'
  


  
    'Hoe gaat het met uw vrienden?'
  


  
    'De oude Engelsman is aan de beterende hand en mijn Hollandse vriend heeft een probleem. Zijn enkel is verbrijzeld en het ziet ernaar uit dat ze dat niet helemaal goed krijgen.'
  


  
    'Het was een avontuurlijk reisje, mogen we wel zeggen,' zei Jaime.
  


  
    'Het was verschrikkelijk, commissaris, ik hoop dit nooit meer mee te maken.'
  


  
    'Het is helaas nog niet afgelopen, señor Van Aartsen,' zei Jaime en hij deed verslag van het gesprek van Pablo Ramos met Ordónez. 'Ze zullen u opnieuw arresteren en daarom ben ik hier om u op te
  


  
    halen en te verbergen. Ik zou het liefst willen dat u naar Nederland ging.'
  


  
    'Waarom doet u al die moeite?' vroeg Evert. 'Weet u dat ik ontslag heb genomen?'
  


  
    'Dat heb ik gelezen, ja.'
  


  
    'Ik zal u alles vertellen, alleen niet hier. We moeten weg. We krijgen alle tijd voor onze verhalen.'
  


  
    'U zegt dat ze ieder moment kunnen komen om me te arresteren? Als ik er dan niet ben zullen ze het eiland afsluiten!'
  


  
    'Is al aan gedacht. De directeur zal zeggen dat u vanochtend met een vliegtuig van Martinair bent vertrokken naar Amsterdam.' Jaime nam de tas die Evert klaargezet had, en samen verlieten ze de kamer en liepen via dezelfde achteruitgang naar buiten. In een klein hotel aan de andere kant van het eiland, bij de stad San Antonio, namen ze elk een kamer voor de nacht.
  


  
    'Wat is er precies gebeurd?' vroeg Jaime toen ze na het diner op een van de kamers zaten.
  


  
    Evert begon het verhaal bij het telefoontje op de eerste dag van hun bezoek in Cagliari en de mishandeling van Gordon. Daarna vertelde hij het relaas van de zeereis. Toen hij uitgesproken was, zei Jaime: 'Wat willen ze van u?'
  


  
    'Ze denken dat ik wat weet.'
  


  
    'Ja, dat is duidelijk, en weet u ook iets?' Evert zweeg nadrukkelijk.
  


  
    'Bent u bang, señor Van Aartsen?'
  


  
    'Natuurlijk ben ik bang, commissaris. Ik heb ook alle reden om bang te zijn. Het is begonnen met die man op die bromfiets. Toen al wilden ze me pakken.'
  


  
    'Heeft u contact gehad met die meneer Pfund in Genève?' 'Ja, dat was het begin van alle ellende.'
  


  
    'We hebben het hele verhaal gehoord van de man bij wie u gelogeerd heeft in Madrid, señor Juan Luis Gómez.'
  


  
    'Hoe gaat het met hem? Ik heb hem nooit meer gesproken.'
  


  
    'Hij is kort nadat u verdwenen was mishandeld. Waarschijnlijk dachten ze dat hij wist waar u zat.'
  


  
    'Was het erg?'
  


  
    'Erg genoeg, maar niet fataal. Hij is weer hersteld.' 'Gelukkig.'
  


  
    'Señor Van Aartsen, we zullen zo langzamerhand open kaart
  


  
    moeten spelen. Uw leven is in gevaar. Nog steeds, realiseert u zich dat?'
  


  
    'Dat begrijp ik heel goed.'
  


  
    'Wat weet u dat wij niet weten?'
  


  
    Evert aarzelde, hij stotterde en werd nerveus. 'Waar ben ik veilig? Wat kunt u voor mij doen om mij te beschermen tot deze zaak achter de rug is, señor Cortez?'
  


  
    'Er is sprake van een organisatie, nietwaar?' vroeg Jaime. 'Natuurlijk is het een organisatie, daar is geen twijfel over. In Sardinië was het zelfs echte maffia. De manier waarop ze ons probeerden te pakken en de wapens die ze hadden. We hebben geluk gehad, eigenlijk hadden we hier niet mogen zitten!'
  


  
    'Wat heeft u tegen Pfund gezegd, waardoor de man op de bromfiets u die verrassing kwam brengen?'
  


  
    'Ik zal u alles vertellen, dat lijkt mij het beste.'
  


  
    Evert nam een lange pauze en begon: 'Op Costa Rica ken ik een familie Roselló. Eenvoudige, aardige mensen. Juan is ongeveer een jaar geleden door de Fundación Emilio de Carmona geadopteerd om een opleiding te volgen in Spanje. Afijn, dat weet u allemaal al, dacht ik.'
  


  
    'Dat klopt.'
  


  
    'Juan Roselló had al een paar maanden niets van zich laten horen. Senora Roselló wist dat ik met verlof naar Nederland ging en vroeg mij of ik bij de Fundación wilde informeren waar haar man zat.' 'Kent u haar man goed?'
  


  
    ' "Kende", kunt u beter zeggen, want Juan Roselló is dood!' 'Hoe weet u dat zo zeker?'
  


  
    'Wacht even, commissaris, dat komt nog. Ik heb Genève gebeld en gevraagd waar de man verbleef. Diezelfde avond stond die zogenaamde vertegenwoordiger van de Fundación Emilio de Carmona voor de deur van Juan Luis' flat. Ik was nog zo dom alles te geloven en heb dat pakketje aangenomen.'
  


  
    'Dat weten we.'
  


  
    'U weet dat ik naar het concert van Emilio de Carmona ben geweest.'
  


  
    'We hebben het entreebiljet tussen uw spullen gevonden.' 'En een videotape,' vulde Evert aan.
  


  
    'Dat klopt, de amateuropname van de ramp.' 'Heeft u die beelden goed bekeken, commissaris?'
  


  
    'Ik denk dat ik ze toch zeker vijftig keer heb gezien.' 'En is u niets opgevallen?'
  


  
    'Voor zover wij het hebben kunnen bekijken, konden we niets ontdekken dat ons verdacht voorkwam. De rest, die we daarna ontdekt hebben, is een andere zaak.'
  


  
    'Dat begrijp ik. Nee, ik heb het over het ongeval.' 'Het spijt mij. Ik zou niet weten waar u op doelt.'
  


  
    'Commissaris Cortez, de man die in de deuropening van de helikopter stond en die even later brandend naar beneden viel, was niet Emilio de Carmona!'
  


  
    Het bleef stil na deze uitspraak van Evert. Jaime keek hem ongelovig aan en zijn gezicht straalde alleen verbazing uit. 'Bedoelt u dat daar een andere man stond?'
  


  
    'Dat bedoel ik, commissaris. Dat was Emilio de Carmona niet, dat was Juan Roselló uit Costa Rica!'
  


  
    'Wat zegt u, señor Van Aartsen? Heb ik het goed begrepen? U beweert dus dat Emilio de Carmona niet dood is!?'
  


  
    'Dat beweer ik, ja.'
  


  
    'Hoe weet u dat in vredesnaam, en waarom weet u dat zo zeker?' 'Eén vraag tegelijk, señor Cortez. Ik ken Juan Roselló, heb hem vaak ontmoet en door het dorp zien lopen. Verder ben ik al jaren een bewonderaar van Emilio de Carmona. Ik heb iedere cd en iedere televisieopname die ooit van hem gemaakt is in mijn bezit. Ik ken elke beweging van deze zanger en ieder gebaar. Beide mannen ken ik dus goed. De een van dichtbij, de ander van een afstand. In de deuropening van de helikopter stond Juan Roselló, niet Emilio de Carmona! De motoriek van de man die daar stond klopte niet. Het was de motoriek van Juan Roselló, niet die van Emilio de Carmona. Ik heb de band tientallen keren teruggezien en heb alle foto's die in de krant stonden bekeken. Omdat u Juan Roselló niet kent, is het idee van een persoonsverwisseling ook niet bij u op gekomen. Want de gelijkenis tussen die twee was op het eerste oog frappant. Even lang, hetzelfde postuur, de gelaatstrekken kwamen overeen en de rest is een kwestie van schminken. Maar watje niet kunt veranderen, zijn de bewegingen. Daar zaten de verschillen. Ik kan het u moeilijk uitleggen, want daarvoor zou u Juan Roselló gekend moeten hebben. U weet dat grote sterren op allerlei manieren werken met look-a-likes. Michael Jackson en Prince hebben er een aantal tot hun beschikking, die gebruikt worden bij afleidingsmanoeuvres als ze
  


  
    zelf rust willen hebben. Natuurlijk heb ik in het begin ook aan mijzelf getwijfeld, maar de bevestiging van mijn gelijk gaven ze zelf toe.'
  


  
    'Omdat ze u achtervolgd hebben en geprobeerd hebben u te vermoorden!'
  


  
    'Precies! Als het onzin was geweest wat ik beweerde, hadden ze geen enkele behoefte gehad zoveel moeite te doen om me om zeep te helpen.'
  


  
    'Maar hoe zijn zij dan erachter gekomen dat u die wetenschap had?'
  


  
    'Ik heb Pfund telefonisch gesproken nadat ik had ontdekt wat er in het pakketje zat. Vanaf het eerste moment dat ik de opname zag, had ik het gevoel dat daar een ander stond. Ik herkende Juan Roselló gelijk! Maar ik zei tegen mezelf dat ik me vergiste. Het kon gewoon niet. Het was te gek voor woorden! En vooral toen ik de bedoeling die daarachter stak begreep, wist ik dat ik gelijk had. Toen had ik Pfund nog niet verteld dat mij de persoonsverwisseling was opgevallen. Het feit dat ik toevallig naar het logeeradres van Juan Roselló vroeg, was al gevaarlijk genoeg voor de boys en een reden om mij onschadelijk te maken. Later heb ik tegenover Pfund in bedekte termen toespelingen gemaakt op de persoonsverwisseling. En toen begon het gelazer echt.'
  


  
    'Waarom heeft u niet meteen contact met ons opgenomen?'
  


  
    'Ik was een verdachte, commissaris! Met hele slechte papieren. Dat weet u zelf. Ik neem aan dat u in Nederland heeft geïnformeerd naar mijn strafblad.'
  


  
    'U heeft geen strafblad.'
  


  
    'Maar ik kom uit een buurt en een familie die perfect in het beeld passen van de meedogenloze misdadiger. Daarbij weet ik alles van explosieven! Ik was jullie bajes nooit meer uitgekomen.'
  


  
    'Ik kan me voorstellen dat u zo geredeneerd hebt.'
  


  
    'Nu weet u het, en de vraag is wat er nu gaat gebeuren.' 'Heeft u iemand anders dit verhaal verteld?' vroeg Jaime. 'Nee, ik heb niemand in gevaar willen brengen.'
  


  
    'Maar dat weet de tegenpartij niet. Dat blijkt uit het geval met Juan Luis Gómez.'
  


  
    'Ik heb daar ook aan gedacht. Zelfs de oude Engelsman zouden ze nog onder druk kunnen zetten.'
  


  
    'Daar moeten we rekening mee houden.'
  


  
    'Maar goed, ik ben hier nu, ze zullen me wel weer weten te vinden. We moeten een andere oplossing zoeken.'
  


  
    'U zegt het alsof u al een idee heeft,' zei Jaime.
  


  
    'Ik heb erover nagedacht, ja. Vooral op dat schip had ik dertig uur de tijd om na te denken. Ik was daar met mijn toekomst bezig, dat was de enige reden dat ik nog net niet overboord ben gesprongen.' 'Wat heeft u bedacht?'
  


  
    Evert zuchtte diep, staarde naar het plafond om zijn gedachten te ordenen en begon: 'Het is een maffiafamilie die deze zaak in handen heeft. Dat heb ik nu zelf gezien en meegemaakt. Als ze weten dat wij hier zitten te praten, weten ze ook dat ik u alles verteld heb. Ik heb u dan op een idee gebracht waar u zelf nooit op gekomen zou zijn. Althans, daar gaan zij vanuit. Met andere woorden: we moeten ze in de waan laten dat jullie geen idee hebben van de persoonsverwisseling. Om ze dat te laten geloven moeten we het grondig aanpakken. Ik ben op eigen verzoek uit het ziekenhuis ontslagen. Ik ga naar Nederland. Daar sterf ik. Aan de gevolgen van de geleden ontberingen. Je weet maar nooit hoe ze ons in de gaten houden. Hier maken we een persbericht van. De maffiaboys blij en opgelucht. Het zou kunnen zijn dat ze denken dat ik het nog aan een ander verteld heb, maar dat geloof ik niet. Juan Luis Gómez hebben ze verder met rust gelaten, Gordon hadden ze in Cagliari makkelijk kunnen vermoorden en Harrie ging zelfs regelmatig alleen de stad in. Ze hebben hem niet eens gevolgd toen hij dat schietijzer heeft gekocht. Als ik dood ben, weten ze dat ze safe zitten. U doet ook niks. Nou ja, u gaat nog eens wat vaste adressen na waar u toch al van plan was om het een en ander te onderzoeken, maar u onderneemt niets dat wijst op het feit dat u op de hoogte bent van een persoonsverwisseling. Als dat maar lang genoeg duurt worden ze slordig. Dan moet er toch een moment komen dat ze zich op een of andere wijze bloot geven. Daarbij, als u gewoon doorgaat met uw onderzoek met in uw achterhoofd hetgeen u nu weet, kan het best zijn dat die benadering u beter op weg helpt. Dat heb ik bedacht toen ik op dat wrak zat te wachten op het moment dat het zou zinken. Nu ben ik hier, en ik kan u niet zeggen hoe gelukkig ik ben dat we het er alle drie redelijk goed hebben afgebracht. Ik wil op een of andere manier verdwijnen. Ik geloof dat geen politiemacht in staat is mij echt te beschermen. De georganiseerde misdaad zit overal. Ze hebben me vanaf Mahón via het hotel in Puerto Cristo tot aan Sardinië onafgebroken in de peiling gehad.
  


  
    De goeie God mag weten hoe ze dat geflikt hebben, maar het is ze wel gelukt. Ik heb er alleen een idee over. Er zitten meer lekken in de officiële instanties dan we denken. De verraders zijn onder ons, en niemand weet waar ze zitten. Als u mij dood verklaart, heeft u een grote kans dat u het brein achter de hele operatie vangt, en ik heb ze van mijn lijf.'
  


  
    'Kunt u ergens naartoe waar ze u nooit zullen zoeken?' vroeg Jaime.
  


  
    'Ik heb geen idee. Familie heb ik niet, althans geen betrouwbare familieleden. Ik heb eraan gedacht om onder te duiken in het criminele circuit van Den Haag, waar ik nog genoeg mensen ken met wie ik in mijn jeugd in dezelfde straat woonde. Daar bestaat een zekere erecode datje elkaar niet verraadt en altijd gabbertjes blijft. Harrie is zo'n figuur. Ik ben het niet eens met zijn manier van leven, maar hij gaat voor me door het vuur en als het erop aankomt zou ik hetzelfde voor hem doen. Dat is die oude wet van de straat, waarmee we opgevoed zijn.'
  


  
    'Daar staat tegenover dat u geld waard bent. Ik bedoel, als ontdekt zou worden dat u meer weet dan de organisatie lief is, zet men binnen het circuit een prijs op uw hoofd en dan is het de vraag of werkelijk iedereen in uw omgeving solidair is. Vergeet niet dat het om enorme bedragen gaat, en dat de verleiding om u uit te leveren wel heel erg groot wordt,' zei Jaime zorgelijk.
  


  
    'Daar heb ik aan gedacht, commissaris, en ik heb ook geen echte oplossing.'
  


  
    'Ik neem u mee naar mijn huis. Daar kunt u blijven logeren tot de zaak opgelost is of tot we een andere mogelijkheid hebben gevonden,' zei Jaime ineens. 'Geen zinnig mens zal op het idee komen dat u bij mij thuis zit.'
  


  
    Jaime zette daarna, via Pablo Ramos, het hele raderwerk in gang. Hij had een onderhoud met de geneesheer-directeur van het ziekenhuis en belde met zijn vriend en collega in Amsterdam, commissaris Bakkenist. Gordon werd diezelfde avond met een chartervlucht naar Engeland gevlogen, nadat Pablo in Madrid de Britse autoriteiten op de hoogte had gebracht van de noodzaak hem uit de gevarenzone te halen. Hetzelfde gebeurde met Harrie. Die ging met een lokale vlucht naar Palma om vandaar door te reizen naar Nederland. Commissaris Jaime Cortez en Evert van Aartsen vlogen de volgende dag naar Madrid.
  


  
    Er was één vraag die commissaris Cortez steeds vergeten had te stellen en pas toen ze hoog in de lucht zaten, op weg naar het nieuwe logeeradres van Evert, dacht hij er weer aan en vroeg: 'Was Juan Roselló eigenlijk kaal?'
  


  
    'Ja,' antwoordde Evert. 'Hoe weet u dat?' 'Omdat Emilio de Carmona ook kaal was.'
  


  
    'Was Emilio kaal? Dat heb ik nooit geweten!' zei Evert verwonderd.
  


  
    'Ik wel,' zei Jaime, 'maar ik ben dan ook een echte fan geworden!'
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    Su Excelencia el Consejo Superior del poder judicial belde diezelfde avond Jaime Cortez. Dat bevreemdde hem zeer, daar el magistrado al zijn zaken op kantoor afdeed. Het verzoek dat hij deed was al even vreemd. Hij wilde Jaime spreken buiten kantooruren en wel bij hem thuis. Hij vroeg of Pablo Ramos ook bij deze bespreking aanwezig wilde zijn en hij verzocht hen beiden diezelfde avond om tien uur langs te komen. Toen Jaime de hoorn weer op het toestel legde, vroeg hij zich af wat de reden van dit verzoek kon zijn. Hij kende de inhoud van het gesprek dat Pablo met hem had gevoerd. Hij was op de hoogte van de irritatie die de laatste hoge ambtenaren van het oude regime opwekten bij de bewindvoerders van het nieuwe, sociaaldemocratische Spanje. Maar nooit, in de afgelopen tien jaar, had hij meegemaakt dat er met zoveel consideratie werd omgesprongen met functionarissen, zoals nu met Ordónez. Voor minder waren rechters en officieren van justitie op een zijspoor gezet: Langzaam begon het tot hem door te dringen dat de moord op Emilio de Carmona een politieke zaak was. Er waren andere belangen in het spel. Hij was razend nieuwsgierig welke dat konden zijn.
  


  
    'Laat ik duidelijk zijn,' zei de rechter, 'alles wat we hier bespreken dient onder ons te blijven. Het is een zaak van landsbelang!' 'Daar kunt u verzekerd van zijn, Su Excelencia,' zei Jaime en Pablo beaamde dit met een welwillende knik.
  


  
    'Zijn er verdere ontwikkelingen in de zaak?' vroeg de rechter. 'Ik heb de drie mensen die op het gestrande schip aanwezig waren, in veiligheid gebracht,' zei Jaime.
  


  
    'In hun eigen land?'
  


  
    'Inderdaad, Su Excelencia, twee zijn al op hun bestemming, de derde volgt,' was het antwoord. 'Ik vond dat wij die verantwoordelijkheid niet konden nemen. In hun eigen land zijn ze veiliger.' 'Dat is juist. Verder nog iets?'
  


  
    'Een vrij lang verhaal en zeer interessant.'
  


  
    'Laten we daar direct op doorgaan, nadat ik u heb verteld wat mij op het hart ligt.' De magistradó nam een lange pauze alsof hij wilde nadenken hoe te beginnen. Jaime en Pablo zwegen afwachtend. 'Mijne heren, de zaak Emilio de Carmona ligt politiek zeer gevoelig, dat had u al begrepen, neem ik aan?'
  


  
    De beide heren knikten begrijpend.
  


  
    'Ons land bevindt zich op een cruciaal punt. We zouden kunnen zeggen dat onze democratie de leeftijd heeft van een jongeling, met alle problemen die bij deze levensfase passen. Volgend jaar zijn we een volwaardig lid van de Europese Gemeenschap. Dat wil zeggen: onze alimentatie vanuit Brussel zullen we niet meer ontvangen, we zullen het zelf moeten doen. Een vervelende bijkomstigheid is de huidige wereldwijde economische recessie. Ons land zal ook de gevolgen van deze neergang aan den lijve ondervinden, dat weten we nu al. We hebben een hoge inflatie, de prijzen zijn de afgelopen jaren de pan uitgerezen en we kampen nog steeds met zeventien procent werkeloosheid. Het hoogste percentage in de Gemeenschap. Toch hebben we het gepresteerd om in de zeventien jaar na de dictatuur van Franco een democratie te creëren waar de rest van Europa meer dan honderd jaar de tijd voor heeft gehad. Sinds 1982 onder leiding van onze PSOE. Niet dat ik persoonlijk van mening ben dat zij alle beloften die zij bij haar aantreden heeft gedaan, ook heeft ingelost. De illusies die er zijn gewekt, de veranderingen die er zouden komen, zijn maar voor een deel waargemaakt. We hebben echter geen alternatief. We moeten verder. We hebben een spreekwoord dat zegt: Gato blanco, gato negro, lo importante es que cace ratones. (Het doet er niet toe of de kat wit op zwart is, als er maar muizen gevangen worden.) Volgens de onderzoeken die nu bekend zijn, zal de PSOE bij de volgende verkiezingen geen meerderheid krijgen en een coalitie aan moeten gaan met bijvoorbeeld de
  


  
    Izquierda Unida. Van één aspect van de zaak ben ik persoonlijk overtuigd: de premier is onze garantie voor stabiliteit. Ons punt zal echter de komende tijd zijn: Hoe vertel ik het mijn kinderen! De criminaliteit i s een probleem waarde hele wereld mee te maken heeft. Ook in Spanje stijgt het aantal misdaden met de dag. Mensen voelen zich niet meer veilig, onze gevangenissen zitten boordevol en ons justitieel apparaat kan het werk niet aan. "Onder Franco was het beter!" is dan ook een kreet die we vaak horen en een andere is: "Onder Franco kon je je achterdeur openlaten." Nog steeds zijn er krachten in onze samenleving die graag gebruik willen maken van dit ongenoegen. Vooral politiek! Ik geloof dat dit een gevaarlijke situatie is. De moord op Emilio de Carmona is een zaak waar het gewone volk mee bezig is, meer dan met iedere andere misdaad. Deze zaak heeft nu al een voorbeeldfunctie van onvoorstelbare omvang. Hij was de heilige van het volk en nu hij dood is zal hij zalig verklaard worden. Het is meer dan zomaar een moord. Deze zaak zal een testcase voor ons worden voor de toekomst. Als we het onderzoek niet naar welbevinden van de grote massa zullen klaren, zal het als een zwakte worden ondervonden en het manco van de democratie bewijzen bij bepaalde groeperingen. Dat zal rechts, dat staat voor law and order, in de kaart spelen. Vijfhonderd jaar van inquisitie en vooral verraad heeft de bewoners van dit land psychisch gekneed en misvormd en dit is nog steeds niet bij de overgrote massa uitgebannen. Ordónez is een exponent van dit gedachtengoed. We hebben dus een dilemma: aan de ene kant de noodzaak om op grond van ons gevoel voor gerechtigheid deze zaak tot op de bodem uit te zoeken, waar Ordónez zich tegen verzet, en aan de andere kant het volk, dat een schuldige wil. Ordónez heeft ze die schuldige gegeven. Ordónez op een zijspoor zetten zou op dit moment politiek een onverstandige zet zijn. Ik heb deze zaak met onze minister-president overlegd en hij heeft aangedrongen op tact en voorzichtigheid. Ik hoef u niet te zeggen dat de rechts-extreme krach-ten in Europa onrustbarend de kop op steken, en we mogen niets ondernemen dat hen in de kaart speelt.'
  


  
    'Wilt u hiermee zeggen dat we de zaak moeten laten rusten?' vroeg Jaime.
  


  
    'Niet laten rusten, maar voorzichtig benaderen.'
  


  
    'Dus samenwerken met de juez de instrucción Ordónez?' 'Dat om te beginnen.'
  


  
    'Ik heb mijn ontslag ingediend!' zei Jaime.
  


  
    'Daar heb ik aan gedacht. Uw verzoek om ontslag ligt al een week op mijn bureau. Ik zou uw ontslagaanvraag kunnen negeren, of zelfs weigeren.'
  


  
    'Dan bedoelt u eigenlijk dat ik formeel in dienst ben?'
  


  
    'Zolang ik uw ontslag niet heb aanvaard, bent u inderdaad nog in dienst!'
  


  
    'Dat betekent dat het onderzoek dat ik in het huis van Emilio de Carmona heb gedaan, officieel is!'
  


  
    'Maar wel zonder toestemming van Ordónez!' zei de rechter. i 'Kijk, mijne heren, ik ben er met u van overtuigd dat we met een misdaadorganisatie te maken hebben. Ik wil, net als u, weten wie! hier achter zit en wie de werkelijke schuldigen zijn. Dat zijn weverplicht, daar zijn we voor ingehuurd en het geeft geen pas dat criminele elementen in onze samenleving maar hun gang kunnen gaan. Wij hebben echter een intern probleem en de reden van dit gesprek is dat we hiervoor een passende oplossing zien te vinden.'
  


  
    'De vraag is simpeler dan het antwoord, Su Excelencia,' zei Jaime Cortez.
  


  
    'Dat realiseer ik mij terdege, toch moeten we een oplossing vinden.'
  


  
    'Laat ik om te beginnen een belangrijke ontwikkeling in de zaak meedelen, voor we over de positie van de juez de instrucción gaan praten. Ook mijn collega Ramos is hiervan nog niet op de hoogte. Ik heb een uitgebreid gesprek gehad met señor Van Aartsen. Om een aantal zaken in herinnering te brengen: hij was het die contact had opgenomen met de Fundación voor het verblijfadres van een zekere Juan Roselló; hij was het waar men een pakje met explosieven naartoe gezonden had. En natuurlijk was hij aan boord van het schip dat men heeft willen laten zinken.'
  


  
    De beide toehoorders luisterden aandachtig naar het verhaal van Jaime Cortez en waren met stomheid geslagen toen hij aan het slot vertelde van de persoonsverwisseling. Het was Pablo die het eerst vroeg: 'Wat zijn de bewijzen voor deze stelling?'
  


  
    ' Simpel het feit dat men hem achtervolgd heeft. Als de man onzin had verteld, had men geen aandacht aan hem geschonken. Daarbij hebben we een onweerlegbaar bewijs als we de vingerafdrukken en de gebitten vergelijken van Emilio de Carmona en de dode die nog steeds in het lijkenhuis ligt.'
  


  
    'Daar is geen opdracht voor gegeven?' vroeg de rechter.
  


  
    'Ik ben nog niet in de gelegenheid geweest, Su Excelencia.' 'Als we dit kunnen bewijzen, zal de juez de instrucción Ordónez de zaak wel moeten heropenen zei Pablo Ramos.
  


  
    'Dat lijkt mij wel,' zei Jaime. 'Alleen is er een probleem: het zal geheim moeten blijven. Het is van het allergrootste belang dat dit niet bekend wordt. En dat is nu net een aspect waar de juez de instrucción moeite mee zal hebben. Nog afgezien van het feit dat hij zal moeten toegeven dat hij de hele zaak verkeerd heeft. gezien!' 'Waarom geheimhouding, commissaris?'
  


  
    'Het is niet eens een idee van mij, Su Excelencia, maar van señor Van Aartsen zelf. De mar. is, heel begrijpelijk, bang. Hij heeft aan den lijve ondervonden hoe zorgvuldig en doeltreffend deze misdaad-organisatie werkt, en hij vraagt om bescherming.'
  


  
    'Na alles wat we nu weten, kan hij die van ons krijgen.'
  


  
    'Hij heeft geen vertrouwen in politiebescherming en helaas kan ik hem, na zijn ervaringen, geen ongelijk geven. Nee, hij opperde een ander idee. Hij zal overlijden.'
  


  
    'Hoe bedoelt u?'
  


  
    'Ik heb een gesprek gehad met mijn Nederlandse collega, commissaris Bakkenist van het hoofdbureau van Amsterdam. Van hem heb ik alle medewerking. Overmorgen gaat er een bericht uit waarin meegedeeld wordt dat Evert van Aartsen is overleden aan de gevolgen van de schipbreuk.'
  


  
    'Waarom in vredesnaam?'
  


  
    'Om een aantal redenen. Ten eerste zal hij gevrijwaard zijn van de achtervolging door de maffia uit Sardinië, die ook in Amsterdam zijn tentakels heeft. Die connectie is bij de Amsterdamse politie al tijden bekend. De tweede reden is: de tegenpartij zal zich veilig voelen. Zij zullen in de veronderstelling leven dat de persoonsverwisseling niet bekend is geworden. Want hij was volgens hen de enige die hiervan op de hoogte was. Dit geeft ons tijd. Tijd die we hard nodig hebben om achter de identiteit te komen van de grote jongens en het brein. Nogmaals, ik vind het een perfect idee van señor Van Aartsen en ik heb hem dan ook mijn volledige medewerking toegezegd.'
  


  
    'Ik ben even verbaasd, ik kan het vervolg van deze opzet niet overzien.'
  


  
    'Dat kan ik u ook niet vertellen. We zullen in lijdzaamheid moeten wachten op een reactie, een fout of een voorval.'
  


  
    'Het is brutaal, gedurfd maar zeer listig, ik kan niet anders zeggen. Maar los daarvan zou ik toch graag een bevestiging, een bewijs willen hebben dat er inderdaad een persoonsverwisseling heeft plaatsgevonden. Veronderstel dat het een waanidee is.'
  


  
    'Dat zijn de vingerafdrukken en een afdruk van het gebit. Iemand van het laboratorium zal in het komplot betrokken moeten worden. Iemand waarvan we absoluut zeker zijn dat hij zijn mond houdt,' zei Jaime Cortez.
  


  
    'Ik geloof dat ik dit beter persoonlijk kan behartigen.'
  


  
    'Dat lijkt mij een prima idee, Su Excelencia. U heeft overwicht en u bent in staat om geheimhouding af te dwingen. Verder is de naam van de tandarts van señor de Carmona bekend en zijn vingerafdrukken liggen ergens in een administratie voor identiteitskaarten. Zo moeilijk is het niet.'
  


  
    'Laat u dit aan mij over. Morgenavond heeft u bericht.'
  


  
    'Alleen hebben we dan nog het probleem met de juez de instrucción Ordónez. Hoe lossen wij dat op?' vroeg Pablo.
  


  
    'Ik denk dat ik hiervoor al een oplossing gevonden heb. De zaak blijft zoals hij is. U heeft ontslag genomen en Ordónez laten we in de waan dat ik dit ontslag heb aanvaard. We nemen de zaak weer op, maar u rapporteert uitsluitend aan mij. Ik geef u alle faciliteiten. Ik neem de verantwoording voor het verdere verloop van de zaak. Ik zou u willen verzoeken een rapport te maken van uw bevindingen tijdens de huiszoeking in de villa van Emilio de Carmona. Verder krijg ik een rapport over uw verhoor van señor Van Aartsen. Hierin vermeldt u de opzet van het overlijdensbericht en de afspraak met de collega's in Amsterdam. Kort en goed, alles zoals het hoort. Wij onderhouden nauw contact over de stappen die we verder zullen ondernemen.'
  


  
    'En wat doen we met de juez de instrucción?' wilde Jaime weten. 'Die laten we voorlopig in de waan dat hij de zaak heeft opgelost!' zei de magistraat, waarbij hij een venijnig lachje niet kon onderdrukken.
  


  
    De volgende dag had Jaime Cortez de Consejo Superior del poder judicial opnieuw aan de telefoon. Het gebit van de dode man in het mortuarium was vergeleken met een afdruk van het gebit van Emilio de Carmona, die in het bezit was van zijn tandarts. Er was geen enkele overeenkomst. Hetzelfde gold voor de vingerafdrukken. En
  


  
    twee dagen later hadden de Spaanse kranten het bericht opgenomen dat van de persbureaus vanuit Nederland uit de faxen kwam rollen: dat de Hollander Evert van Aartsen, de man die in het begin van de zaak Emilio de Carmona als verdachte gezocht werd en zevenentwintig mijl ten westen van Ibiza uit zee was opgepikt na een schipbreuk, aan de gevolgen daarvan was gestorven.
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    Léon Abraham Israel von Löwen was genoemd naar zijn grootvader die in 1898 geboren was in Alt Berlin in de Judenhof. Aanvankelijk leefde grootvader zonder de naam Israel, die werd door de nazi's in - de jaren dertig aan de naam van iedere jood toegevoegd opdat zij niet alleen door de gele ster herkenbaar waren, maar ook in de administratie eenvoudig te lokaliseren waren. Voor zover was na te gaan kwamen zijn voorouders uit Roemenië en waren ze gevlucht tijdens een van de vele pogroms. Deze grootvader had in de nabijheid van de Molkenmarkt een eenvoudige nering als koffiebrander. In de vroege ochtend ging hij de betere buurten in waar de rijke joden ' woonden die zijn vaste afnemers waren. Met een rieten mand aan zijn arm liep hij dagelijks door Zehlendorf en beklom de hoge trappen van de deftige huizen. Na een moeizame start groeide de zaak en najaren was hij beroemd om zijn verfijnde melanges. Met geleend geld opende hij een winkel in de buurt van de Tiergarten en de zaken gingen steeds beter. Langzaam aan begon hij zijn eigen koffie uit Brazilië te importeren, wat uiteindelijk uitgroeide tot een groot im- en exportbedrijf. Hij trouwde in 1924 met Rachel Rebecca, een joods meisje uit een gegoede familie. Op 10 januari 1926 werd hun zoon geboren. Ze noemden hem David Abraham en later kwam er nog een dochter, die Judith Rebecca zou heten. Toen op 30 januari 1933 Berlijn het toneel was van een grote fakkeloptocht ter ere van de MachtubeYnahme van Adolf Hitler, niet lang daarna de jodenster-ren afgehaald dienden te worden en de winkelruit bedekt werd met een bord waarop stond: Kauft nicht bei Juden, vertrok de familie naar Brazilië waar grootvader door zijn koffie-import relaties had. Hier begon hij opnieuw een makelaardij in koffie, die in korte tijd
  


  
    uitgroeide tot een van de grootste ondernemingen van het land. In 1947 trouwde de zoon en uit dit huwelijk werd in 1948 de tweede Léon Abraham Israel geboren. Nadat in 1972 zijn vader was gestorven, erfde de jonge Léon het enorme familiefortuin. Hij verkocht het imperium en vestigde zich in Buenos Aires in Argentinië. Daar leidde hij het leven van de playboy, de nietsnut en de puissant rijke excentriekeling. In een café ontmoette hij op een nacht de laatste telg uit een adellijke Spaanse familie. Een berooide en armlastige man die Marqués de Castoria y Aragón heette. Voor een kleine maandelijkse bijdrage in de drankrekening van de markies was deze genegen om Léon Abraham Israel van Löwen te echten, waardoor Léon de wettelijk erfgenaam werd van de adellijke familienaam. Vanaf dat moment noemde hij zichzelf Marqués Léon Manuel José de Castoria y Aragón. Hij liet het familiewapen in reliëf op zijn briefpapier aanbrengen en tegen de pilaren metselen aan het begin van de oprijlaan die naar zijn villa leidde. In 1974 zat de Marqués in een kroeg in Barcelona waar hij verliefd werd op een jonge, Spaanse zanger die daar optrad en Emilio Linares heette.
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    Vier weken na het gesprek van Jaime Cortez en Pablo Ramos in het huis van de Consejo Superior del poder judicial liep in de jachthaven Puerto Banos in het zuiden van Spanje de Lady Marquesa binnen. Vierenvijftig meter lang en gebouwd in Italië. Het jacht had vier dekken die via een lift met elkaar in verbinding stonden. Het beschikte over een sauna met zwembad, gymzaal, operatiekamer, filmzaal, twee suites, vier gastenhutten, een salon, bibliotheek, eetkamer en buitendek. In het voorschip was het verblijf voor de crew en achter het stuurhuis op het hoogste dek was een platform waar een helikopter stond. Twee prachtige mahoniehouten Riva speedboten stonden aan weerszijden van het werkdek. In de machinekamer bevonden zich de twee Mitsubishi motoren van dertienhonderd paardekrachten elk, die het schip een kruissnelheid van vijftien knopen gaven. Het had zeven bemanningsleden van diverse nationaliteiten. De kapitein was een Hollander, de stuurman een Engelsman, de
  


  
    machinist kwam uit Griekenland en de kok uit China. De drie stewards kwamen uit Thailand en konden een eeneiige drieling zijn. Alle drie even lang, hetzelfde postuur, bijna even oud en beeld-schoon. Aan de twee zijkanten van de schoorsteen was het in goud uitgevoerde wapen bevestigd van de familie Castoria y Aragón.
  


  
    Nadat de Lady Marquesa afgemeerd was, klapte een deel van de spiegel naar beneden en kwam de hydraulische loopplank te voorschijn. De kapitein ging als eerste aan wal met een tas vol papieren in zijn hand om zich bij de havenmeester, de politie en de douane te melden. De rest van het personeel begon aan de grote schoonmaak. Waterslangen werden aangesloten en hogedrukreinigers te voorschijn gehaald. Op het eind van de dag glom al het gepolijste roestvrije staal, het gelakte mahoniehout en als laatste werden de Birma-teak dekken geschrobd waardoor ze bijna wit en smetteloos opdroogden.
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    De volgende dag ging in het appartement van Jaime de telefoon. Hij nam de hoorn van het toestel en hoorde de stem van Noal Webber. 'Jaime!' riep hij enthousiast. 'De erfgenaam heeft zich gemeld!' 'Wanneer?'
  


  
    'Vijf minuten geleden.' 'Wie is het?'
  


  
    'Een markies. De Marqués de Castoria y Aragón, oftewel voluit: de Marqués Léon Manuel José de Castoria y Aragón uit Argentinië.' 'Dat is 'm! Daar had de grootmoeder het steeds over. Waar is hij nu?'
  


  
    'Hij ligt met zijn bootje in Puerto Banos.' 'Daar is hij mee uit Argentinië gekomen?' 'Dat zei hij, ja.'
  


  
    'Dan moet het geen kinderachtig bootje zijn!' 'Dat weet je nooit, wie weet houdt ie van roeien.' 'Wat heb je afgesproken?'
  


  
    'Morgenochtend om tien uur.' 'Ga jij naar Marbella?'
  


  
    'Nee, hij komt hier.'
  


  
    'Hou me op de hoogte, Noal.' 'Ik bel je zodra hij weer weg is.' 'Ik wacht op je.'
  


  
    'Je kunt op me rekenen.'
  


  
    Eindelijk was er een nieuw element in de zaak. Vier weken van volledige stilte waren voorbijgegaan en ze hadden geen enkele progressie gemaakt. Evert van Aartsen was enkele weken terug naar Nederland vertrokken en belde geregeld op. Meer dan tien dagen had hij gelogeerd bij de familie Cortez en was een dankbare en makkelijke logé gebleken. De kinderen waren bijzonder op hem gesteld geraakt en het avontuur met de Princess Ann had hij vele malen in geuren en kleuren moeten vertellen. Zoals ze al hadden verondersteld was na zijn zogenaamde overlijden van de misdaadorganisatie niets meer vernomen. Voor alle zekerheid hadden Jaime en de rechter een beperkte bewaking van het appartement ingesteld. Maar niets had erop gewezen dat er iets ondernomen werd om Evert naar het leven te staan. Voor zijn vijanden was hij dood, en aan een dode werd geen aandacht besteed. Dat deel van de truc was gelukt, verder was het resultaat nihil geweest. Achteraf bezien ook zeer begrijpelijk. De organisatie had al meer dan genoeg bewezen dat er efficiënt en grondig gewerkt werd. Dit waren geen straatvechtertjes die impulsief en wild in het rond sloegen. Hier zat een team van mensen achter die uitgekookt en weloverwogen hun zaken regelden. Jaime nam opnieuw de telefoon en draaide het nummer van het kantoor van de rechter. Die bleek er te zijn, wat een bijzonder toeval was voor een man met zijn agenda. Nadat hij de magistraat had gegroet, zei Jaime: 'De erfgenaam heeft zich gemeld, Su Excelencia!'
  


  
    'Bent u gebeld door de manager?' 'Inderdaad.'
  


  
    'Wie is het?'
  


  
    'De markies. Ik heb het opgeschreven, want het is een lange naam. De Marqués Léon Manuel José de Castoria y Aragón.' 'Dat is een deftige. Waar komt hij vandaan?'
  


  
    'Uit Argentinië.' 'Interpol?'
  


  
    'Dat is wat ik u wilde vragen.' 'Ik geef meteen opdracht.'
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    Om tien uur de volgende ochtend stopte er een witte Rolls Royce voor de gevel van het onaanzienlijke kantoor van impresario Rodríguez, waar manager Noal Webber nog steeds een kamer bezet hield om de zaken van Emilio de Carmona af te wikkelen. Eigenlijk was het onzin, want het weinige dat Webber nog aan de zaak kon doen, nam met de dag af. De zakken vol fanmail die dagelijks aankwamen, werden doorgestuurd naar het huis bij Sevilla en de zakelijke afwikkeling was niet meer dan het teleurstellen van potentiële klanten voor tv- en filmmateriaal, aangezien hij niet tot onderhandelen ge-rechtigd was. Twee Japanse chauffeurs van gelijke lengte, gestoken in een donkerblauw uniform met twee rijen gouden knopen, glimmende leren beenkappen, witte handschoenen en een bijpassende pet waarvan de klep diep over de ogen viel, kwamen uit het bestuurderscompartiment, liepen op een draf naar de zijkant van de wagen en openden het achterportier. Waardig stapte de passagier uit, terwijl beide chauffeurs een hand tegen de klep van hun pet hielden. De man had een lichtgekleurde hoed op, waaronder hij een rode zijden doek om het hoofd had gebonden met een losse knoop aan de zijkant. Een glanzende zwarte cape die aan de binnenzijde met hetzelfde rood gevoerd was, hing nonchalant over zijn schouders waarvan er een bloot was. Daaronder had hij een wijd Arabisch gewaad aan dat om zijn lichaam gedrapeerd was, met een brede leren riem om zijn middel waaraan een antiek gouden kromzwaard hing. Als schoenen droeg hij sandalen waarvan de leren veters tot over zijn kuiten waren gevlochten, zoals bij een Romeinse soldaat. Zijn gezicht was opgemaakt en hij droeg een zonnebril met ronde glazen, die zo klein waren dat zijn ogen nauwelijks bedekt werden. Het enige mannelijke aan hem was de pikzwarte snor die breed, dik en prominent onder zijn neus prijkte. De manier waarop hij de wagen verliet leek tot in detail gerepeteerd. Van iedere stap die hij deed, maakte hij een danspas. Zwierig sloeg hij de cape om zich heen waarbij hij niet vergat even hooghartig naar de twee chauffeurs te kijken. Toen ging hij naar binnen. De dame die aan een rommelig bureautje in de smoezelige hal zat, was even sprakeloos toen ze de man binnen zag komen, terwijl ze toch niet makkelijk meer te verbazen was in het bedrijf waar ze werkte. Uiteindelijk werd hier in

  


  
    artiesten gehandeld, niet in boekhouders. De bezoeker legde zijn visitekaartje met het familiewapen in reliëf voor haar neer en zei: 'Ik heb een afspraak met señor Webber. Wilt u zeggen dat ik gearriveerd ben.'
  


  
    'Natuurlijk... eh... señor... eh.... Excelentísimo,' stamelde het meisje, dat onderlussen op het kaartje had gezien dat ze oog in oog stond met een echte markies. 'Ik zal señor Webber voor u bellen,' zei ze en zenuwachtig nam ze de telefoon.
  


  
    Even later kwam Noal Webber de hal binnen, zag de vreemde markies staan, vertrok geen spier alsof het de gewoonste zaak van de wereld was en zei zonder enige verbazing, hapering of verwondering: 'Good morning, your lordship, glad to meet you!'
  


  
    Webber leidde de markies naar de trap die naar de eerste verdieping liep waar hij zijn kamer had. Hij had even een probleem met de etiquette. Je liet je gast altijd voorgaan, zeker een hooggeplaatst persoon als een markies. Behalve als het een dame was, dan schreven de omgangsregels voor dat de heer uit kuisheidsoverwegingen als eerste de trap beklom. De markies was een man, maar hij droeg wel een rok. Wie gaat er nou het eerste de trap op? Een klein moment van twijfel overviel hem, toen nam hij maar het initiatief. Onder de woorden: 'Zal ik maar even voorgaan?' rende hij snel de trap op naar boven, waardoor de edelman de kans kreeg om waardig de treden te nemen.
  


  
    Op zijn kamer ging de markies tegenover hem zitten, keek nietszeggend door de ruimte en begon het gesprek met de volgende zin: 'Ik wil u om te beginnen mijn erkentelijkheid betuigen voor uw werk en uw toewijding. "Onze God" heeft zich altijd met zeer veel waardering en voldoening daarover uitgelaten.'
  


  
    Engels als hij was, bleef Webber onbewogen en ernstig de markies aankijken, in de volle overtuiging dat hij een aangeklede idioot tegenover zich had die je beter niet kon tegenspreken.
  


  
    'Ik dank u, your lordship, ik heb slechts mijn plicht gedaan,' antwoordde Noal Webber in de hoop dat de toon plechtig genoeg was. 'Ja, helaas is "onze God" een kort leven beschoren geweest, señor Webber.'
  


  
    'Triest, your lordship, heel triest,' zei Webber, waarbij hij zichzelf erop betrapte dat hij ongemerkt zijn handen gevouwen had.
  


  
    'Er zullen nu toch wat zaken geregeld moeten worden, dat begrijpt u?'
  


  
    'Maar natuurlijk, your lordship, ik sta geheel tot uw dienst.' 'Om te beginnen de stoffelijke resten van "onze God". Ik had gedacht dat de justitie het lichaam had vrijgegeven, maar bij informatie bleek dat niet zo te zijn.'
  


  
    'Dat is vreemd, your lordship. Ik zal vandaag nog contact opnemen met de desbetreffende instanties. Ik neem aan dat u de begrafenis wilt regelen?'
  


  
    'In het testament ben ik aangewezen als de executeur-testamentair, voor wat het vermogen betreft. Maar ook zijn alle details in dit testament geregeld die het voortbestaan van de legende van "onze God" zullen waarborgen.'
  


  
    'Wat houdt dat in?'
  


  
    'A1 jaren geleden heeft "onze God" enkele hectaren grond gekocht en gereserveerd ten zuiden van de stad Carmona. Hier zal een monument verrijzen en een mausoleum. De tekeningen hiervoor zijn reeds in een vroeg stadium gemaakt en goedgekeurd en de bouwvergunningen aangevraagd en verkregen.'
  


  
    'Had señor de Carmona dat allemaal aangegeven?' vroeg Webber verbaasd.
  


  
    'Dat plan heb ik samen met "onze God" al jaren geleden gemaakt. Ik heb gisteren de aannemer die wij deze bouw wilden laten uitvoeren, opdracht gegeven met het mausoleum te beginnen.'
  


  
    'Ik neem aan dat de officiële begrafenis pas zal plaatsvinden als dit gebouw klaar is?'
  


  
    'Dat klopt, ja.'
  


  
    'En hoelang kan dat nog duren?'
  


  
    'Ongeveer drie maanden. De ornamenten en dergelijke zijn in de loop van de jaren reeds door een aantal kunstenaars gemaakt en liggen opgeslagen.'
  


  
    'Neemt u mij niet kwalijk dat ik het u vraag, maar als señor de Carmona vijfentachtig was geworden, waren die spullen daar dan blijven liggen?'
  


  
    'Nee, dat was niet de bedoeling. Ons idee was dat het mausoleum binnenkort gebouwd zou worden. Dat "onze God" zo'n kort leven beschoren was, hebben we niet kunnen voorzien.'
  


  
    'Ik begrijp het,' zei Noal, maar hij begreep het echt niet.
  


  
    'Over drie maanden zal de begrafenis plaatsvinden. Ik heb in Engeland een Rolls Royce besteld met een speciale carrosserie waarop de kist geplaatst zal kunnen worden. De wagen zal slechts
  


  
    één keer gebruikt worden en daarna op de sarcofaag worden geplaatst. Aanvankelijk was het de bedoeling het lichaam van "onze God" te balsemen, waardoor hij voor eeuwig onder ons zal blijven, maar dat heeft niet zo mogen zijn. Door het ongeval zal hij zo gehavend zijn dat dit niet tot de mogelijkheden behoort.'
  


  
    'Dat is een trieste bijkomstigheid,' zei Noal plechtig.
  


  
    'Na de begrafenis zal aan de resterende werkzaamheden worden begonnen. Zoals ik al zei: het monument, de toegangswegen, parkeerterreinen en dergelijke. Het zal een bedevaartplaats worden. Het is de plek waar "onze God" als kind vaak heeft vertoefd en waar hij zich één voelde met zijn Schepper. Er zal een kerk verrijzen waar iedere, dag, zeven dagen per week, driemaal een mis zal worden opgedragen. Altijd zal "onze God" hier aanwezig zijn door middel van zijn levensgrote holografische beeltenis, die op het altaar geprojecteerd zal worden. Er zal een waardige, serene plek komen waar bezoekers in de gelegenheid worden gesteld te mediteren.
  


  
    'Het is een prachtig eerbetoon aan een groot man,' hoorde Noal zichzelf zeggen en het verbaasde hem.
  


  
    'Het huis bij Sevilla wordt het Emilio de Carmona Museum. Het interieur wordt bevroren en zal nooit meer veranderd mogen worden. Alle persoonlijke bezittingen van "onze God", alles wat hij tijdens zijn leven in handen heeft gehad, alle kleding die hij heeft gedragen, zal daar tentoongesteld worden. Een speciale ronde koepel met een glazen dak en glazen wanden zal al zijn gouden en platina lp's en cd's herbergen. De complete teksten van zijn werk zullen in marmer worden uitgehouwen en op de muur om het landgoed worden aangebracht. Een deel van het park zal opgeofferd moeten worden voor parkeerterreinen, maar ook hiervoor liggen de plannen al klaar. Om dit alles te realiseren heb ik uw hulp nodig, señor Webber.'
  


  
    'Ik zal deze taak met het allergrootste genoegen op mij nemen, your lordship.'
  


  
    'Ik wil dat "onze God" tot aan het einde der dagen een legende zal blijven.'
  


  
    'Dat is een mooie gedachte. Ik neem aan dat u veel bezoekers verwacht?'
  


  
    'Dat zullen er honderdduizenden per jaar zijn, señor Webber. Ik ken de cijfers van de bezoekersaantallen van Graceland, het huis
  


  
    van Elvis Presley, die zijn enorm. En we kunnen er rustig van uitgaan dat "onze God" nog geliefder was dan deze lawaaimaker, zegt u zelf.'
  


  
    'Daar heeft u gelijk in. Is het ook de bedoeling dat er memoralia worden verkocht?'
  


  
    'Natuurlijk, señor Webber. T-shirts, posters, beelden, replica's van zijn beroemde wandelstok, kortom alles wat zal blijven herinneren aan het werk en de persoonlijkheid van "onze God". Helaas hebben wij geen dodenmasker, dat is jammer.'
  


  
    'Alles wat u nu opnoemt moet natuurlijk nog geproduceerd worden, neem ik aan?' W ie weet hadden ze daar ook al een magazijn vol van liggen, dacht Noal bij zichzelf.
  


  
    'Inderdaad, daar zullen we spoedig aan moeten beginnen.'
  


  
    'Om het platvloers te zeggen, your lordship, de gehele merchandising moet opgezet worden?'
  


  
    'Precies, dat is de bedoeling.'
  


  
    'U bent dus de executeur-testamentair, betekent dat ook dat u bevoegd bent om namens de Entertainment Star Management Ltd in Jersey op te treden en te tekenen?'
  


  
    'Dat ben ik, ja.'
  


  
    'Your lordship, ik heb hier meer dan duizend aanvragen uit de hele wereld liggen voor zijn tv-shows, er liggen zeventig tracks op een plank bij PhonoNed en we kunnen geen kant op zonder een handtekening!'
  


  
    'Daar ben ik van op de hoogte, señor Webber. Hiervoor heb ik een plan opgesteld dat ik zeer binnenkort met u en señor Clavel van de platenmaatschappij wil bespreken.'
  


  
    'Dus voorlopig doen we nog niets?'
  


  
    'Het heeft geen haast. Laat het publiek maar hongerig worden, señor Webber, het draagt allemaal bij aan de grootsheid en de onvergankelijkheid van "onze God".'
  


  
    'U heeft gelijk,' zei Noal, die langzamerhand tot de conclusie kwam dat hij echt met een gek te maken had, maar wel een zeer intelligente.
  


  
    'Ik ga, en neem contact met u op voor nadere besprekingen.' 'Waar kan ik u bereiken ingeval er zich zaken voordoen waarbij u mij moet adviseren?' vroeg Noal met geacteerde onderdanigheid. 'Puerto Baños, op de Lady Marquesa. Voorlopig zal ik daar verblijven en van daaruit de zaken regelen.'
  


  
    De Marqués de Castoria y Aragón stond langzaam op, hield zijn rechterhand naar voren en wachtte tot Noal ook van zijn stoel was opgestaan om zijn hand te drukken. Het zal toch niet de bedoeling zijn dat ik zijn hand kus, dacht hij nog. Noal Webber liep met de vreemde man naar de hal waar een van de Japanse chauffeurs al op hem stond te wachten. Hij opende de deur voor zijn markies die zwierig het pand verliet, met grote ogen nagestaard door de juffrouw achter het bureau.
  


  
    'Wie is die gek?' vroeg ze.
  


  
    'De weduwe van Emilio de Carmona,' antwoordde Noal en liet haar alleen met haar verbazing.
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    Nadat Léon Manuel José de Castoria y Aragón het pand had verlaten, kwam Noal Webber even later weer naar beneden, ging naar buiten en riep een taxi aan die hem in minder dan vijftien minuten voor het appartement van Jaime Cortez afzette. Toen hij de kamer binnenkwam riep hij: 'Ik heb de grootste gek van het westelijk halfrond bij mij op bezoek gehad!'
  


  
    'Vertel op,' zei Jaime.
  


  
    Noal deed uitgebreid verslag van zijn gesprek, waarbij veel gelachen werd.
  


  
    'Hij krijgt dus de centen?' vroeg Jaime.
  


  
    'Dat weet ik nog niet. Hij is de executeur-testamentair. Waar de pegulanten naartoe gaan heeft hij niet verteld. Maar ik neem aan dat we dat in de loop van de tijd wel horen.'
  


  
    'Dus jij moet al die prullaria gaan verzorgen die ze straks zullen gaan verkopen?'
  


  
    'Ik zal naar Taiwan moeten, Hongkong, Korea. Het mag vooral niet te veel kosten, dat begrijp je. Weet je, Jaime, ik wist in dat gesprek met die gek niet of ik nu kwaad moest worden, in lachen uit moest barsten of hem gewoon vertellen hoe ik erover dacht. De man praat continu over "onze God", alsof de zanger señor de Carmona de rechterhand is geweest van Moeder Teresa uit Calcutta. De markies wil gewoon onbeschoft zijn zakken vullen met de verkoop van T
  


  
    shirts van slechte kwaliteit en lullige gipsen beeldjes met aan de onderkant een stickertje "made in Taiwan". Maar wel blijven praten over "onze God", waarbij haast de dollartekens in zijn pupillen onzichtbaar werden door zijn tranen van verdriet. Het is een uitgekookte gek, huichelaar en geldwolf.'
  


  
    'En het is nog een plastic markies ook.' 'Hoezo?'
  


  
    'We hebben informatie van Interpol Buenos Aires. Zijn eigenlijke naam is Leon Abraham Israel von Löwen, nationaliteit Braziliaans. Zijn voorouders waren van origine Duitse joden, gevlucht in de jaren dertig. De adellijke titel heeft hij gekocht. De laatste markies van Castoria y Aragón is drie jaar geleden gestorven aan een delirium en begraven van de armen. Achttien jaar geleden heeft hij Herr von Löwen als zijn zoon geëcht, waardoor hij de huidige Marqués de Castoria y Aragón is geworden.'
  


  
    'En wat is er bekend van die vogel?'
  


  
    'A1 jarenlang bekend als de bonte hond. Een rijke zonderling. Een aantal malen gearresteerd in clandestiene homoclubs, maar verder geen misdadig verleden. Erfgenaam van een enorm familievermogen. Zijn familie bezat een van de grootste koffieconcessies van Brazilië. De zaak bestaat nog steeds, maar is indertijd verkocht aan United Foods.'
  


  
    'Dus hij is niet rijk geworden aan Emilio?'
  


  
    'Absoluut niet. Zijn portemonnee was al zeer gevuld toen Emilio's carrière nog moest beginnen.'
  


  
    'Dan is het niet logisch om te veronderstellen dat hij iets met de moord te maken heeft?'
  


  
    'Zeker weetje zoiets nooit, maar het lijkt mij niet. Wel is het voor mij duidelijk dat hij de man is die vanaf het begin Emilio de Carmona heeft bijgestaan. Hij was zijn adviseur.'
  


  
    'Wat doen we?'
  


  
    'Ik kan beter vragen, wat doe jij? Ga jij je met die zaak bezighouden of ga je vissen in Ierland?'
  


  
    'Ik denk het laatste. Ik voel er weinig voor om de laatste jaren van mijn leven te verdoen met de verkoop van T-shirts. Maar ik haak niet meteen af. Ik denk dat ik voor jou een belangrijke rol kan spelen om die zaak op te lossen. Wat ik bijna vergeet te vragen: is het lijk nu vrijgegeven of niet?'
  


  
    'Da's een goeie. Het was vrijgegeven, maar er zijn complicaties.'
  


  
    'Wat voor complicaties?'
  


  
    'Ik vind het vervelend om te zeggen, maar ik sta min of meer onder ede. Ik mag daar geen woord over zeggen.'
  


  
    'De plastic markies heeft blijkbaar met iemand van justitie contact gehad. Ik zeg het je maar even.'
  


  
    'Dan denk ik dat op het bureau nu de bom is gebarsten.' 'Ben je nou nog in dienst, of lig je eruit?'
  


  
    'Officieel heb ik ontslag genomen, maar het is nog niet aanvaard. Dat zijn allemaal zaken waar ik op dit moment niets over kan zeggen. Ik vertel je alles als het achter de rug is.'
  


  
    'Jullie zijn een moeilijk volkje. Maar goed, dat is mijn zaak niet.' 'Ik ga in ieder geval morgen naar Marbella. Ik heb een afspraak gemaakt via de kapitein van de Lady Marquesa, hij schijnt ook een beetje de secretaris te spelen van de markies. Ik ga dus op audiëntie.' Nadat Noal Webber afscheid had genomen, belde Jaime de Consejo Superior del poder judicial. Die was in bespreking, maar de telefoniste beloofde hem dat ze ervoor zou zorgen dat hij contact zou opnemen. Bij het volgende telefoontje had hij Pablo Ramos aan de lijn.
  


  
    'Webber heeft de markies op bezoek gehad!' zei Jaime. 'Vertel,' zei Pablo.
  


  
    Hij gaf een resumé van Webbers verhaal. Toen hij uitgesproken was, vroeg Pablo: 'Wat ga je nu doen?'
  


  
    'Ik heb morgen een afspraak met hem in Puerto Baños. Ik moet alleen nog het fiat hebben van de rechter. Hoe is de situatie bij jullie?'
  


  
    'Gewoon, niets bijzonders, waarom vraag je dat?'
  


  
    'Het schijnt dat de markies iemand heeft gesproken van justitie over het vrijgeven van het lijk.'
  


  
    'Het was indertijd door Ordóñez vrijgegeven, maar dat is bij de laatste ontwikkelingen weer tenietgedaan.'
  


  
    'Precies, dat bedoel ik. Ordóñez krijgt eerdaags een papiertje op zijn bureau dat iemand ernaar gevraagd heeft, en dan zal hij zien dat zijn beslissing door hogerhand herzien is. Ik ben zeer benieuwd hoe hij daarop zal reageren.'
  


  
    'Misschien lazert hij dan eens een keer op. Wacht even Jaime, er komt iets binnen.' Jaime hoorde wat gerommel op de lijn en de stem van Pablo op de achtergrond die met iemand sprak. Even later hoorde hij zijn stem weer. 'Er kwam net een fax binnen van Interpol
  


  
    San José. María Roselló heeft weer een brief van haar man ontvangen!'
  


  
    'Dat is de derde al in de afgelopen vier weken. Ik vraag mij af wie die briefjes schrijft.'
  


  
    'Ze proberen haar duidelijk rustig te houden.'
  


  
    'Natuurlijk, ze willen geen slapende honden wakker maken.' 'Ik heb de vrouw nog nooit gezien, maar ik heb met haar te doen.' 'Dat mag je wel zeggen, ze wordt aan alle kanten besodemieterd.' 'Waar zit de man die dit allemaal heeft uitgedacht?' peinsde Jaime hardop.
  


  
    'Ik kan het je niet zeggen, maar ik zou hem graag net achter de gouden band van zijn Rolex de handboeitjes om willen doen!' antwoordde Pablo.
  


  
    'Dan kan ie toch nog altijd zien hoe laat het is!' zei Jaime.
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    Toen Jaime het vliegtuig naar Málaga binnenliep en in zijn stoel neerzeeg, zuchtte hij diep en drukte zijn beide handpalmen tegen zijn voorhoofd. Eindelijk, dacht hij, het komende uur hen ik i n ieder geval onbereikbaar.
  


  
    Sinds het bezoek van de plastic markies, gisterochtend bij Noal Webber, leek het wel alsof niemand een stap meer had kunnen doen zonder de commissaris te bellen. Voor iedereen had hij een andere functie. Pablo verwachtte dat hij helderziend was, de rechter nam gewoon aan dat hij al een oplossing had, Noal Webber had de hele nacht niet kunnen slapen en vroeg om raad, de directeur van PhonoNed vroeg zich af of Jaime de markies niet wat kon beïnvloeden, en als klap op de vuurpijl had Ordóñez hem gebeld met de mededeling dat hem ter ore was gekomen dat er weer aan de zaak Emilio de Carmona gewerkt werd. En dat hij geen middel ongebruikt zou laten om zijn gram te halen. Hij genoot van de rust in het vliegtuig en het snoepje en het glaasje sinaasappelsap dat hij van de Iberia-stewardess kreeg. Voor de uitgang van het vliegveld van Málaga stond een dienstwagen voor hem klaar die hem naar Puerto Baños. zou brengen. Een jonge rechercheur die zich voorstelde als Juan Villanova, reed de wagen.
  


  
    'Ik vond het beter om met een dienstwagen voor te rijden,' zei Jaime tegen Villanova.
  


  
    'Dat kan ik mij voorstellen, señor ik heb ook opdracht om op u te wachten. Begrijpt u me goed, in de wagen.'
  


  
    'Prima. Ik heb begrepen dat jullie nog het een en ander hebben nageplozen?'
  


  
    'Inderdaad, commissaris, we hebben de aan- en afvaarten van de Lady Marquesa uit de boeken gehaald. Een redelijk vervelende klus want de administratie van onze collega's, de zoutwatersmerissen, is zeer chaotisch. Bij ons op het bureau is het al geen lolletje om iets na te slaan, maar bij die afdeling hebben ze er echt een rotzooi van gemaakt. Voor alles hebben ze een formulier en niemand komt eruit.'
  


  
    'Ik weet het, Villanova. In ons wapen zou moeten staan: siempre falta un papel. (Er ontbreekt altijd een papier.) Maar wat hebt u ontdekt?'
  


  
    'Nou ja, wat u al veronderstelde. Sinds de jaren zeventig is het schip geregeld in Puerto Baños. geweest. Laat ik zeggen: de Marqués de Castoria y Aragón met een schip. Want tot 1988 had hij een andere boot, die de Lady Duvera heette.'
  


  
    'Hij zat wel altijd in de Ladies, zo te horen,' zei Jaime.
  


  
    'Een moedercomplex waarschijnlijk, commissaris!' zei Juan Villanova en lachte.
  


  
    'Heb je de data?'
  


  
    'Ik heb een lijstje voor u gemaakt, ik zal het u straks geven.' 'Hoe vaak kwam de markies?'
  


  
    'Gemiddeld twee of drie keer per jaar.' 'Nog bijzonderheden in al die jaren?'
  


  
    'Nee, niet echt. Ja, hij behoorde tot een jaar of wat geleden tot de zogenaamde jetset van Marbella. U kent dat soort wel. Die 's zomers in hun villa's wonen in Nueva Andalucía. Prinsen en prinsessen, halve prinsen, arme prinsen, verpauperde adel, charlatans, playboys en criminelen. Dat slag dat niet weet hoe ze de dag moeten doorkomen.'
  


  
    'U bent niet zo op ze gesteld, geloof ik.'
  


  
    'Ik heb vanuit ons bureau zo vaak met dat soort mensen te maken, ik ben allergisch voor ze geworden. En als ik thuiskom heeft mijn vrouw de Hola of de Interviu op de bank liggen. Dan kijk ik weer tegen diezelfde koppen aan.'
  


  
    Voordat ze bij de slagboom van de marina waren, had de portier hem al geopend zodra hij de vignetten van de wagen zag. Juan Villanova reed door de smalle doorgang en even later waren ze op de kade waaraan de schepen lagen. Toen hij stopte zag Jaime de gouden letters op de spiegel van het schip: Lady Marquesa met daaronder de naam van de thuishaven: Panama. De vlag met de twee vierkante vlakken en de twee sterren in het rood en het blauw hing aan een gepolijste roestvrijstalen vlaggestok met aan de top een gouden kroontje. Jaime wilde uitstappen, maar zijn collega uit Málaga hield hem tegen.
  


  
    'Ik dien u aan,' zei hij. 'Zo moet dat bij dit volk. Daar, aan de voorzijde van de loopplank zit een belletje, daar moet u op drukken, dan komt de steward en dan mag u pas aan boord komen. Maar zo doen wij dat niet. Onze klanten moeten op de commissaris wachten, niet de commissaris op de klanten!'
  


  
    'Een klein verschil, maar belangrijk,' zei Jaime.
  


  
    Rechercheur Villanova stapte uit de wagen, liep naar de loopplank en belde. Het gebeurde precies zoals hij had voorspeld. Een Thaise jongen in een smetteloos wit pak met gouden tressen kwam te voorschijn. Hij sprak met de rechercheur en ging vervolgens weer naar binnen. Jaime volgde het hele ritueel vanuit de auto. Hij keek tegen de rug van Villanova, die met zijn hand een gebaar in zijn richting maakte. Even later deed de steward de deur open van de salon, die aan het dek lag. Een man in een wijd gewaad kwam naar buiten. Toen kwam Villanova op de wagen af en opende het achterportier. Jaime stapte uit en drukte even later de hand van de Marqués Leon Manuel José de Castoria y Aragón.
  


  
    'Ik had er al op gerekend dat wij elkaar eens zouden ontmoeten, commissaris. Ik heb uw naam zo vaak in de kranten gezien in verband met deze afschuwelijke moord op "onze God", het doet mij genoegen u in persoon te ontmoeten. Ik mag aannemen dat u blijft lunchen?'
  


  
    'Maar natuurlijk, señor Castoria, dat stel ik bijzonder op prijs.' Jaime had zich voorgenomen om de gekochte titel te negeren en hem gewoon met señor aan te spreken en de eerste achternaam te gebruiken. Of het de man beviel of niet interesseerde hem niet. Hij verdomde het aan die flauwekul mee te doen. De man was gewoon een schatrijke aansteller. Hij droeg een zijden doek om zijn hoofd met een knoop aan de zijkant. Hij leek op een piraat uit een Disneyfilm.
  


  
    Hij had een lang oosters gewaad aan met een openstaande kraag. Om zijn nek droeg hij een vingerdikke gouden ketting waaraan een opvallende broche hing met een diamant ter grootte van een vijfhonderd-pesetamuntstuk. Om zijn rechterpols hingen twee brede, dikke gouden armbanden en om zijn linker droeg hij een gouden horloge dat rondom de wijzerplaat afgezet was met tientallen diamanten. Een smakeloze plebejer, dacht Jaime, maar hij bleef vriendelijk. In de enorme salon van het jacht namen de twee heren plaats op het witleren bankstel. Een steward kwam binnen met een gouden dienblad met daarop een kristallen koeler waarin een fles champagne in het ijs stond.
  


  
    'Het is een vaste gewoonte van mij om voor de lunch een glas champagne te drinken als aperitief. Ik hoop dat u meedoet, commissaris.'
  


  
    'Graag, señor Na het eerste nipje uit het glas nam Jaime het woord. 'U begrijpt dat ik het een en ander aan u wil vragen.' 'Daar ben ik van uitgegaan, commissaris. Ik wil net als u dat de daders van deze vreselijke misdaad gestraft worden.'
  


  
    'Dat begrijp ik. Dat brengt mij meteen op mijn eerste vraag. U wilt dat de daders gestraft worden, zei u?'
  


  
    'Dat wil ik, ja.'
  


  
    'Waarom heeft u zich niet gelijk gemeld toen de ramp gebeurd was? U bent intelligent, dan weet u hoe belangrijk inlichtingen voor ons zijn, maar u reageerde niet! Om eerlijk tegen u te zijn, dit is voor ons een vreemde, ongebruikelijke houding. Zelfs verdacht.'
  


  
    'Ik begrijp u, commissaris, en ik kan het verklaren. Ik was op het moment van het ongeval in een kliniek in het zuiden van Frankrijk. Ik zal u niet lastig vallen met mijn ziekte, maar ik kan u zeggen dat ik na jaren een professor had gevonden die mij wilde opereren en waarvan ik wist dat hij de enige in de wereld was die dat aankon. Ik was daar een week voor de fatale datum aangekomen. Een dag ervoor werd ik geopereerd. De weken daarna waren moeilijk. Het. was mij bijna onmogelijk te praten.'
  


  
    'In welke kliniek heeft u gelegen?' vroeg Jaime, nam onverdroten een notitieboekje en een pen uit zijn binnenzak en keek vervolgens de man afwachtend aan om het adres te noteren.
  


  
    'Dat is de kliniek van dokter Perot, rue de Valée in Perpignan.' 'Dank u wel. U begrijpt dat wij alles noteren? Dat hoort er nu eenmaal bij.'
  


  
    :Alibi?'
  


  
    'Inderdaad, alibi. Wanneer was u in staat weer iets te zeggen?' 'Dat was ongeveer anderhalve week geleden.'
  


  
    'Dan had u toen toch contact met ons kunnen opnemen?'
  


  
    'Dat had geen zin, commissaris. Ik zou geen tijd voor u hebben gehad. Ik moest nog naar Argentinië waar een aantal zaken op mij lagen te wachten, en mijn jacht was op weg naar Spanje. Ik wilde hier zijn als het aan zou komen. Ik had anders in een hotel moeten wonen en daar ben ik niet op gesteld.'
  


  
    Dat kan je zo'n man ook niet aandoen, dacht Jaime maar hij zei: 'U bent dus niet met uw jacht uit Buenos Aires gekomen'?'
  


  
    'Nee, ik ben nagevlogen. Mijn bemanning is vier weken geleden al vertrokken.'
  


  
    'Waar en wanneer heeft u kennisgemaakt met Emilio de Carmona?'
  


  
    'In een café in Barcelona, ongeveer achttien jaar geleden.' 'Vanaf dat moment heeft u hem bijgestaan?'
  


  
    'Dat klopt. Vanaf het begin heb ik "onze God" geadviseerd. Hij was een eenvoudige jongen, had geen idee van de wereld om hem heen. Ik bedoel de financiële wereld. Ik zag dat daar een ongelooflijk talent op het toneel stond en wist vanaf het begin dat :het een heilige, een afgod zou worden voor miljoenen mensen.'
  


  
    'Gebruikt u daarom steeds de bijnaam "onze God", in plaats van zijn werkelijke naam?'
  


  
    'Het is een blijk van diepe eerbied dat ik zo over dit bijzondere mens spreek.'
  


  
    'Señor Castoria,' Jaime nam een lange pauze voor hij de zin afmaakte, 'zegt de naam Juan Roselló u iets?' en hij keek hem recht in zijn ogen. Hij zag geen reactie.
  


  
    'Nee, ik heb die naam nog nooit gehoord. Het is natuurlijk een veel voorkomende naam in Spaanssprekende landen, maar ik ken niemand die zo heet.'
  


  
    De man heeft werkelijk nog nooit van hem gehoord, of het is een kouwe kikker, dacht Jaime. 'Hoe was uw relatie met de heer Pfund?' 'Van de Fundación Emilio de Carmona?'
  


  
    'Precies, die bedoel ik, Señor.'
  


  
    'Ik heb hem een keer ontmoet, dat was alles. Die hele zaak is aan mij voorbijgegaan. Ik heb hem dit afgeraden, maar hij wilde niet luisteren.'
  


  
    'U bedoelt, "onze God" wilde niet naar u luisteren?' zei Jaime ironisch.
  


  
    'Als u het zo wilt zeggen, dan sta ik u dat toe. Of ik het prettig vind is een andere zaak.'
  


  
    'Señor Castoria, ik ben hier niet gekomen om alleen prettige vragen te stellen. Iedereen die zich in de omgeving van Emilio de Carmona heeft bewogen, is verdacht. Ook u. Het spijt me, maar dat is mijn vak.'
  


  
    'Ik begrijp het, commissaris.'
  


  
    Jaime tastte in zijn binnenzak en haalde daar een doosje sigaretten uit. Hij wist dat er maar één inzat. Dat had hij zo geprepareerd voor hij hier naartoe ging. Het was niet meer dan een ingeving geweest. Maar soms waren de vreemdste ideeën de beste. Hij had het doosje in zijn hand en vroeg: 'Rookt u, Señor?'
  


  
    'Nee dank u, commissaris.'
  


  
    'Vindt u het erg als ik een sigaret opsteek?' 'Nee, gaat u rustig uw gang.'
  


  
    Jaime nam de laatste sigaret uit het pakje en stak hem aan. 'U heeft de zaak met Pfund gevolgd?'
  


  
    'Ik heb er alles over gehoord, ja.'
  


  
    'Denkt u dat hij het brein was achter de zaak Emilio de Carmona?' vroeg Jaime. Ondertussen liet hij het lege sigarettenpakje door zijn vingers spelen.
  


  
    'Heeft u andere ideeën, commissaris?' vroeg de Marqués.
  


  
    'Het ligt mij te veel voor de hand. Daarbij, Pfund was wel een linkmiegel, maar alleen in zijn eigen zak. Hij was een Zwitser, die hebben alleen verstand van koekoeksklokken en geld van een ander.' Jaime nam voorzichtig het lege sigarettenpakje tussen twee vingers en wreef het over zijn mouw. Toen wierp hij het op tafel terwijl hij de volgende stelling poneerde: 'Pfund was geen man van een misdaadorganisatie. Daar had hij de relaties en de know-how niet voor. Nee, er was iemand anders. Daar ben ik van overtuigd.'
  


  
    'Maar er was ook nog een Hollander?' 'Die is dood.'
  


  
    'Dat heb ik gelezen,' zei de Marqués en hij nam het lege sigarettenpakje van tafel.
  


  
    'Die man was onschuldig, dat wist ik vanaf het begin. U zei net dat de hele affaire rond de Fundación Emilio de Carmona een zaak was waar u zich niet mee bemoeide.'
  


  
    'Dat is zo, commissaris, ik vond het vanaf het begin een slecht i idee en een verkeerde keuze voor de directievoering.'
  


  
    'Toch heeft u niet kunnen voorkomen dat uw protégé, want zo was uw relatie toch min of meer met "onze God", aan deze zaak begon. Zijn er nog meer van dit soort affaires waar u het niet mee eens was? Begrijp mij goed, Señor Castoria, ik zoek een figuur, een brein die deze opzet heeft bedacht.'
  


  
    'Waarom denkt u niet aan mij? Ben ik daar niet intelligent genoeg voor?' zei hij wat bitter.
  


  
    'We hebben vanaf het prilste begin iemand gezocht die dit kan organiseren, en dat kunt u niet.'
  


  
    'Hoe weet u dat zo zeker?' 'Noem het intuïtie en informatie.' 'Heeft u naar mij geïnformeerd?'
  


  
    'Ja, ik weet bijvoorbeeld dat u Leon Abraham Israel von Löwen heet.'
  


  
    'Wat weet u nog meer?'
  


  
    'Genoeg om er zeker van te zijn dat u niet in staat bent deze geraffineerde opzet te organiseren.'
  


  
    De markies had tijdens het gesprek het lege sigarettendoosje in de hand genomen en langs de 'lijmranden voorzichtig uit elkaar gehaald.
  


  
    'Denkt u nu eens goed na, Señor Castoria, kunt u zich iemand in de afgelopen jaren herinneren waarmee Emilio de Carmona een zakelijk contact had?'
  


  
    'Absoluut niemand.'
  


  
    'Wie zal het vermogen van Emilio de Carmona erven, Señor Castoria?'
  


  
    'Zoals u weet ben ik aangewezen als executeur-testamentair. Ik ben op de hoogte van wat er in het testament staat.'
  


  
    'Heeft Emilio dit met u overlegd?'
  


  
    'Dat heeft hij inderdaad gedaan. Ik ben aangewezen om zijn vermogen na zijn dood te beheren. Als ik op uw geheimhouding kan rekenen, wil ik u de inhoud van het testament vertellen. Als u dat wenst, krijgt u een kopie.'
  


  
    'Vertelt u het maar.'
  


  
    'Vijftig procent gaat naar de Fundación Emilio de Carmona. Er wordt een competente directie gezocht die de zaak weer op zal bouwen. Dat is een erezaak. De andere vijftig procent wordt ver
  


  
    deeld over enkele charitatieve en culturele instellingen en natuurlijk zijn familie. Ik hoop niet dat ik u teleurstel, ik word niet in het testament genoemd. Behalve dan als executeur.' A1 sprekende had de man het uitgevouwen sigarettendoosje voor zich neergelegd en begon het opnieuw te modelleren.
  


  
    Jaime zweeg en keek aandachtig naar de bewegingen van de handen van de man tegenover hem. Daarna zei hij: 'Maar kunt u bedenken wie in hemelsnaam voordeel heeft van de dood van Emilio de Carmona? Niet de platenmaatschappij, niet manager Webber, de fundación was toch wel gered en niet de Marqués Leon Manuel José de Castoria y Aragón! Vertel mij, wie is de man die Emilio de Carmona dood wilde hebben, waar is hij en vooral: waarom?!'
  


  
    'Een gek, commissaris, een psychopaat.' De markies had gedachteloos het lege sigarettendoosje tot een klein blokje papier gevouwen en speelde ermee in zijn handen.
  


  
    'Uitgesloten. Het was geen gek.' Jaime stond op en vroeg: 'Mag ik even bellen?'
  


  
    'Natuurlijk, hier staat de telefoon. Ik zal u even alleen laten, commissaris,' zei de Marqués en hij verliet de salon.
  


  
    Toen hij de deur achter zich gesloten had, haalde Jaime een zakdoek uit zijn binnenzak en pakte daarmee voorzichtig het gehavende sigarettendoosje op. Toen enkele minuten later de Marqués weer binnenkwam zei Jaime: 'Wat spijt het me nu, Señor, dat ik achteraf toch geen gebruik kan maken van uw uitnodiging om met u te lunchen. Ik heb het hoofdbureau net aan de lijn gehad en ik moet ogenblikkelijk terug. Er heeft zich een ernstige zaak voorgedaan. U begrijpt, dat kan voorkomen in mijn vak.'
  


  
    'Ik begrijp het volkomen, commissaris.'
  


  
    Twee minuten later zat Jaime weer in de dienstwagen, op weg naar Málaga.
  


  
    'Als we op het bureau zijn, moet je mij ogenblikkelijk naar de dactyloscopische dienst brengen,' zei Jaime tegen zijn collega.
  


  
    Diezelfde avond kwam Pablo aan met een tasje toiletbenodigdheden en het dossier van de zaak Emilio de Carmona. Er was overleg met de commissaris van het bureau Málaga en met de ambassade van Panama in Madrid om een vergunning tot onderzoek van de Lady Marquesa te krijgen. Het politiebureau van Perpignan werd gebeld, een tweetal inspecteurs bezocht de kliniek van docteur Perot en
  


  
    enkele uren later kwam het rapport met hun bevindingen op de fax binnen. De dactyloscopische dienst onderzocht het gevouwen sigarettendoosje op vingerafdrukken, die later op de dag vergeleken werden met de gegevens uit het dossier. Diezelfde avond reden ze terug naar Marbella. De plaatselijke autoriteiten waren op de hoogte gebracht van de huiszoeking en acht agenten stonden klaar om tot actie over te gaan.
  


  
    

  


  
    Hoofdstuk 59
  


  
    Zonder ophef, sirenes of blauwe zwaailichten reden de politiewagens de kade op waar de Lady Marquesa lag. Vier agenten namen plaats voor de loopplank en Jaime Cortez en Pablo Ramos betraden het schip, zonder te wachten op de komst van een van de mooie stewards. Zij kwamen de salon van het schip binnen en zagen de Marqués de Castoria y Aragón op de witleren bank zitten, aan de tafel die gedragen werd door drie olifantstanden. Achter hem, in een speciale vitrine van onbreekbaar glas, hing een prachtig futuristisch werk van Salvador Dali. Het was meer dan drie meter breed en anderhalve meter hoog. Het zijden Chinese tapijt, met een brede rand waarin een patroon in een contrasterende kleur was geweven, schitterde en glansde door het licht uit de vele ingebouwde spotjes in het plafond. In nissen tegenover de bank stonden twee levensgrote Chinese boeddhabeelden, die weer apart verlicht werden door weggewerkte halogeenverlichting. Door de glazen wand zagen ze het hoofddek met de ronde banken en de heldere hemel met de miljoenen sterren. De vermoeide Marqués de Castoria y Aragón zag de heren binnenkomen, wees gelaten op de twee fauteuils vóór hem en zei eenvoudig: 'Gaat u zitten.'
  


  
    De twee politiefunctionarissen lieten zich voorzichtig in het zachte witte leer zakken. 'U weet waarvoor wij hier zijn?' vroeg de commissaris.
  


  
    'Ik weet het, en ik maak mij geen illusies meer,' antwoordde de Marqués.
  


  
    'Waarom niet?'
  


  
    'Ik heb ook mijn informanten, commissaris.'
  


  
    Cortez zweeg terwijl hij naar de omtrek van het tapijt keek en wachtte tot de man zelf weer het woord nam.
  


  
    'U hebt gewonnen, commissaris,' zei de Marqués gelaten. 'Ik neem aan dat uw mensen onderweg zijn?'
  


  
    'Die zijn er al.'
  


  
    'Wat gaat er nu gebeuren?'
  


  
    'U zult voor de rechter moeten verschijnen en waarschijnlijk krijgt u levenslang,' zei Jaime.
  


  
    'U weet alles?'
  


  
    'Ik dénk dat ik alles weet, maar als u iets te vertellen hebt, wil ik het graag horen.'
  


  
    'Ik zal u alles vertellen, maar ik zou een afspraak met u willen maken.'
  


  
    'Ik weet niet of ik daaraan bij voorbaat kan voldoen,' zei Jaime. 'Ik mag u toch vragen om twee wensen van mij aan te horen?' 'Ik wil ze aanhoren, en als het binnen mijn mogelijkheden ligt zal ik ze inwilligen, maar beloven doe ik niets,' zei Jaime stug.
  


  
    'Ik zou graag willen dat de naam Emilio de Carmona ongeschonden blijft. Ik, Leon Manuel José Marqués de Castoria y Aragón, zal bekennen en de verantwoording nemen voor alles wat met deze zaak te maken heeft. Laat Emilio in vrede rusten, Señor Cortez. In ruil geef ik u de namen en bijzonderheden van de organisatie die hierachter zit. Ik heb u verteld dat een groot deel van het totale vermogen ter beschikking wordt gesteld aan de Fundación Emilio de Carmona. Ik hoop zelfs dat de autoriteiten mij zullen toestaan vanuit mijn gevangenschap deze zaak te leiden en te voorkomen dat er opnieuw fraude wordt gepleegd. Het gaat om een enorm vermogen, dat weet u, hier kunnen we ontelbare verdrukten en armen in de wereld mee helpen. Laten we dat in stand houden. De inkomsten die we in de toekomst kunnen verwachten uit de verkoop van de cd's die nog zullen komen, loopt in de honderden miljoenen dollars, want u weet ook dat er nog nieuw materiaal op de plank ligt. Deze geldstroom zal jaren aan blijven houden. Op voorwaarde dat we de naam Emilio de Carmona onaangetast kunnen laten.'
  


  
    'Ik zal het proberen, maar ik kan het u niet beloven. U moet begrijpen dat het noemen van de naam Emilio de Carmona haast niet te vermijden is. Maar ik zal niet onnodig de naam bezoedelen.'
  


  
    'Ik kan niet meer van u verwachten, commissaris, maar toch vraag ik u om te zwijgen. U heeft aan de Marqués de Castoria y
  


  
    Aragón de ideale verdachte, dat is toch genoeg? De koele, meedogenloze, schatrijke nietsnut die alles heeft bekend. Het brein en de uitvoerder, wat wilt u nog meer? Het volk zal smullen van deze oplossing. Het zal toch niet de eerste keer zijn dat de waarheid aangepast wordt voor een groter en beter doel?'
  


  
    'Laten we aannemen dat wij de naam Emilio de Carmona, zoals u zegt, "in vrede kunnen laten rusten", welke zekerheid hebt u voor de toekomst?' zei Jaime.
  


  
    'Er zijn vier mensen op deze wereld die de waarheid kennen. U, inspecteur Ramos, ik en de man van de organisatie,' zei de Marqués. 'Als wij u zouden beloven te zwijgen, wat voor zekerheid hebben we over deze onzichtbare man?'
  


  
    'Die houdt zijn mond wel. Hij is de laatste die gebaat zou zijn met eerlijkheid.'
  


  
    'Maar u gaat mij wel vertellen wie het is. U denkt toch niet dat hij vrijuit gaat?'
  


  
    'Ik heb geen naam, ik heb alleen een nummer! Meer heb ik niet.' 'Dat zou voor ons genoeg zijn om hem te lokaliseren,' zei Cortez. 'Ach commissaris, laten we aannemen dat u deze man kunt traceren, wat ik betwijfel, dan zult u hem zeker niets ten laste kunnen leggen. U zult niets vinden waarmee u hem voor de rechter kunt slepen. Het is jammer, commissaris, maar het zij zo. En zelfs als u de bewijzen zou kunnen aandragen voor zijn betrokkenheid bij deze zaak, zal uw overheid, of die van Amerika of wat voor een land dan ook, bereid zijn om in ruil voor de informatie waarover hij beschikt, hem een nieuwe identiteit te geven en hem verder te laten leven als een naamloze burger, ergens in een verre uithoek van een of ander land.'
  


  
    'Ten eerste is dit een zaak die wij te zijner tijd zullen beoordelen en ten tweede, het is toch onzin te geloven dat die zaak nooit meer opgerakeld wordt?' antwoordde Jaime sceptisch.
  


  
    'Dat, commissaris, is alleen maar goed voor de legende. Zeker, er zullen boeken worden geschreven, documentaires worden gemaakt over het leven en de dood van Emilio de Carmona. Films, niet te vergeten. Maar allemaal gebaseerd op veronderstellingen en speculaties. Zoals we ze kennen over de moord op Kennedy en de zelfmoord of moord van Marilyn Monroe. Niemand zal de waarheid weten. Zelfs als iemand, wie dan ook, zijn mond zal opendoen, zal het een van de vele verhalen zijn die over de dood van Emilio de Carmona de ronde doen. Laat hem rusten, Señor Cortez, ontneem al die miljoenenmensen die in hem geloofden en van hem hielden niet hun illusie. U hebt met mij, de boze Marqués de Castoria y Aragón, een gouden vangst gedaan. Laat dat voldoende zijn. Ik smeek het u!'
  


  
    'Ik zal het in overweging nemen. Nu het verhaal. Begint u maar bij het begin,' zei Jaime ongeduldig, en de man tegenover hem begon.
  


  
    'De bedoeling van het vroege sterven van Emilio de Carmona was het conserveren en het onsterfelijk maken van de legende die hij al tijdens zijn leven was. Niet een legende voor een beperkte periode, maar voor eeuwig. Een van de voorwaarden om tot in lengte van dagen tot de allergrootsten in de geschiedenis te blijven behoren, is een vroege dood. Ik geef u enkele voorbeelden: Rudolf Valentino, Caruso, Carlos Gardel, Marilyn Monroe, Elvis Presley, John Len-non, James Dean, John Kennedy, Mozart, Chopin. De namen van deze mensen zullen tot het einde van de wereld blijven voortleven. Dit zijn de megastars, die een megalegende hebben geschapen en nooit vergeten zullen worden. Dat heeft alles te maken met het feit dat ze niet oud zijn geworden. Dat is naar mijn mening de basis voor een nooit aflatende legendevorming. Megastars uit het verleden met een lange carrière, zoals Maurice Chevalier, Mistinguett, Sarah Bernhardt, Marlene Dietrich, zullen beroemd blijven maar uiteindelijk uit de geschiedenisboeken verdwijnen. De jonggestorvenen waar ik het over heb, zullen altijd door blijven leven. Iedere nieuwe generatie zal opnieuw van hen horen, op welke manier dan ook. Nog steeds, tientallen jaren na zijn dood, worden er bloemen gebracht op het graf van Rudolf Valentino. De tiener van nu koopt een poster van Marilyn Monroe, en James Dean is met een carrière van drie armzalige films al generatieslang het voorbeeld voor iedere jongen in de pubertijd. Dit zijn echte legendes, Señor Cortez, en Emilio de Carmona hoort in dit selecte groepje thuis. Hij had nooit oud mogen worden! Daar ging het om. Begrijpt u, Señor Cortez?'
  


  
    'U moet mij niet vragen het te begrijpen. Ik hoor de feiten aan, en uw beweegredenen.'
  


  
    'Vindt u het ziekelijk?'
  


  
    'Laat ik het zo zeggen: het zou niet in mij opgekomen zijn,' zei Jaime tactisch. 'Het was dus uw idee om Emilio de Carmona te laten sterven?'
  


  
    'Ja, het speelde al jarenlang door mijn hoofd.' 'Wat was Pfunds rol?'
  


  
    'Pfund was niet meer dan een pion, een loopjongen. Hij was de man die een organisatie voor de uitvoering heeft gezocht en vervolgens het contact onderhield.'
  


  
    'Had u hem vanaf het begin verteld wat uw eigenlijke plan was?' 'Nee, niet direct, ik heb hem eerst opdracht gegeven een goede, betrouwbare organisatie te vinden. Hij had nogal wat relaties in deze wereld. Hij had ook al eens te maken gehad met een "familie" die zich gespecialiseerd had in het elimineren van produktielijnen van modeartikelen met gekopieerde merknamen en vervalste merkhorloges. En niet te vergeten, het wegwerken van witpersers van de cd's van "onze God".'
  


  
    'Maar u moest Pfund op een bepaald moment toch inlichten over de werkelijke opzet, neem ik aan?' vroeg Jaime.
  


  
    'Natuurlijk, toen hij de juiste uitvoerder had gevonden, heb ik hem mijn idee verteld.'
  


  
    'Was u niet bang dat hij u zou verraden?'
  


  
    'Nee, ik had Pfund volledig in mijn macht, en dat wist hij. Ik was op de hoogte van zijn malversaties in de boeken van de Fundación Emilio de Carmona. Als hij had gepraat, had hij zichzelf in moeilijk-heden gebracht.'
  


  
    'Toen hij niet meer belangrijk was, is hij tot zelfmoord aangezet. Was dat een onderdeel van uw plan?'
  


  
    'Nee, dat het zover zou komen had ik nooit gedacht. Ik had geen rekening gehouden met de mogelijkheid dat er mensen geëlimineerd zouden moeten worden. Achteraf bezien nogal naïef.'
  


  
    'U had zelf ook contact met de onzichtbare man van de "organisatie". Heeft die man u nooit verteld dat dit een voorwaarde was om de werkelijke toedracht van deze opzet te verdoezelen?'
  


  
    'Nee, als er moeilijkheden waren, zoals met de heer Van Aartsen, die de zaak had doorzien, kreeg ik alleen te horen dat het opgelost zou worden. Welke methoden men zou hanteren, wist ik niet. Eerlijk gezegd interesseerde mij dat ook niet. Dat er mensen geliquideerd moesten worden, is nooit in mijn hoofd opgekomen. Daar werd ik voor het eerst met m'n neus op geduwd toen Pfund dat ongeval kreeg, wat later geen ongeval bleek te zijn.'
  


  
    'Toen had u de relatie met de onzichtbare man van de organisatie kunnen verbreken,' concludeerde Jaime.
  


  
    'Hoe komt u daar nu bij, toen was de zaak al veel te ver heen. Er was geen weg meer terug.'
  


  
    'De twee bodyguards op de bewuste avond, kende u die?'
  


  
    'Nee, nooit gezien, tot de avond van het ongeval. Het waren plebejers van het ergste soort. Ik schrok toen ik ze zag. Toen begon ik pas te beseffen waar ik mee bezig was. Het waren koele moordenaars, dat was aan alles te zien.'
  


  
    'Zuid-Amerikanen?'
  


  
    'Nee, Andalusiërs. Maar ik heb geen namen. Ik heb ze nauwelijks gesproken.'
  


  
    'Ze zijn ook dood, wist u dat?'
  


  
    'Dat heeft de man van de organisatie mij verteld.'
  


  
    'Toen u ze bij de kleedkamer zag staan, had u de hele zaak nog tegen kunnen houden. Waarom heeft u dat niet gedaan?'
  


  
    'Geen moed. Het is laf, achteraf, maar ik had er de moed niet toe.' 'Dat is makkelijk gezegd. Ik denk eerder dat u ervan overtuigd was dat u de perfecte misdaad aan het uitvoeren was. Zoals de hele carrière van Emilio de Carmona door u gepland was, wilde u ook de sterfdag van het fenomeen bepalen.'
  


  
    'Ik ben de enige die zijn legende kan bewaken! Begrijp dat nu eens! Daar gaat het om!' De Marqués de Castoria y Aragón werd razend en beefde over zijn hele lichaam. 'Ieder ander zou het verprutst hebben! De naam moet voortleven tot in de eeuwigheid! Emilio de Carmona moet een heilige worden. Een echte heilige! Het kan nog jaren duren voordat het Vaticaan zijn zaligverklaring in overweging neemt, maar eens zal het een feit zijn! Dat wil ik. Emilio de Carmona verdient een plaats naast God!'
  


  
    'Laten we dit aspect van de zaak even rusten, ik zou graag met de aardse zaken door willen gaan. De twee bodyguards. Zijn zij het die met Juan Roselló in Costa Rica contact hebben gezocht?'
  


  
    'Ja.'
  


  
    'Het moet u toen toch al duidelijk geweest zijn wat er ging gebeuren?'
  


  
    'Dat onderdeel was mij natuurlijk bekend.'
  


  
    'Dan wist u toch ook vanaf het begin dat er doden zouden vallen?' vroeg Jaime.
  


  
    'Alleen in het geval van Juan Roselló. Dat men hiervoor een brave huisvader uit Costa Rica zou gaan uitkiezen, wist ik niet.' 'Belangrijk was het feit dat ze iemand zochten die op Emilio de Carmona leek,' zei Jaime.
  


  
    'Precies,' antwoordde de man.
  


  
    'En hij had de pech dat dit het geval was,' zei Jaime bitter.
  


  
    'Ik had als voorwaarde gesteld dat we hiervoor een notoire misdadiger zouden nemen die toch geen knip voor de neus waard was!' 'Met andere woorden, u wilt niet alleen dat Emilio de Carmona naast God komt te zitten, maar u wilt ook nog dat hij Hem speelde?' 'Ik heb er geen enkele moeite mee, commissaris, dat het leven wordt opgeofferd van een nutteloos mens, die alleen maar ellende teweeg heeft gebracht op deze wereld. Er zijn zoveel misdadigers en criminelen die het leven niet waard zijn. Aan zo'n figuur had ik gedacht. Dat uiteindelijk de arme ziel Juan Roselló voor deze rol werd gekozen, was niet mijn bedoeling. En ik kan u zeggen dat ik daar veel verdriet van heb. Ik bid dagelijks voor hem.'
  


  
    'Daar hebben zijn vrouw en kinderen nogal weinig aan,' zei Jaime cynisch.
  


  
    'Ik heb voor ze gezorgd. Financieel, bedoel ik.'
  


  
    'Dat is in ieder geval iets,' zei Jaime en ging door: 'Vertel mij over de onzichtbare man van de organisatie.'
  


  
    'Zoals ik u al zei, heb ik hem nooit ontmoet. Ik weet niet hoe hij heet of hoe hij eruitziet. Het contact werd onderhouden via een speciaal nummer dat via een telefooncentrale loopt in Amerika, de IDT. Er is gebruik gemaakt van een lijn die gescrambled is. Afluisteren en traceren is dus niet mogelijk.'
  


  
    'Maar er is wel een geldstroom naar die organisatie. Ik mag toch aannemen dat die jongens niet voor niets werken?'
  


  
    'Voor de operatie heeft hij twintig procent van de aandelen in de Entertainment Star Management Ltd in Jersey geëist en gekregen. Maar zoals u weet zijn dit aandelen aan toonder, niemand weet wie de bezitter is.'
  


  
    'Heeft u enig idee waar de man zich ophoudt?'
  


  
    'Ik heb eens een keer een storing op de lijn gehad, toen hoorde ik een stem die een taal sprak met Spaanse klanken en woorden. Ik veronderstel dat het ergens in het Caribisch gebied is. Geen idee waar.'
  


  
    'Entertainment Star Management betaalt zijn aandeelhouders toch jaarlijks een dividend uit?' vroeg Jaime.
  


  
    'Dat is juist, ja, ongeveer honderdvijftig miljoen dollar per jaar.' 'Twintig procent van honderdvijftig miljoen dollar is nog altijd dertig miljoen. Er moet een rekening zijn waar dat geld op gestort wordt.'
  


  
    'Dat is alleen bekend in Jersey.'
  


  
    'De Marqués de Castoria y Aragón is toch de executeur-testamentair van het vermogen van Emilio de Carmona, dat betekent naar mijn idee dat u in staat bent de trustmaatschappij opdracht te geven het nummer van de rekening door te geven. Of zie ik dat verkeerd?'
  


  
    'Natuurlijk zou ik dat kunnen, en als u het wilt zal ik dat ook doen. Maar onthoudt u mijn verzoek. De ene dienst is de andere waard.' 'Ik geloof dat u niet in een positie bent om eisen te stellen, Señor! Ik zou u nu de toezegging kunnen doen dat we het geheim zullen bewaren, ik krijg van u alle gegevens en vervolgens houd ik mij toch niet aan de afspraak. U heeft geen enkele zekerheid.'
  


  
    'Ik vertrouw u.'
  


  
    'Dat is zeer naïef. We hebben het over een zaak waarbij mensen zijn vermoord, niet alleen figuren die zoals u zei "geen knip voor de neus waard zijn", maar ook onschuldigen. Het is waarschijnlijk de grootste en meest spectaculaire verdwijntruc aller tijden, waar de hele wereld zich op zal werpen, en u vraagt geheimhouding! Het is toch je reinste dagdromerij te geloven dat u die zaak in de doofpot kunt stoppen? Ik probeer voor het goede doel het voortbestaan van de Fundación gedeeltelijk te beschermen, dat heb ik u beloofd. Maar als ik daarvoor om inlichtingen moet bedelen, inlichtingen die van wezenlijk belang zijn, zoals de identiteit van de man van de organi-satie, hoeft u niet op mij te rekenen.' Jaime werd kwaad op de man die alles wilde verbloemen en mooier wilde maken dan het in werkelijkheid was. Het ziekelijke brein dat alles uitgedacht had en deed voorkomen alsof het de normaalste zaak van de wereld was. 'We gaan verder en we spreken af dat u mij alle gegevens verstrekt die met de zaak te maken hebben. Nu de werkelijke Marqués de Castoria y Aragón, waar is die gebleven? Hij is de man die u vanaf het begin zakelijk bijgestaan heeft, nietwaar?'
  


  
    'Dat is juist. Alles wat ik u in een vorig gesprek als de Marqués de Castoria y Aragón heb verteld, is juist.'
  


  
    'Heeft u met hem wel eens gesproken over het idee om Emilio de Carmona een vroege dood te laten sterven?'
  


  
    'Daar hebben we vaak over gepraat, ja. En hij was het grondig met mij eens.'
  


  
    'Ook als hij misschien het slachtoffer zou worden van een dergelijke opzet?'
  


  
    'Hij heeft gezegd dat hij graag voor dat doel wilde sterven. Ach
  


  
    teraf bleek dat niet nodig, want God heeft Zijn zoon tot Zich geroepen.'
  


  
    'Hij is dus overleden?' concludeerde commissaris Cortez. 'Inderdaad, Leon is dood.'
  


  
    'In zijn eigen bed, of ligt hij ergens in een rivier in Argentinië?' 'Drie maanden voor het ongeluk met de helikopter in Madrid is hij overleden in Spanje.'
  


  
    'Was hij al ziek?'
  


  
    'A1 meer dan een jaar.'
  


  
    'Aids?' vroeg Jaime voorzichtig. De Marqués knikte.
  


  
    'U had een verhouding met hem, mag ik aannemen?' 'Dat klopt, we hielden van elkaar.'
  


  
    'Toen hij wist dat hij zou sterven, is toen het idee bij u opgekomen om Emilio de Carmona dood te laten gaan?'
  


  
    'Het idee hadden we allang samen, alleen het laatste deel, het verdwijnen van Emilio de Carmona, was niet opgelost.'
  


  
    'Dus toen duidelijk werd dat de echte Marqués de Castoria y Aragón zou sterven, paste dat bijzonder goed in de hele opzet?' 'Ik had liever een andere oplossing gevonden,' zei de man.
  


  
    'In Costa Rica leeft een Señora Roselló, die dat ook graag had gewild. En waarschijnlijk madame Pfund ook,' zei Jaime.
  


  
    'Ik heb al gezegd dat me dat veel verdriet doet.'
  


  
    'Ik kan het me niet voorstellen, Señor. Maar dat terzijde. Waar is de echte Marqués begraven?'
  


  
    'Hij is nooit begraven.'
  


  
    'Waar is het lichaam dan gebleven?'
  


  
    'Hij is hier, op deze boot. Hij ligt in de vriescel.'
  


  
    'Is de bemanning daarvan op de hoogte?' vroeg Jaime verbaasd. 'Niemand, alleen ik. Ik heb de sleutel.'
  


  
    'Ik wil niet onvriendelijk zijn, maar ik word een beetje misselijk van u,' zei Jaime, en zijn blik verhardde. De spanning was te snijden. 'Nu de toedracht op de avond zelf,' ging Jaime verder.
  


  
    'Dat was simpel. Nadat Emilio van het toneel kwam, ging hij naar zijn kleedkamer. Daar zat Juan Roselló op hem te wachten.' 'Emilio de Carmona droeg die avond voor het eerst witte hand-schoenen bij zijn optreden. Wat was hier de bedoeling van?' vroeg Jaime.
  


  
    'De kleedkamer was de vorige dag grondig schoongemaakt. Juan
  


  
    Roselló droeg die avond geen handschoenen. Emilio de Carmona wel. Vandaar dat u alleen maar vingerafdrukken in de kleedkamer heeft gevonden van Juan Roselló i'
  


  
    'Geraffineerd, ik kan niet anders zeggen. U heeft aan alles gedacht. Maar gaat u door.'
  


  
    'Juan Roselló had hetzelfde pak aan, een visagist had hem de afgelopen weken geleerd hoe hij zich moest schminken om op Emilio te lijken. Daarbij is er in Costa Rica duidelijk naar een man gezocht die het postuur en het uiterlijk had van Emilio de Carmona, dat weet u.'
  


  
    'Die visagist, leeft die nog?' vroeg Jaime.
  


  
    'Natuurlijk leeft hij nog!' zei de Marqués verontwaardigd. 'Nou, zo bijzonder is mijn vraag niet, iedereen die maar enigszins direct bij de uitwerking van de zaak betrokken is geweest, heeft het loodje gelegd. Ik kan me voorstellen dat die visagist een gevaar voor de ontdekking zou kunnen betekenen. De man zou zich toch kunnen afvragen waarom hij iemand op Emilio moet laten lijken?'
  


  
    'Het inzetten van een dubbel, een look-alike is heel gebruikelijk in de showbusiness. U denkt toch niet dat Michael Jackson of Prince zelf het stuntwerk op het toneel doen? Jackson heeft een aantal dubbelgangers die zelfs ingezet worden om op te treden voor promoties, interviews en pr-werkzaamheden.'
  


  
    'Dat wist ik niet. Dus die visagist leeft nog volgens u?' 'Dat weet ik zeker.'
  


  
    'Gaat u door met uw verhaal.'
  


  
    'Juan Roselló had de wandelstok met de springstof en de ontvanger in zijn hand. Twee minuten later verliet hij de kleedkamer en stapte in de Mercedes om naar de helikopter gebracht te worden. Emilio bleef achter. Aangezien alle aandacht op de Mercedes was gericht, was daarmee een afleidingsmanoeuvre gecreëerd die Emilio de gelegenheid gaf te verdwijnen in een zwarte Ford, die ook bij de kleedkamer stond. Twee particuliere bewakingsmensen hadden opdracht om niet van hun plek te verdwijnen. Vanaf die plek hadden zij echter de wisseling kunnen waarnemen. Dat was een detail dat we over het hoofd hadden gezien. Die twee zijn op de valreep nog voor vijfduizend dollar per man omgekocht, met het verzoek de andere kant op te kijken en te verdwijnen. Emilio stapte in de Ford en verborg zich op de achterbank. Toen de twee bodyguards ook instapten, nadat ze van de helikopter kwamen, reden ze naar een klein
  


  
    vliegveld. Daar stond een vliegtuig klaar dat naar Frankrijk vloog.' 'Naar de kliniek van docteur Perot?'
  


  
    'Inderdaad.'
  


  
    'U bent daar onder behandeling gegaan voor een operatie door een plastisch chirurg?'
  


  
    'Dat klopt.'
  


  
    'Om later door het leven te kunnen gaan als de Marqués de Castoria y Aragón?' vroeg Jaime.
  


  
    'Zo is het.'
  


  
    'Ik heb de Marqués de Castoria y Aragón nooit gekend, maar had hij ongeveer hetzelfde postuur als u?'
  


  
    'Ja, zo ongeveer.' 'Was hij ook kaai?' 'Ja, dat klopt.'
  


  
    'Hoe heeft u het gepresteerd om zomaar in de huid te kruipen van die ander. Uit alle persoonsbeschrijvingen die we hebben van de mensen uit de omgeving van de echte Emilio de Carmona, was hij een eenvoudige, teruggetrokken man. Niet echt gesteld op luxe en altijd in zijn studio aan het werk. De Marqués de Castoria y Aragón is een totaal andere man.'
  


  
    'Noem het acteertalent, commissaris.'
  


  
    'U kunt vijfennegentig jaar worden. Dat betekent dat u nog zestig jaar had moeten blijven acteren!'
  


  
    'Dat heb ik me gerealiseerd. Maar het was mijns inziens voor een goede zaak. Ik zou de enige megastar ter wereld geweest zijn die zijn eigen legende mee had mogen maken. Dat is uniek, commissaris, dat is fantastisch! Hoe graag zou Rudolf Valentino niet even terug willen komen om te kijken naar de bloemen die nog iedere dag op zijn graf worden gelegd. Hoe gelukkig zou Elvis Presley niet zijn als hij de verering kon zien van die honderdduizenden mensen die dagelijks zijn Graceland bezoeken. Wat had Carlos Gardel niet graag alle monumenten bezocht die ter ere van hem zijn opgericht in Argentinië. Hij had zelfs bij iedere onthulling aanwezig kunnen zijn! Stelt u zich dat voor! Als honderdduizenden eerdaags mijn mausoleum bezoeken, mediteren bij de muur die daarvoor gebouwd wordt, kracht vinden op de plek waar Emilio de Carmona begraven is, dan kan ik dat zelf zien! Ik kan erbij zijn! Ik kan het meemaken! Dat was anders allemaal aan mij voorbijgegaan. Dat is toch de mooiste afsluiting van een carrière die een artiest zich maar kan wensen. Voor niemand
  


  
    weggelegd, behalve voor Emilio de Carmona. Dat is toch prachtig. Kunt u dat begrijpen?'
  


  
    'Hoe had u zich de rest van uw leven voorgesteld? U had toch ooit een goede bekende van de echte Marqués kunnen tegenkomen die de verwisseling opgemerkt zou hebben? Was u dan van plan om die ook uit de weg te ruimen?'
  


  
    'Niemand had het ontdekt. Naar Argentinië zou ik nooit meer teruggaan. U heeft de Marqués niet gekend. Anders zou u weten dat Emilio de Carmona na de operatie als twee druppels water op de Marqués lijkt. Achttien jaar lang hebben Emilio en de Marqués samengeleefd. Dan beginnen mensen op elkaar te lijken en nemen als vanzelf elkaars gewoonten en eigenaardigheden over. De kans was klein dat Emilio ontdekt zou worden.'
  


  
    'Waarom spreekt u steeds in de derde persoon? We weten toch wie u bent,' zei Jaime Cortez.
  


  
    'Noem het beroepsdeformatie, commissaris. Ook in mijn carrière had ik altijd de gewoonte om over twee personen te spreken. De man die zong en Emilio de Carmona was, en de man in het dagelijks leven die Emilio Linares heette.'
  


  
    Het bleef stil in de kamer. Er was weinig meer te zeggen. Ze wisten het alle drie. Het was Emilio de Carmona die de stilte doorbrak en vroeg: 'Vertel mij eens, commissaris Cortez, wanneer wist u dat u niet met de echte Marqués de Castoria y Aragón te maken had?'
  


  
    'Señor de Carmona, u heeft zich verraden door een leeg sigarettendoosje.'
  


  
    

  


  
    SON VIDA, NOVEMBER 1992.
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